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 The study aims to explore the proficiency and metalinguistic knowledge of spacing in Thai writing by Japanese students 

studying Thai in comparison to native Thai students. Two sample groups were selected based on main criteria of Thai versus Japanese  

and Thai as native versus non-native language.  30 Thai students whose native language was Thai were selected from third-year and 

fourth-year students from the Faculty of Arts, Chulalongkorn University; and 20 Japanese students whose native language was not Thai 

and had studied Thai in a Thai language school in Bangkok were selected and were further classified into 2 groups of either high or low 

experience or exposure to the Thai language.  11 Japanese students were classified as high group, while the remaining 9 students were 

classified as low group. The research implementation consisted of a test using 66 specific positions for spacing determined by the Royal 

Institute (2008). 

The results indicated that native Thai students had higher proficiency in terms of spacing than did Japanese students. Within 
the two Japanese groups, the students from the high group had greater proficiency in terms of spacing closer to those of Thai native 
speakers than did Japanese students in the low group. It can be concluded from the result that language experience or exposure is 
significantly relevant to proficiency and metalinguistic knowledge of spacing rules in Thai writing, determined by the Royal Institute 
(2008). However, this skill can be subsequently developed in Thai writing. Spacing at any linguistic levels is still problematic. The 
most problematic case is spacing in word level since there is no spacing at the word level in Japanese.  As a result, negative L1 transfer 
occurs. It differs from native Thai students whose spacing skill at word level is effective. Nevertheless, native Thai students had the 
lowest level of proficiency on spacing at the phrase level, regarded as one of the optional rules leading to high variations of usage.  
There are a number of factors governing the variation of spacing in the phrasal level; therefore, this finding indicates the problem of 
spacing and it can be applicable for Thai writing instruction later on.  
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บทที� 1 

บทนํา 

1.1 ความเป็นมาและความสําคญัของปัญหา 

ในปัจจุบนั มีชาวต่างชาติจาํนวนมากให้ความสนใจศึกษาภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศหรือ

ภาษาที%สอง  หนึ% งในนั&นคือ ชาวญี%ปุ่น เนื%องจากบริษทัญี%ปุ่นเขา้มาลงทุนทาํธุรกิจและอาศยัอยูใ่นประเทศ

ไทยเป็นจาํนวนมากขึ&นทุกปี  เห็นไดจ้ากสถิติที%ไดจ้ากการสํารวจจาํนวนประชากรชาวญี%ปุ่นที%อาศยัอยู่

ในประเทศไทยนานกว่า 3 เดือน ซึ% งสถานเอกอคัรราชทูตญี%ปุ่นประจาํประเทศไทยจดัทาํขึ&นในตน้เดือน

ตุลาคมของทุกปี  ดงัตารางที% 1 

ตารางที% 1.1 จาํนวนประชากรชาวญี%ปุ่นที%อาศยัอยูใ่นประเทศไทย (ตน้เดือนตุลาคมทุกปี) 

ปี ค.ศ. 2011  2010  2009  2008  2007  2006  2005 2004  2003 2002  

จาํนวน
(คน) 

49,983 47,251 45,805 44,114 42,736 40,249 36,327 32,442 28,776 25,329 

ที%มา http://www.th.emb-japan.go.jp/th/japan/index.htm 

คนญี%ปุ่นที%ศึกษาภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศหรือภาษาที%สองอยูใ่นประเทศไทยนั&นมีทั&งนกั

ธุรกิจ แม่บา้น วยัรุ่น หรือแมแ้ต่นกัท่องเที%ยวเองก็ยงัให้ความสําคญักบัการเรียนภาษาไทย  เนื%องจาก

ผูว้ิจยัมีประสบการณ์การสอนภาษาไทยให้กบัผูเ้รียนที%พูดภาษาญี%ปุ่นเป็นภาษาที%หนึ% ง  ทาํให้ทราบว่า

ระบบการเขียนของภาษาทั&งสองแตกต่างกนัมาก  ความแตกต่างนี&อาจจะนาํมาซึ% งปัญหาในการเขียนของ

ผูเ้รียน  จากประสบการณ์การสอนภาษาไทยให้กบัผูเ้รียนชาวญี%ปุ่นของผูว้ิจยัพบว่า ขอ้แตกต่างที%สาํคญั

ในการเขียนของทั& งสองภาษาที%เป็นปัญหาสําคญัของผูเ้รียนคือ การเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทย 

เนื%องจากว่า ในภาษาไทยไม่ได้ใช้เครื% องหมายวรรคตอนในการแบ่งความอย่างในภาษาอื%น ๆ เช่น 

ภาษาองักฤษหรือภาษาญี%ปุ่นที%มีการใชเ้ครื%องหมายมหัพภาคและจุลภาคในการแบ่งความ เป็นตน้ แต่เรา



2 

 

จะใชก้ารเวน้วรรคในการแบ่งความแทน  ในภาษาไทยการเวน้วรรคจึงเปรียบเสมือนเครื%องหมายวรรค

ตอนที%ใช้ในการเขียนเพื%อระบุขอบเขตของคาํหรือประโยคในภาษาต่าง ๆ เช่น ภาษาอังกฤษและ

ภาษาญี%ปุ่น ซึ% งจะมีกฎเกณฑ์การใชเ้ครื%องหมายวรรคตอนแตกต่างกนัไปในแต่ละภาษา (Rogers 2005) 

ดงันั&นการเวน้วรรคจึงเป็นลกัษณะพิเศษอยา่งหนึ%งของการเขียนหนงัสือไทย (กอบกุล 2521) เพราะถา้

เวน้วรรคผดิที%กจ็ะทาํใหเ้สียความไป เช่น 

1. ประโยค “ฉนัไม่รู้ / จะตอบแทน / เธออยา่งไรดี”  กบั  “ฉนัไม่รู้ / จะตอบ / แทนเธออยา่งไรดี” 

2. ประโยค “ยานี& กินแลว้แข็งแรง / ไม่มีโรคภยัเบียดเบียน” กบั “ยานี& กินแลว้แข็ง / แรงไม่มี / 

โรคภยัเบียดเบียน” 

3. ประโยค “ภรรยาของผมชอบรับประทานเนื& อ / สุนัขผมก็ชอบ” กับ “ภรรยาของผมชอบ

รับประทานเนื&อสุนขั / ผมกช็อบ” 

4. ประโยค “คุณแม่ใหม้าถามว่า / นํ& าแขง็หมดหรือยงัคะ” หรือ “คุณแม่ให้มาถามว่านํ& า / แขง็หมด

หรือยงัคะ” 

จะเห็นไดว้่า ในประโยคที% 1 และ 2 หากแบ่งวรรคตอนไดถู้กตอ้ง กจ็ะสามารถสื%อความหมาย

ไดถู้กตอ้งตามความประสงค ์ ส่วนในประโยคที% 3 และ 4 ถา้ไม่มีการเวน้วรรคเลยจะทาํให้เกิดความ

กาํกวมได ้

นอกจากภาษาไทยจะใชก้ารเวน้วรรคเพื%อแสดงให้เห็นขอบเขตของประโยคแลว้  ยงัมีการใช้

การเวน้วรรคในวตัถุประสงคอื์%นอีก เช่น ใชใ้นการแบ่งเนื&อความ ให้เนื&อความที%ปรากฎต่อผูอ่้านชดัเจน

มากยิ%งขึ&น  ไม่เกิดความกาํกวม  เวน้วรรคระหว่างคาํเพื%อแยกรายการหรือเพื%อแยกระหว่างตวัอกัษรที%

ต่างกนั เพื%อให้เห็นชดัเจนสะดวกต่อการอ่าน  การเวน้วรรคนั&นหากผูเ้ขียนเวน้วรรคผิดที%หรือไม่เวน้ใน

ที%ที%ควรเวน้แลว้จะทาํให้การสื%อสารไม่ชดัเจน  อ่านทาํความเขา้ใจยาก  ในการเขียนภาษาไทย การเวน้

วรรคนอกจากจะทาํให้ผูอ่้านสามารถอ่านเขา้ใจไดง่้ายแลว้  กลวิธีการเวน้วรรคยงัจะทาํให้เนื&อความที%

เขียนขึ&นมาของผูเ้ขียนมีความเป็นเอกลกัษณ์เฉพาะตวัได ้ซึ% งเป็นลีลาของผูเ้ขียน  ถา้ผูเ้ขียนเวน้วรรคได้

อยา่งเหมาะสม  จะช่วยให้การสื%อสารดว้ยภาษาหนังสือมีประสิทธิภาพยิ%งขึ&น และจะช่วยให้ผูอ่้านเกิด
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อารมณ์ร่วมกบัผูเ้ขียนดว้ย (กอบกลุ 2521) ดงัที%นกัเขียนท่านหนึ% งไดก้ล่าวไวว่้า (อาจินต ์ปัญจพรรค ์อา้ง

ใน กอบกุล 2521)  

“การเวน้วรรคเปรียบเสมือนมนตที์%จะสะกดใหผู้อ่้านเกิดอารมณ์ต่าง ๆ ตามที%ผูเ้ขียนตอ้งการ” 

ในการเขียนภาษาไทยผูเ้ขียนจะตอ้งมีความรู้ในการเวน้วรรค แต่หลกัเกณฑ์การเวน้วรรคที%

บญัญติัโดยราชบณัฑิตยสถาน (2551) ไม่ไดมี้การเรียนการสอนอยา่งเป็นระบบในการศึกษาขั&นพื&นฐาน 

(K1-12) รวมถึงหลักสูตรการเรียนการสอนภาษาไทยสําหรับชาวต่างชาติ แต่จะเป็นการเรียนรู้ใน

ทางออ้ม เช่น จากการเรียนเขียนเรียงความ เขียนรายงาน หรือการอ่านบทความ เป็นตน้  การสอนการ

เวน้วรรคในชั&นเรียนจะสอนในระดบัมหาวิทยาลยัให้กบันักศึกษาในสาขาวิชาเอกและโทภาษาไทย

เท่านั&น จึงเป็นที%มาของการวิจยัในครั& งนี&ว่า เจา้ของภาษาและผูเ้รียนภาษาไทยชาวญี%ปุ่นจะมีความรู้และ

ความสามารถในการเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทยหรือไม่  ถา้มี มีอยา่งไรตรงตามกรอบที%ราชบณัฑิต

ไดก้าํหนดไวห้รือไม่และเหมือนเจา้ของภาษาหรือไม่  ประสบการณ์การสัมผสัภาษามีผลต่อความรู้และ

ความสามารถในการเวน้วรรคหรือไม่อยา่งไร  การวิจยันี& ใชก้ารวิเคราะห์การใชก้ารเวน้วรรคและความรู้

อภิภาษาศาสตร์ของการเว้นวรรคในเจ้าของภาษาและผู ้เ รียนที%พูดภาษาญี% ปุ่นเป็นภาษาที%หนึ% ง 

เนื%องจากว่าความรู้อภิภาษาศาสตร์นี&  เป็นสิ%งที%สะทอ้นให้เห็นพฒันาการและความรู้ความสามารถของ

ผู ้เ รียนภาษาที%สองในด้านต่าง ๆ  ซึ% งสามารถวัดได้จากแบบทดสอบการประเมินไวยากรณ์ 

(Grammaticality Judgment Tests (GJT)) ของผูเ้รียน (Arthur 1980, Grass 1983 อา้งใน Isarankura 

2008)  ในงานวิจยันี& ผูวิ้จยัจึงไม่ไดมุ่้งที%จะศึกษาความสามารถในการเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทย

เท่านั&น แต่ยงัมุ่งศึกษาถึงความรู้อภิภาษาศาสตร์ (Metalinguistic Knowledge) ที%ทั& งเจ้าของภาษาและ

ผูเ้รียนภาษาไทยชาวญี%ปุ่นใชใ้นการเวน้วรรคอีกดว้ย  ผลของการวิจยัจะใชเ้ป็นแนวทางในการพฒันา

กระบวนการเรียนการสอนในการเขียนภาษาไทยสําหรับชาวต่างชาติที% เ รียนภาษาไทยเป็น

ภาษาต่างประเทศ 
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1.2 วตัถุประสงค์ของการวจัิย 

งานวิจยัในครั& งนี& มีจุดประสงค ์

1.2.1 เพื%อศึกษาความสามารถในการเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทยของเจา้ของภาษาและ

ผูเ้รียนชาวญี%ปุ่น และเปรียบเทียบความสามารถของกลุ่มตวัอย่างทั& งสองกลุ่มว่าเหมือนหรือต่างกัน

อยา่งไร 

1.2.2 เพื%อศึกษาความรู้อภิภาษาศาสตร์ของเจา้ของภาษาและผูเ้รียนชาวญี%ปุ่นในการเวน้วรรค

ในการเขียนภาษาไทยว่าเหมือนหรือแตกต่างกนัอยา่งไร 

1.2.3 เพื%อวิเคราะห์ความสัมพนัธ์ระหว่างความรู้อภิภาษาศาสตร์ที%ใชใ้นการเวน้วรรคในการ

เขียนภาษาไทยของผูเ้รียนชาวญี%ปุ่นกบัประสบการณ์ทางภาษา 

1.2.4 เพื%อวิเคราะห์ปัญหาในการเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทยของผูเ้รียนชาวญี%ปุ่น  

 

1.3 สมมติฐานของการวิจัย 

1.3.1 เจา้ของภาษาจะมีความสามารถในการเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทยตรงตามกรอบที%

ราชบัณฑิตกําหนดไว้มากกว่าผู ้เ รียนชาวญี% ปุ่นผู้เ รียนชาวญี% ปุ่นที% มีประสบการณ์ภาษาสูงจะมี

ความสามารถในการเวน้วรรคใกลเ้คียงกบัเจา้ของภาษามากกว่าผูเ้รียนที%มีประสบการณ์ภาษาตํ%า 

1.3.2 ความรู้อภิภาษาศาสตร์ที%ผูเ้รียนชาวญี%ปุ่นใชใ้นการเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทยจะ

แตกต่างจากเจา้ของภาษา 

1.3.3 ผูเ้รียนชาวญี%ปุ่นที%มีประสบการณ์ทางภาษาตํ%าจะมีความรู้อภิภาษาศาสตร์แตกต่างจาก

เจา้ของภาษามากกว่าผูเ้รียนชาวญี%ปุ่นที%มีประสบการณ์ทางภาษาสูง 

1.3.4 ปัญหาในการเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทยของผูเ้รียนชาวญี%ปุ่น คือ ปัญหาด้าน

คาํศพัท ์และปัญหาดา้นโครงสร้างประโยค 
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1.4 ขอบเขตของการวจัิย 

1.4.1 ในการศึกษาครั& งนี&จะคดัเลือกกลุ่มตวัอยา่งผูเ้รียนภาษาไทยชาวญี%ปุ่นโดยการสุ่มอยา่งมี

เกณฑจ์ากผูเ้รียนภาษาไทยชาวญี%ปุ่นที%ศึกษาภาษาไทยอยูใ่นประเทศไทยเท่านั&น  ในระดบัที%สามารถอ่าน 

และเขียนภาษาไทยได้ในระดับกลางคือ ระดับ 7 ของโรงเรียนสอนภาษาแห่งหนึ% ง จึงอาจจะไม่

ครอบคลุมไปถึงผูเ้รียนชาวญี%ปุ่นที%อาศยัอยูใ่นประเทศญี%ปุ่นซึ% งมีสภาพแวดลอ้มที%ต่างกนั 

1.4.2 กลุ่มตวัอยา่งที%เป็นกลุ่มเจา้ของภาษานั&นจะคดัเลือกกลุ่มตวัอยา่งจากนิสิตที%ศึกษาอยูใ่น

คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยัในระดบัปริญญาตรีชั&นปีที% 3 และ 4 ซึ% งถือไดว่้าเป็นกลุ่ม

ผูใ้ชภ้าษาไทยในระดบัสูงจาํนวน 30 คน 

1.4.3 กรอบความรู้ที%ใชใ้นการสร้างแบบทดสอบความสามารถและความรู้อภิภาษาศาสตร์

ในการเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทยจะพิจารณาจากหลกัเกณฑ์การเวน้วรรคที%บญัญตัิไวใ้นหนังสือ

หลกัเกณฑ์การใชเ้ครื%องหมายวรรคตอน และเครื%องหมายอื%น ๆ ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน (2551) เท่านั&น 

ซึ%งในสถานการณ์การใชจ้ริงอาจจะมีการเวน้วรรคมากกว่าหรือนอ้ยกวา่นี& กไ็ด ้

 

1.5 คาํจํากดัความที�ใช้ในการวจัิย 

1.5.1 ภาษาในระหว่าง (Interlanguage) หมายถึง ภาษาที%เป็นลักษณะเฉพาะของผูเ้รียน

ภาษาต่างประเทศหรือภาษาที%สอง (L2) ซึ% งเกิดขึ&นในช่วงของการพฒันาจากภาษาแม่สู่ภาษาเป้าหมาย 

1.5.2 ขอ้ผิด (Error) หมายถึง รูปภาษาที%ผิดไปจากที%กาํหนดไวใ้นภาษามาตรฐานอยา่งคงที% 

ขอ้ผดินี& เป็นส่วนหนึ%งของระบบบภาษาในระหว่างของผูเ้รียนที%มีการเรียนภาษา ซึ% งผูเ้รียนไม่ตระหนกัรู้

ถึงขอ้ผดินั&น ๆ โดยไม่สามารถระบุขอ้ผดิและไม่สามารถแกไ้ขขอ้ผดิไดด้ว้ยตนเอง 

1.5.3 ประสบการณ์ภาษา (Language Exposure / Language Experience) หมายถึง 

ประสบการณ์การสัมผสัภาษาของผูเ้รียนภาษาต่างประเทศ และภาษาที%สอง ที%เกิดขึ&นตลอดกระบวนการ

การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศนั&น ๆ ไม่ว่าจะโดยทางตรงหรือทางออ้ม 
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1.5.4 ความรู้อภิภาษาศาสตร์ (Metalinguistics Knowledge) หมายถึง ความรู้เกี%ยวกบัภาษาที%

ใชข้องผูใ้ชภ้าษาไม่ว่าจะเป็นเจา้ของภาษาหรือแมแ้ต่ผูเ้รียนภาษาที%สองที%สามารถอธิบายและบรรยาย

ออกมาไดอ้ยา่งชดัเจน 

1.5.5 การเวน้วรรค (Spacing) หมายถึง การเวน้ช่องว่างระหว่างวรรค การเวน้ระยะระหว่าง

ตวัอกัษรในการเขียน 

 

1.6 ประโยชน์ที�คาดว่าจะได้รับ 

1.6.1 เป็นแนวทางในการศึกษาความรู้อภิภาษาศาสตร์ของเจา้ของภาษาและผูเ้รียนชาวญี%ปุ่น 
1.6.2 นาํผลการวิจยัไปใชป้รับปรุงการเรียนการสอนภาษาไทยให้กบัผูเ้รียนชาวญี%ปุ่น 
 

1.7 วธีิดาํเนินการวจัิย 

1.7.1 การทบทวนวรรณกรรมที%เป็นองคค์วามรู้สาํหรับงานวิจยัในครั& งนี&  

ผูว้ิจยัรวบรวมและศึกษาวรรณกรรมที%เกี%ยวขอ้งกบังานวิจยั 3 หัวขอ้ใหญ่ๆ ดงันี&  1) การศึกษา

เปรียบต่าง (Contrastive Analysis) 2) การเขียนภาษาญี%ปุ่น ภาษาไทย และการเวน้วรรคในการเขียน

ภาษาไทย (Spacing in Thai writing) 3) ความรู้อภิภาษาศาสตร์ (Metalinguistic Knowledge) 

1.7.2 การสร้างเครื%องมือในงานวิจยั 

1.7.2.1 การสร้างแบบสอบถามประสบการณ์ภาษาเพื%อแบ่งกลุ่มตวัอย่างผูเ้รียนชาว

ญี%ปุ่น 

แบบสอบถามเรื%องประสบการณ์การสัมผสัภาษาไทยแบ่งคาํถามออกเป็น 3 

ส่วน ไดแ้ก่ 1) ขอ้มูลประสบการณ์การใชภ้าษาไทยและปริมาณการสัมผสักบัภาษาที%บา้น เช่น ขอ้มูล

ประวติัทั%วไปและผลจากการสัมผสัภาษาในโรงเรียนและผลสัมฤทธิs จากอดีตจนปัจจุบนั เช่น ประวตัิผล

การเรียน 2) ปริมาณการสัมผสักบัภาษาไทยในการเรียนทุกประเภททั&งในระบบ นอกระบบ และตาม

อธัยาศยั 3) การสัมผสักบัภาษาไทยที%เกี%ยวขอ้งกบัประสบการณ์พิเศษแบบเขม้ขน้ (Intensive) ซึ% ง

สัดส่วนของแบบสอบถามประสบการณ์ภาษาจะสัมพนัธ์กบัเวลาและโอกาสในการสัมผสัภาษาไทยของ
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ผูเ้รียนภาษาไทยชาวญี%ปุ่นใน 1 วนั  ค่าคะแนน (Score weight) ของแบบสอบถามเรื% องประสบการณ์

ภาษาไทยจะคิดจากกิจกรรมการสัมผสัภาษาไทยในชีวิตประจาํวนัของผูเ้รียนชาวญี%ปุ่นที%เรียนภาษาไทย

เป็นภาษาต่างประเทศต่อวนั 

ส่วนการคัดเลือกกลุ่มตัวอย่างจะใช้การคดัเลือกกลุ่มตัวอย่างโดยการสุ่ม

ตวัอยา่งแบบมีเกณฑ ์(Stratified Random Sampling) (ดูรายละเอียดในบทที% 3 หัวขอ้ 3.2) จาํนวน 20 คน 

โดยจะสุ่มจากผูเ้รียนภาษาไทยชาวญี%ปุ่นที%ศึกษาภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศและอาศยัอยูใ่นประเทศ

ไทย ศึกษาภาษาไทยในระดับที%สามารถอ่านและเขียนภาษาไทยไดใ้นระดับกลางคือ ระดับ 7 หรือ

ประมาณ 400 ชั%วโมง โดยจะขอยดึระดบัการเรียนการสอนจากโรงเรียนสอนภาษาไทยแห่งหนึ% ง ยา่น

สุขมุวทิ ซึ% งเป็นโรงเรียนภาษาไทยที%มีนกัเรียนชาวญี%ปุ่นเท่านั&น ซึ% งในหลกัสูตรการเรียนภาษาไทยแห่งนี&  

เป็นหลกัสูตร 8 เดือน เดือนละ 60 ชั%วโมง มีทั&งหมด 8 ระดบั คือ ระดบั 1-4 เนน้สนทนาโดยตวัอกัษรที%

ใชจ้ะเป็นตวัสัทอกัษร  ส่วนในระดบั 5-8 จะเรียนโดยใชต้วัอกัษรไทย  ส่วนเจา้ของภาษานั&นจะคดัเลือก

กลุ่มตวัอยา่งโดยการสุ่มแบบมีเกณฑ์ (Stratified Random Sampling) เช่นกนั จาํนวน 30 คน จากนิสิตที%

ศึกษาอยูใ่นคณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยัในระดบัปริญญาตรีชั&นปีที% 3 และ 4 

1.7.2.2 การสร้างแบบทดสอบการเวน้วรรคและความรู้อภิภาษาศาสตร์ 

แบบทดสอบการเวน้วรรคและความรู้อภิภาษาศาสตร์ (ดูภาคผนวก ง) เพื%อ

ทดสอบความสามารถในการเวน้วรรคและความรู้อภิภาษาศาสตร์ของกลุ่มตวัอย่างที%ใชใ้นการเวน้วรรค

ในการเขียนไทย โดยใช้กรอบความรู้ในการเว้นวรรคจากราชบัณฑิตยสถาน (2551) และดูว่า

ความสามารถและความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคของกลุ่มตวัอย่างที%เป็นผูเ้รียนชาวญี%ปุ่นมี

ความสัมพนัธ์กบัประสบการณ์ภาษาของกลุ่มตวัอย่างหรือไม่  ในการออกแบบแบบทดสอบการเวน้

วรรคนี&  ผูว้ิจยัจะนาํบทความที%มีการเวน้วรรคตรงตามกรอบที%กาํหนด ซึ% งแบบทดสอบนี&จะมีตาํแหน่งที%

ตอ้งเวน้วรรคทั&งหมด 66 ตาํแหน่ง นาํมาพิมพใ์หม่โดยที%จะไม่มีการเวน้วรรคใด ๆ ปรากฏในบทความ

นั&นเลย เพื%อให้กลุ่มตวัอยา่งไดต้ดัสินว่าที%ใดควรเวน้วรรคบา้ง  ในทนัทีที%ทาํแบบทดสอบการเวน้วรรค

เสร็จ  กลุ่มตวัอยา่งจะตอ้งทาํแบบทดสอบความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรค ซึ% งจะถามถึงเหตุผลที%
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กลุ่มตวัอย่างใชใ้นการตดัสินใจเวน้วรรค ณ ตาํแหน่งนั&น ๆ โดยให้กลุ่มตวัอยา่งอธิบายว่า ทาํไมจึงเวน้

วรรคในตาํแหน่งเหล่านั&น ซึ% งจาํนวนขอ้ในแบบทดสอบนี&จะสัมพนัธ์กบัจาํนวนตาํแหน่งที%กลุ่มตวัอยา่ง

เวน้วรรคในแบบทดสอบการเวน้วรรค  ดงันั&นกลุ่มตวัอยา่งแต่ละคนจะมีจาํนวนขอ้ในส่วนนี& ไม่เท่ากนั

โดยไม่ได้จาํกดัเวลาในการทาํเพื%อกลุ่มตวัอย่างจะไดมี้เวลาในการคิดพิจารณาไตร่ตรองและแกไ้ขได้

อยา่งดีที%สุด 

1.7.3 การเกบ็รวบรวมขอ้มูล 

ขอ้มูลที%ใช้เป็นข้อมูลความสามารถในการเว้นวรรคที%กลุ่มตัวอย่างสามารถทําได้

ถูกตอ้งและขอ้มูลที%เป็นความรู้ที%กลุ่มตวัอย่างใชต้ดัสินในการเวน้วรรคโดยที%กลุ่มตวัอยา่งคือ เจ้าของ

ภาษาและผูเ้รียนภาษาไทยชาวญี%ปุ่น  ในการเก็บขอ้มูลสําหรับการวิจยัครั& งนี&  ใช้ระยะเวลา 1 ภาค

การศึกษาคือ ภาคการศึกษาตน้ ปีการศึกษา 2554 

1.7.4 การจดัระเบียบขอ้มูล 

ขอ้มูลจะมี 2 ส่วน คือ ส่วนที%เป็นความสามารถในการเวน้วรรค จาํนวน 66 ขอ้ และ

ความรู้อภิภาษาศาสตร์ที%ใชต้ดัสินการเวน้วรรคอีก 66 ขอ้ ผูว้ิจยัจะทาํการจดัเรียงขอ้มูลทั&ง 2 ส่วนนี&ของ

กลุ่มตวัอยา่งทั&งเจา้ของภาษาและผูเ้รียนชาวญี%ปุ่นทั&งสองกลุ่ม โดยจดัเรียงขอ้มูลจาํนวนการเกิดการเวน้

วรรค (Tokens) ตามประเภทของการเวน้วรรคตามระดบัภาษาและตาํแหน่งที%เกิดการเวน้วรรค และ

ประเภทของความรู้ที%ใชต้ดัสินการเวน้วรรคลงในตารางงาน Excel นอกจากนั&นยงัระบุการเวน้วรรคที%

เกิดขึ&นในกลุ่มตวัอยา่งที%ไม่ตรงตามกรอบที%ราชบณัฑิตกาํหนด เพื%อวิเคราะห์ขอ้ผดิที%เกิดขึ&นต่อไป 

1.7.5     การวิเคราะห์ขอ้มูล 

วิเคราะห์ขอ้มูลตามคาํถามวิจยัที%ตั&งไว ้โดยพิจารณาและเปรียบทียบความสามารถและ

ความรู้อภิภาษาศาสตร์ที%ใชใ้นการเวน้วรรคของเจา้ของภาษาและผูเ้รียนชาวญี%ปุ่น และหาความสัมพนัธ์

ของความรู้เหล่านี&กบัประสบการณ์ภาษาไทยดว้ย 

1.7.5.1 การวิเคราะห์ทางภาษาศาสตร์ 

  การวิเคราะห์ความสามารถและความรู้ที%กลุ่มตวัอย่างใชใ้นการเวน้วรรคใน

การเขียนไทย  ผูว้ิจัยจะแจกแจงความสามารถในการเว้นวรรคของกลุ่มตัวอย่างในแต่ละกลุ่มตาม
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ประเภทของการเวน้วรรคที%ได้แบ่งไว ้และจะจาํแนกประเภทของความรู้ที%กลุ่มตวัอย่างใชใ้นการให้

เหตุผลของการเวน้วรรคในตาํแหน่งนั&น ๆ โดยใชเ้กณฑท์างภาษาศาสตร์เป็นหลกั 

1.7.5.2 การวิเคราะห์ทางสถิติ 

  ผูว้ิจยัจะใชก้ารวิเคราะห์ทางสถิติร่วมดว้ยโดยการใชก้ารแจกแจงนับปริมาณ

ของความสามารถในการเว้นวรรคประเภทต่าง ๆ และประเภทของความรู้ที%ใช้ในการเว้นวรรค 

เปรียบเทียบกนัในกลุ่มตวัอยา่งแต่ละกลุ่มเพื%อศึกษาปัญหาการเวน้วรรคทั&งของเจา้ของภาษาและผูเ้รียน

ชาวญี%ปุ่นว่า แต่ละกลุ่มทาํไดร้้อยละเท่าใด และเพื%อศึกษาว่ากลุ่มตวัอยา่งที%มีประสบการณ์ภาษาไทยต่าง

ระดบักนัมีความสามารถและความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคเหมือนหรือต่างกนัอย่างไร และ

เหมือนหรือต่างกบัของเจ้าของภาษาอย่างไร และความสามารถและความรู้อภิภาษาศาสตร์นั&นแปร

สัมพนัธ์ตามประสบการณ์ภาษาไทยของนกัเรียนชาวญี%ปุ่นแต่ละกลุ่มหรือไม่อยา่งไร 

  ในงานวิจัยชิ&นนี&  ประเภทของการเว้นวรรคแต่ละประเภทจะมีความถี%ใน

จาํนวนขอ้ในแบบทดสอบไม่เท่ากนั และจาํนวนกลุ่มตวัอยา่งที%แตกต่างกนั  ผูว้ิจยัจึงตอ้งทาํการแจงนบั

ขอ้มูลแต่ละประเภทในแต่ละกลุ่มแลว้นาํมาเปรียบเทียบปริมาณดว้ยการเปรียบเทียบสัดส่วนในจาํนวน

เต็มนับหนึ% งร้อยนี&  และเทียบปริมาณความสามารถและความรู้ในการเวน้วรรคว่า กลุ่มตวัอย่างใด

สามารถทาํไดม้ากกว่ากนั และทาํไดดี้และไม่ดีในประเภทไหนบา้ง เป็นร้อยละเท่าใด นอกจากนั&นยงั

วิเคราะห์การเวน้วรรคที%ไม่ตรงตามกรอบของราชบณัฑิตอีกดว้ย 

1.7.6     สรุปผลการวิจยัและเขียนรายงาน สังเคราะห์ปัญหาและใหข้อ้เสนอแนะ 



บทที� 2 

เอกสารและงานวจัิยที�เกี�ยวข้อง 

ในบทนี� ผูว้ิจยัทบทวนวรรณกรรมในเรื�องที�เกี�ยวขอ้งกบังานวิจยัแบ่งเป็น 3 ส่วน ในส่วน

แรก ผูว้ิจยัทบทวนแนวคิดทฤษฎีซึ� งเป็นพื�นฐานในการศึกษาปัญหาของผูเ้รียนภาษาที�สอง ไดแ้ก่ 

การศึกษาเปรียบต่าง (Contrastive Analysis) การวิเคราะห์ขอ้ผิด (Error Analysis) และการศึกษา

ภาษาในระหวา่ง (Interlanguage Study) ในส่วนที�สองผูว้ิจยัจะทบทวนวรรณกรรมเปรียบต่างเรื�อง

การเขียนในภาษาไทยและภาษาญี�ปุ่น รวมถึงการเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทยตามหลกัเกณฑ์การ

เวน้วรรคฉบบัราชบณัฑิตยสถาน (2551) และในส่วนที�สามจะเป็นวรรณกรรมเรื� องความรู้อภิ

ภาษาศาสตร์ (Metalinguistics Knowledge) 

2.1 การศึกษาปัญหาของผูเ้รียนภาษาที�สอง (Second Language) หรือภาษาต่างประเทศ 

(Foreign Language) จากการศึกษาเปรียบต่าง (Contrastive Analysis) ซึ� งจะนาํไปสู่การวิเคราะห์ขอ้

ผดิ (Error Analysis) และการศึกษาภาษาในระหวา่ง (Interlanguage Study) 

2.1.1 การศึกษาเปรียบต่าง  (Contrastive Analysis) ไดรั้บอิทธิพลมาจากแนวคิด

ของการศึกษาภาษาศาสตร์แบบโครงสร้าง โดยเชื�อวา่ความแตกต่างระหวา่งโครงสร้างของภาษาแม่

กบัภาษาที�สองจะทาํให้ผูเ้รียนเกิดปัญหาในการเรียนภาษาที�สอง โดยเฉพาะเมื�อภาษาแม่กบัภาษาที�

สองมีความแตกต่างกนัมาก จะทาํให้ผูเ้รียนยิ�งมีปัญหามาก และสิ�งที�ผูส้อนตอ้งให้ความสําคญั คือ

ความแตกต่างระหวา่งภาษาทั�งสองนั�นเอง  (Selinker 1992) จุดประสงคข์องการศึกษาเปรียบต่าง คือ

การนําผลที�ได้มาประยุกต์ใช้ในการเรียนการสอนภาษา เพื�อช่วยผูส้อนพิจารณาว่าจะสอนใน

ลกัษณะใดจึงจะเหมาะสมกบัผูเ้รียนที�มีภาษาแม่แตกต่างกนั นอกจากนั�นยงัสามารถนาํผลจากการ

เปรียบต่างไปใช้สําหรับการเรียงลาํดบัเนื�อหาการสอนดว้ยว่าควรสอนอะไรก่อนหลงั รวมถึงการ

จดัเตรียมอุปกรณ์และสื�อการสอน การศึกษาเปรียบต่างทาํไดท้ั�งในระดบัภาษาศาสตร์จุลภาค และ

ภาษาศาสตร์มหพัภาค 

ในระดบัภาษาศาสตร์จุลภาค เป็นการศึกษาเปรียบต่างที�ระบบหรือโครงสร้างของภาษาโดย

ที�การศึกษาเปรียบต่างขั�นแรกจะตอ้งมีการพรรณนาภาษาทั�งสองอย่างเป็นระบบ หลงัจากนั�นจึง

วเิคราะห์ความเหมือนและความต่างของภาษาในลกัษณะต่าง ๆ และนาํผลที�ไดจ้ากการเปรียบต่างมา
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ประยุกต์ เพื�อให้การเรียนภาษาที�สองหรือภาษาต่างประเทศง่ายขึ�น ส่วนในระดบัภาษาศาสตร์

มหัพภาคเป็นการศึกษาเปรียบต่างที�สถานการณ์การใช้ภาษาและบริบทโดยเน้นในหน้าที�ของการ

สื�อสาร 

การถ่ายโอน (Transfer) ในทางภาษาศาสตร์ หมายถึง อิทธิพลในการใชภ้าษาที�มาจากความ

เหมือนหรือความแตกต่างระหว่างภาษาเป้าหมาย ซึ� งเป็นภาษาที�สองของผูเ้รียนกบัภาษาแม่หรือ

ภาษาอื�นใดที�ผูเ้รียนไดท้าํการเรียนรู้มาก่อนซึ� งการเรียนรู้มาก่อนนี�อาจจะมีความสมบูรณ์หรือไม่ก็

ได ้(Odlin 1989: 27)  การถ่ายโอนนั�นเป็นตวัที�กาํหนดถึงความยากง่ายของภาษาเป้าหมายหรือภาษา

ที�สองของผูเ้รียน (Ellis 1994: 301) โดยถา้รูปแบบของภาษาเป้าหมายเหมือนหรือคลา้ยกบัภาษาแม่

หรือภาษาที�ไดเ้รียนรู้มาก่อนหนา้ก็จะส่งผลให้การเรียนรู้ภาษาเป้าหมายเป็นไปไดส้ะดวกและง่าย

ยิ�งขึ�น นั�นคือ การถ่ายโอนเชิงบวก แต่ในทางตรงกนัขา้ม  ถา้ภาษาเป้าหมายมีความแตกต่างกบัภาษา

แม่หรือภาษาที�เรียนรู้มาก่อนของผูเ้รียนมากเท่าไร  การเรียนภาษาเป้าหมายก็จะยากและมี

ขอ้ผดิพลาดมากขึ�นเป็นเงาตามตวั เรียกวา่ การถ่ายโอนเชิงลบหรือการแทรกแซง คือ การนาํรูปแบบ

หรือกฎของภาษาแม่หรือภาษาที�เรียนรู้มาก่อนมาใช้กบัการเรียนภาษาที�สอง ซึ� งรูปแบบหรือกฎที�

นาํมาใชด้งักล่าวไม่สอดคลอ้งหรือไม่เหมาะสม ดงันั�นเมื�อนาํมาปรับใชก้บัการเรียนรู้ภาษาที�สองจน

ทาํใหเ้กิดขอ้ผดิพลาดขึ�นได ้(Fries 1945, Lado, 1957, Richards, Platt and Platt, 1993: 205) 

การถ่ายโอนทางภาษานั�นจาํแนกออกเป็น 4 ประเภท (Ellis 1994) อนัไดแ้ก่ 

1. การถ่ายโอนเพื�อความสะดวกในการใชภ้าษา (facilitation) คือ การถ่ายโอนเชิงบวกที�

ผูเ้รียนนาํเอาความรู้ในสิ�งที�มีในภาษาแม่หรือภาษาที�เรียนรู้ก่อนหน้ามาใช้ทาํให้การเรียนรู้ภาษาที�

สองเป็นไปไดง่้ายขึ�น 

2. การถ่ายโอนเพื�อการหลีกเลี�ยงขอ้ผิดพลาด (avoidance) คือ การที�ผูเ้รียนหลีกเลี�ยงการใช้

ลกัษณะหรือรูปแบบภาษาเป้าหมายที�ผูเ้รียนพบว่ายากหรือไม่คุ ้นเคยในการใช้ เนื�องจากความ

แตกต่างระหวา่งภาษาแม่ของเขากบัภาษาเป้าหมาย 



12 

 

3. การถ่ายโอนที�ทาํให้เกิดขอ้ผิดพลาด (errors) คือ การถ่ายโอนภาษาเชิงลบที�ผูเ้รียนใช้

รูปแบบภาษาเป้าหมายผดิไปจากมาตรฐานของภาษาเป้าหมาย ซึ� งเกิดจากการแทรกแซงโดยตรงของ

ภาษาแม่ของผูเ้รียน 

4. การถ่ายโอนจากโดยการใชเ้กิน (over-use) คือ การใชรู้ปแบบใดรูปแบบหนึ�งในภาษาที�

สองมากกวา่ที�เจา้ของภาษาปกติใชก้นั 

2.1.2 การวิเคราะห์ขอ้ผิด (Error Analysis) เป็นแนวคิดที�พยายามอธิบายและหา

สาเหตุของปัญหาในการเรียนภาษาต่างประเทศหรือภาษาที�สอง  เนื�องจากพบวา่ขอ้ผิดบางลกัษณะมี

ความเหมือนกบัขอ้ผิดของเด็กที�กาํลงัเรียนรู้ภาษาแม่  การวิเคราะห์ขอ้ผิดเริ�มตน้มาจากทฤษฎีการ

เรียนรู้ภาษาของชอมสกี�  (Chomsky 1965) ที�เชื�อว่าเด็กทุกคนมีความสามารถเฉพาะตวัมาตั�งแต่

กาํเนิดในการเรียนรู้ภาษา มีกลไกการรู้ภาษา (Language Acquisition Device, LAD) ที�ทาํให้สามารถ

สร้างขอ้สรุปหรือกฎในการสร้างรูปภาษาที�เป็นความรู้ทางไวยากรณ์ขึ�นมา ซึ� งเป็นส่วนที�เรียกว่า 

“สมรรถนะทางภาษา” (Linguistic competence) และภาษาของเด็กไม่จาํเป็นตอ้งถูกไวยากรณ์

เหมือนภาษาของผูใ้หญ่เป็นสาเหตุให้เกิดการสร้างขอ้ผิดได ้(Overgeneralization) ในทฤษฎีการรู้

ภาษาของชอมสกี� นี� ทาํให้เห็นมุมมองของการเรียนภาษาที�สองต่างออกไปจากที�กล่าวมาขา้งตน้ว่า

ความแตกต่างระหวา่งภาษาที�หนึ� งของผูเ้รียนกบัภาษาที�สองไม่ไดเ้ป็นสาเหตุประการเดียวที�ทาํให้

การเรียนไม่ประสบความสําเร็จ แต่ยงัเกิดจากการที�ตวัผูเ้รียนสร้างขอ้สรุปหรือกฎภาษาของเขาเอง

ขึ�นมา  แลว้นาํกฎนั�นมาสร้างรูปภาษาที�ยงัไม่มีความสมบูรณ์ทางไวยากรณ์  ซึ� งเกิดจากสมรรถนะ

ทางภาษาที�มีติดตวัมาตั�งแต่กาํเนิด  จึงเกิดเป็นขอ้ผิด (errors) ขอ้ผิดที�ผูเ้รียนสร้างขึ�นนั�นมีลกัษณะ

ใกล้เคียงกับระบบภาษาแม่ของผูเ้รียนเอง  การศึกษาข้อผิดที�ผูเ้รียนภาษาเป้าหมายสร้างขึ� นยงั

สามารถใชเ้ป็นแนวทางในการศึกษากระบวนการเรียนรู้ภาษาของผูเ้รียนดว้ย ซึ� งคอร์เดอร์ (Corder 

1967) ไดใ้ห้ความสําคญักบัขอ้ผิดที�เกิดจากผูเ้รียนไดส้ร้างขึ�น  สะทอ้นให้เห็นสมรรถนะทางภาษา

ของผูเ้รียนภาษาที�สองดว้ย 

2.1.3 ภาษาในระหวา่ง (Interlanguage) ของผูเ้รียนภาษาที�สอง คือ ระบบภาษาที�

ผูเ้รียนภาษาสร้างขึ�นจากการตั�งขอ้สังเกต สร้างสมมติฐาน และสรุปกฎของภาษาเป้าหมายมาใชเ้อง 

ซึ� งในทุกขั�นตอนถือเป็นพฒันาการทางภาษาของผูเ้รียนภาษาที�อยู่ในระหว่างภาษาแม่กบัภาษาที�
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สอง  ปรากฏการณ์ที�ผูเ้รียนภาษาที�สองยงัไม่สามารถใช้ภาษาเป้าหมายได้อย่างเจ้าของภาษา 

(Native-like) จึงเรียกวา่ ภาวะภาษาในระหวา่ง  เนื�องจากผูเ้รียนที�เรียนภาษาต่างประเทศจาํนวนมาก

จะถ่ายโอนลกัษณะบางอยา่งจากภาษาแม่ไปยงัภาษาต่างประเทศที�ตนเองเรียน และจะสร้างระบบ

ภาษาของตวัเองที�ไม่ใช่ทั�งภาษาแม่และภาษาเป้าหมาย  นั�นคือ ภาษาในระหว่าง (Selinker 1972, 

Corder 1981) แต่ภาษาในระหวา่งนี� มีลกัษณะต่อเนื�องไม่ถาวร  สามารถพฒันาไปสู่เป้าหมายได ้ซึ� ง 

Corder (1981) ไดน้าํเสนอภาพซึ� งอธิบายภาษาในระหวา่งที� Selinker (1972) ไดเ้สนอไวเ้ป็นอยา่งดี

ดงัภาพที� 2.1 

 

ภาพที� 2.1 ความสัมพนัธ์ระหวา่งลกัษณะในภาษาแม่ ภาษาในระหวา่ง และภาษาเป้าหมาย 

(Coder 1981) 

ปัจจยัที�ทาํให้ผูเ้รียนถูกแทรกแซงจากภาษาแม่นอ้ยลงและใกลเ้คียงกบัภาษาเป้าหมายมาก

ขึ� นคือ การสัมผสักับภาษาหรือการที�ผูเ้รียนมีประสบการณ์ทางภาษามากขึ� น ซึ� งสัมพันธ์กับ

พฒันาการทางภาษาในระหวา่งของผูเ้รียน (Tarone 1979, Selinker and Douglas 1985) 

ปัญหาของภาษาในระหวา่งนี� เกิดจากสาเหตุ 5 ประการ (Selinker 1972) คือ 

1) กลวิธีในการเรียนภาษาที�สอง (Strategies of Second Language Learning) คือ 

กลวธีิในการพยายามเรียนรู้ภาษาที�สองของผูเ้รียน อาจเป็นการทาํให้กฎเกณฑ์ต่าง ๆ ในภาษาที�สอง

ง่ายขึ�นแต่ไม่ถูกตอ้ง 
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2) การถ่ายโอนระบบภาษาแม่มายงัภาษาที�สอง (L1 Transfer) คือ การที�ภาษาแม่

หรือภาษาที�หนึ�งมีอิทธิผลต่อการเรียนภาษาที�สอง ผูเ้รียนถ่ายโอนคุณลกัษณะบางประการของภาษา

แม่มาใชใ้นภาษาที�สอง ซึ� งมีทั�งการถ่ายโอนเชิงบวกและลบ 

3) การวางนยัยะทั�วไปเกินเหตุ (Overgeneralization of Target Language) คือ การ

ที�ผูเ้รียนภาษาที�สองสร้างขอ้สรุปดว้ยตนเองเกี�ยวกบักฎและไวยากรณ์ของภาษาที�สอง และมีการนาํ

ขอ้สรุปไปใช้ ซึ� งขอ้สรุปนี� ทาํให้ผูเ้รียนสร้างรูปภาษาที�ไม่ถูกตอ้งตามไวยากรณ์ เช่น I goed to 

school* ซึ� งที�ถูกตอ้งคือ I went to school 

4) การถ่ายโอนมาจากประสบการณ์การเรียน (Transfer of Training) คือ การที�

ผูเ้รียนภาษาที�สองไดรั้บการถ่ายทอดดา้นรูปแบบและโครงสร้างภาษาที�สองจากผูส้อนซึ� งใชภ้าษา

ไม่ถูกตอ้ง 

5) กลวธีิการสื�อสารภาษาที�สอง (Strategies of Second Language Communication) 

คือ การที�ผูเ้รียนภาษาที�สองพยายามสื�อสารภาษาที�สองโดยที�ยงัมีความรู้ความสามารถในภาษาที�

สองไม่ดีพอ จึงคิดกลวิธีการสื�อสารขึ�นมาเอง เช่น การหลีกเลี�ยงโครงสร้างภาษาที�สองที�ซบัซ้อนที�

ตนเองยงัไม่ชาํนาญโดยจะใชโ้ครงสร้างที�ถนดัและคุน้เคยแทน 

2.2 ระบบการเขียนและการเวน้วรรคในภาษาญี�ปุ่นและภาษาไทย 

2.2.1 ระบบการเขียนและการเวน้วรรคในภาษาญี�ปุ่น 

ในภาษาญี�ปุ่นจะมีลกัษณะตวัอกัษรแบ่งออกเป็น 2 ประเภทใหญ่ ๆ (Rogers 2005) คือ 

1. Kanji (漢字) คือ ตวัอกัษรจีน ใชเ้ขียนแสดงความหมายของคาํนามและรากศพัท์

ของคาํกริยา (content words) ปัจจุบนัมีการใชต้วัคนัจิประมาณ 3,000-3,500 ตวั แต่คนัจิที�นิยมใชใ้น

ชีวติประจาํวนัมีประมาณ 2,000 ตวั เช่น 電車 ‘รถไฟ’ 

2. Kana (仮名) คือ ตวัอกัษรที�ใชเ้ขียนแทนเสียง แบ่งออกเป็น 

2.1 Hiragana (平仮名) มีทั�งหมด 46 ตวั ใชเ้ขียนคาํ Expressive words ใน

ภาษาญี�ปุ่น และคาํประเภทไวยากรณ์ในภาษาญี�ปุ่น (function words) เช่น が、は 
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2.2 Katakana (片仮名) มีทั�งหมด 46 ตวั ใชเ้ขียนคาํในภาษาญี�ปุ่นที�ตอ้งการ

เนน้ คาํยมืที�มาจากภาษาต่างประเทศ เช่น リーダーシップ ‘leadership’ และคาํเลียนเสียงธรรมชาติ 

เช่น ワンワン‘เสียงร้องของสุนขั’  

ตวัอยา่งการเขียน คาํวา่ /Nippon/ ‘Japan’ สามารถเขียนได ้3 แบบดงันี�  

ลกัษณะตวัอกัษร /Nippon/ ‘Japan’ 
Kanji 日本 

Hiragana にっぽん 

Katakana ニッポン 

 

ตวัอยา่งการเขียนประโยคในภาษาญี�ปุ่น ซึ� งจะใชต้วัอกัษรทั�งสามชนิดร่วมกนั ดงันี�  

私はジョン・スミスです。 “I am John Smith.” 

Kanji                  Katakana 

    Hiragana                                    Hiragana  

นอกจากตวัอกัษรญี�ปุ่นแลว้ ยงัมีการใช้ระบบการถอดเสียงอกัษรญี�ปุ่น เป็นอกัษรโรมนั

แบบเฮบนชิคิ (ヘボン式 : hebonshiki) ดว้ย ซึ� งคิดคน้โดย James Curtis Hepburn เราเรียกตวัอกัษร

นี�วา่ “โรมนัจิ” หรือ Romanji Hepburn สาํหรับผูเ้ริ�มเรียนภาษาญี�ปุ่นเป็นภาษาที�สอง 

ในการเขียนภาษาญี�ปุ่นจะมีทั�งการเขียนแบบแนวตั�ง (Tategaki,縦書き) ซึ� งเป็นรูปแบบ

ดั�งเดิมคือ จะเขียนจากบนลงล่าง และเรียงจากขวาไปซ้ายเมื�อหมดแถวหนึ�ง ๆ ในปัจจุบนันี� ยงัมีการ

ใช้รูปแบบนี� อยู่ ซึ� งพบในหนงัสือพิมพ ์หนงัสืออ่านทั�วไป จดหมายส่วนตวั และการจดบนัทึกใน

การเรียนวิชาภาษาญี�ปุ่น  ส่วนการเขียนแบบแนวนอน (Yokogaki,横書き) ซึ� งเป็นรูปแบบการเขียน

ตามแบบตะวนัตกคือ จะเขียนจากซา้ยไปขวา  ในการเขียนแบบนี� มีประโยชน์ต่อการเขียนที�มีการใช้

ตัวเลขอาราบิค สูตรทางวิทยาศาสตร์ ตัวอักษรโรมัน และจากการยกข้อความที� เป็น

ภาษาต่างประเทศมาแสดงอีกดว้ย (Seeley 2000) ตวัอกัษรญี�ปุ่นแต่ละตวัจะมีการเวน้ระยะที�เท่ากนั
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ทั�งในการเขียนแบบแนวตั�งและแนวนอน  ส่วนการเวน้วรรคที�ไม่เท่ากนัในแต่ละตวัอกัษร (Non-

equidistant spacing (wakachi-gaki หรือ bunsetsu-gaki)) พบในการเขียนของเด็กญี�ปุ่นระดบั

ประถมศึกษาและนกัเรียนต่างชาติที�เรียนภาษาญี�ปุ่นในระดบัตน้เท่านั�น ซึ� งไม่ใช่การเขียนโดยทั�วไป 

จะใชต้วัคนัจิกบัตวัอกัษร kana โดยที�จะมีการเวน้วรรคเป็นกลุ่มคาํตามโครงสร้างประโยค  ส่วนการ

เขียนแบบใชต้วัอกัษรโรมนั (romanji) ซึ� งพบในหนงัสือเรียนภาษาญี�ปุ่นระดบัตน้ จะเขียนเวน้วรรค

ระหวา่งคาํและตามหน่วยคาํ 

การเขียนในภาษาญี�ปุ่นจะไม่มีการเวน้วรรคระหว่างคาํหรือประโยคภายในหนึ� งย่อหน้า 

เนื�องจากตวัอกัษรญี�ปุ่นทั�งสามชนิดที�ได้กล่าวไปแล้ว มีประสิทธิภาพในตวัเองในการระบุถึง

ขอบเขตของคาํหรือแมแ้ต่หนา้ที�ของคาํภายในประโยค  ดงันั�นถึงแมภ้าษาญี�ปุ่นจะไม่มีการเวน้วรรค

ระหว่างคาํ แต่ผู ้อ่านก็สามารถอ่านเข้าใจได้  ส่วนในการแบ่งเนื�อความ ภาษาญี� ปุ่นมีการใช้

เครื�องหมายวรรคตอนเพื�อแบ่งความ (Seeley 2000, Sanseido Henshujo 2005) ดงันี�  

1. มหพัภาคญี�ปุ่น（。）  (maru หรือ kuten)  ใชเ้ขียนเมื�อจบประโยค เช่น  

私はタイ人です。 “ผมเป็นคนไทย” แต่ถา้เป็นวลีจะไม่ใชเ้ครื�องหมายนี�  

2. จุลภาคญี�ปุ่น （、） (ten   หรือ toten) ใช้เขียนคั�นภายในประโยค ใช้ชี� ว่า

ขา้งหนา้เป็นประโยค ทาํใหป้ระโยคชดัเจนขึ�น ไม่สับสน เช่น 

私は分かりませんから、山川さんに聞いてください。 

“ช่วยถามคุณยามาคาวะหน่อยนะครับ เพราะวา่ผมไม่รู้” 

3. จุดตรงกลาง （・） (nakaten) เครื�องหมายนี� จะวางไวต้รงกลางเส้นบรรทดั 

เพื�อแบ่งคาํภายในคาํนามที�เป็นชุดเดียวกนั เพื�อระบุขอบเขตของคาํในคาํยืมจากภาษาต่างประเทศ 

เพื�อใหอ่้านง่ายขึ�น ส่วนใหญ่จะใชก้บัตวัอกัษรแบบคาตาคานะ เช่น  

ジュニア・ハイ・スクール “junior high school”  



 

นอกจากนั�นยงัใช้

ตวัเลขโดยใชต้วัคนัจิ และยงัใชใ้นการบอกวนั

เขียนวนัและเวลาตามแนวนอนจะใหม้หพัภาคปกติ

東京・大阪・名古屋は

“โตเกียว โอซากา้ นาโกยา เป็นเมืองใหญ่มาก

4. เครื�องหมายวงเล็บ 

5. เครื�องหมายวงเล็บแบบญี�ปุ่น เรียกว่า 

กรณีที�หยบิยกขอ้ความ หรือประโยค

「日本に行きたい

นอกจากนั�นยงัมีเครื�องหมายวงเล็บแบบญี�ปุ่นแบบสองชั�น 

เครื�องหมาย  kagi อีกที ใชเ้มื�อยกหรือตดัตอนประโยคออกมา

จะเห็นได้ว่า เครื�องหมายวรรคตอนที�ใช้ในภาษาญี�ปุ่นนั�นแตกต่างจากทางยุโรปและใน

ภาษาไทย เครื� องหมายวรรคตอนของญี�ปุ่นจะมีความกวา้งของเครื� องหมายเท่ากับ 

ตวัอกัษรญี�ปุ่นทั�วไป ซึ� งเป็นแบบเต็มความกวา้ง 

นี�จะชิดขอบไปทางดา้นใดดา้นหนึ�ง ขึ�นอยูก่บัขอ้ความ

 

ภาพที� 2.2 ลกัษณะการเขียนภาษาญี�ปุ่น

 

 

นอกจากนั�นยงัใช้ในกรณีที�มีคาํนามหรือตวัเลขเขียนเรียงต่อกนัหลาย ๆ ตวั 

และยงัใชใ้นการบอกวนัและเวลาในการเขียนแบบแนวตั�งอีกดว้ย ส่วนในการ

วนัและเวลาตามแนวนอนจะใหม้หพัภาคปกติ เช่น 

東京・大阪・名古屋は大変大きい町です。 

โตเกียว โอซากา้ นาโกยา เป็นเมืองใหญ่มาก” 

เครื�องหมายวงเล็บ (( )) (kakko) ใชเ้มื�อตอ้งการระบุรายละเอียดพิเศษเพิ�มขึ�น

เครื�องหมายวงเล็บแบบญี�ปุ่น เรียกว่า kagi หรือ kaku-gakko (

กรณีที�หยบิยกขอ้ความ หรือประโยคที�ตดัตอนมา โดยเฉพาะอยา่งยิ�งขอ้ความที�สาํคญัๆ เช่น

日本に行きたい」と彼女は言った。“หล่อนพดูวา่ 

นอกจากนั�นยงัมีเครื�องหมายวงเล็บแบบญี�ปุ่นแบบสองชั�น ( 『 

อีกที ใชเ้มื�อยกหรือตดัตอนประโยคออกมา 

จะเห็นได้ว่า เครื�องหมายวรรคตอนที�ใช้ในภาษาญี�ปุ่นนั�นแตกต่างจากทางยุโรปและใน

ภาษาไทย เครื� องหมายวรรคตอนของญี�ปุ่นจะมีความกวา้งของเครื� องหมายเท่ากับ 

ตวัอกัษรญี�ปุ่นทั�วไป ซึ� งเป็นแบบเต็มความกวา้ง (full width) โดยที�เครื�องหมายวรรคตอนของญี�ปุ่น

ชิดขอบไปทางดา้นใดดา้นหนึ�ง ขึ�นอยูก่บัขอ้ความ ดงัภาพที� 2.2 และ 2.3 

 

ลกัษณะการเขียนภาษาญี�ปุ่นภายในหนึ�งช่องในแนวนอน 

แนวนอน 
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กนัหลาย ๆ ตวั หรือเขียน

แบบแนวตั�งอีกดว้ย ส่วนในการ

ใชเ้มื�อตอ้งการระบุรายละเอียดพิเศษเพิ�มขึ�น 

gakko (「 」) ใชใ้น

มา โดยเฉพาะอยา่งยิ�งขอ้ความที�สาํคญัๆ เช่น 

หล่อนพดูวา่ “อยากไปญี�ปุ่น” ” 

 』) ซึ� งจะใช้ภายใน

จะเห็นได้ว่า เครื�องหมายวรรคตอนที�ใช้ในภาษาญี�ปุ่นนั�นแตกต่างจากทางยุโรปและใน

ภาษาไทย เครื� องหมายวรรคตอนของญี�ปุ่นจะมีความกวา้งของเครื� องหมายเท่ากับ 1 ช่องของ

โดยที�เครื�องหมายวรรคตอนของญี�ปุ่น

 

 



 

ภาพที� 2.3 ลกัษณะการเขียนภาษาญี�ปุ่น

 จากภาพที� 2.2 และ 

เครื�องหมายวรรคตอนในภาษาญี�ปุ่นภายใน

ญี�ปุ่นจะอยูกึ่� งกลางภายในช่อง แต่เครื�องหมายวรรคตอนจะไม่ไดอ้ยู่กึ� งกลางช่องแต่จะชิดขอบไป

ทางด้านใดด้านหนึ� ง  ขึ�นอยู่กับลักษณะการเขียนว่าเป็นการเขียนในแนวตั�งหรือแนวนอน เช่น 

เครื�องหมายมหพัภาคญี�ปุ่นจะชิดขอบขวาบนเมื�อเป็นการเขียนในแนวตั�ง แต่จะชิดขอบซ้ายล่างหาก

เป็นการเขียนในแนวนอน

ใกลก้บัขอ้ความมากที�สุด 

 จากที�ไดก้ล่าวไปแลว้ว่า ในภาษาญี�ปุ่นจะไม่มีการเวน้วรรคในการเขียน แต่พบว่าในการ

เขียนภาษาญี�ปุ่นในแบบที�เรียกวา่ 

Genkou Youshi คือ กระดาษ

จาํนวนช่องประมาณ 200 

เป็นการเขียนในแนวตั�ง ดงัภาพที� 

แนว

 

ลกัษณะการเขียนภาษาญี�ปุ่นภายในหนึ�งช่องในแนวตั�ง 

และ 2.3 แสดงให้เห็นถึงความแตกต่างของตาํแหน่งของตวัอกัษร

เครื�องหมายวรรคตอนในภาษาญี�ปุ่นภายในช่องแต่ละช่องทั�งในแนวตั�งและแนวนอน

ญี�ปุ่นจะอยูกึ่� งกลางภายในช่อง แต่เครื�องหมายวรรคตอนจะไม่ไดอ้ยู่กึ� งกลางช่องแต่จะชิดขอบไป

ขึ�นอยู่กับลักษณะการเขียนว่าเป็นการเขียนในแนวตั�งหรือแนวนอน เช่น 

เครื�องหมายมหพัภาคญี�ปุ่นจะชิดขอบขวาบนเมื�อเป็นการเขียนในแนวตั�ง แต่จะชิดขอบซ้ายล่างหาก

เป็นการเขียนในแนวนอน ซึ� งเหตุผลที�ชิดไปทางขวาบนหรือซ้ายล่างก็เพื�อให้เครื�องหมายวรรคตอน

 

จากที�ไดก้ล่าวไปแลว้ว่า ในภาษาญี�ปุ่นจะไม่มีการเวน้วรรคในการเขียน แต่พบว่าในการ

ที�เรียกวา่ Genkou Youshi (原稿用紙) คือ การเขียนภาษาญี�ปุ่นในกระดาษ

คือ กระดาษที�เป็นตารางเป็นช่อง ๆ หนึ�งช่องต่อหนึ�งตวัอกัษร

200 หรือ 400 ช่อง จะมีกฎการเวน้ช่องในการเขียนดว้ยกระดาษประเภทนี�  ซึ� ง

นการเขียนในแนวตั�ง ดงัภาพที� 2.4 

แนวตั�ง 
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วามแตกต่างของตาํแหน่งของตวัอกัษรและ

ทั�งในแนวตั�งและแนวนอน  ตวัอกัษร

ญี�ปุ่นจะอยูกึ่� งกลางภายในช่อง แต่เครื�องหมายวรรคตอนจะไม่ไดอ้ยู่กึ� งกลางช่องแต่จะชิดขอบไป

ขึ�นอยู่กับลักษณะการเขียนว่าเป็นการเขียนในแนวตั�งหรือแนวนอน เช่น 

เครื�องหมายมหพัภาคญี�ปุ่นจะชิดขอบขวาบนเมื�อเป็นการเขียนในแนวตั�ง แต่จะชิดขอบซ้ายล่างหาก

ซึ�งเหตุผลที�ชิดไปทางขวาบนหรือซ้ายล่างก็เพื�อให้เครื�องหมายวรรคตอน

จากที�ไดก้ล่าวไปแลว้ว่า ในภาษาญี�ปุ่นจะไม่มีการเวน้วรรคในการเขียน แต่พบว่าในการ

คือ การเขียนภาษาญี�ปุ่นในกระดาษ 

หนึ�งช่องต่อหนึ�งตวัอกัษรโดยในหนึ�งหนา้จะมี

ในการเขียนดว้ยกระดาษประเภทนี�  ซึ� ง
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ภาพที� 2.4 แสดงหลกัการเวน้ช่องในการเขียนภาษาญี�ปุ่นแบบแนวตั�งในกระดาษ Genkou 

Youshi (Seward 1993) 

จากภาพที� 2.4 หลกัการเวน้ช่องในการเขียนภาษาญี�ปุ่นแบบแนวตั�งในกระดาษ Genkou 

Youshi มีดงันี�  

1. หวัเรื�องจะเขียนที�บรรทดัแรก และเวน้ 3 ช่อง ก่อนขึ�นหวัเรื�อง 

2. ชื�อจะเขียนที�บรรทดัที�สอง โดยจะเขียนนามสกุลก่อน และเวน้ 1 ช่อง จากนั�นจึง

เขียนชื�อ โดยที�จะเหลือช่องสุดทา้ยของบรรทดัวา่งไว ้1 ช่อง 

3. เนื�อเรื�องจะเขียนที�บรรทดัต่อมา โดยตอ้งเวน้ 1 ช่อง เพื�อแสดงการขึ�นยอ่หนา้ใหม่ 

4. เมื�อมีหวัขอ้ยอ่ย จะเวน้ 1 บรรทดั (ในแนวตั�งก่อนและหลงัหวัขอ้ยอ่ยนั�น) และเวน้ 

2 ช่องจากขา้งบนก่อนขึ�นหวัขอ้ยอ่ยใหม่ 

5. เครื� องหมายวรรคตอนจะแยกออกมาอยู่เต็มช่องของมนัเอง นอกจากว่าเมื�อจบ

ประโยคที�ช่องสุดทา้ยจะอนุโลมใหเ้ครื�องหมายวรรคตอนนั�น ๆ อยูใ่นช่องเดียวกนั

กบัตวัอกัษร เพื�อไม่ใหเ้ครื�องหมายวรรคตอนอยูห่นา้สุดของบรรทดัใหม่ 
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กล่าวโดยสรุป ในภาษาญี�ปุ่นจะมีการเวน้วรรคเมื�อขึ�นย่อหน้าใหม่ แต่ไม่มีการเวน้วรรค

ภายในย่อหน้า ระหว่างคาํ หรือประโยค นอกจากว่าการเขียนนั�นไม่มีการใช้ตวัคนัจิคือ มีเฉพาะ

ตวัอกัษรฮิรางานะหรือคาตาคานะเท่านั�น จึงจะใช้การเวน้วรรคตามแต่ละหน่วยความหมายคือ คาํ

ช่วยจะเขียนติดกบัคาํนามที�อยู่ขา้งหนา้  เนื�องจากคาํช่วยจะบอกหน้าที�ของคาํนามในประโยค เพื�อ

ป้องกนัการสับสน 

2.2.2 ระบบการเขียนและการเวน้วรรคในภาษาไทย 

 ในการเขียนภาษาไทย เราจะเขียนคาํเรียงต่อกนัไปโดยไม่มีการเวน้ระยะระหวา่งคาํ  เมื�อจบ

ความจึงเวน้วรรค (เอกฉัท จารุเมธีชน 2537)  ดงันั�นการเวน้วรรคตอนจึงสําคญัมากในภาษาไทย 

เพราะถา้เวน้วรรคผิดที�ก็จะทาํให้เสียความไป  ราชบณัฑิตยสถาน (2551) จึงได้กล่าวถึงการเวน้

วรรคและบญัญติัหลกัเกณฑ์การเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทยไวใ้นหนังสือหลกัเกณฑ์การใช้

เครื�องหมายวรรคตอนและเครื�องหมายอื�น ๆ หลกัเกณฑ์การเวน้วรรค หลกัเกณฑ์การเขียนคาํย่อ 

(ราชบณัฑิตยสถาน 2551) ไวด้งันี�  

 “ในการเขียนหรือพิมพ์หนังสือไทย การเว้นช่องว่างระหว่างคาํ ข้อความหรือประโยคให้

ถูกต้องเป็นสิ1งจาํเป็นมาก เพราะจะทาํให้ข้อเขียนนั3นมีความถูกต้อง แจ่มแจ้ง ชัดเจน และอ่านได้

ตรงตามความต้องการของผู้เขียน” 

และไดใ้หค้าํจาํกดัความของ “วรรค” และ “การเวน้วรรค” ไวด้งันี�  

วรรค คือ คาํ ขอ้ความ หรือประโยคช่วงหนึ�ง ๆ 

การเว้นวรรค หมายถึง การเวน้ช่องวา่งระหวา่งวรรค 

หลกัเกณฑ์การเวน้วรรคที�บญัญติัไวใ้นหนังสือหลกัเกณฑ์การใช้เครื�องหมายวรรคตอน

และเครื�องหมายอื�น ๆ ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน (หนา้ 56-66) ไดร้ะบุไวว้า่ หลกัเกณฑ์ดงักล่าวเป็น

แนวทางในการปฏิบติั แต่บางครั� งอาจเวน้วรรคหรือไม่เวน้วรรคก็ได ้ทั�งนี� ขึ�นอยูก่บัดุลยพินิจของ

ผูเ้ขียน  นอกจากนั�นยงัไดแ้บ่งการเวน้วรรคออกเป็น 
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        – การเวน้วรรคเล็ก มีระยะห่างระหว่างวรรคประมาณเท่ากบัความกวา้งของพยญัชนะ ก 
        – การเวน้วรรคใหญ่ มีระยะห่างระหวา่งวรรคประมาณ 2 เท่าของการเวน้วรรคเล็ก 

ในการเขียนหรือพิมพห์นงัสือไทย มีหลกัเกณฑใ์นการเวน้วรรค (ราชบณัฑิตยสถาน 2551) 
ดงันี�  

1. กรณีที�ตอ้งเวน้วรรค 

1.1 การเวน้วรรคใหญ่ 

เวน้วรรคใหญ่เมื�อจบขอ้ความแต่ละประโยค 

ตวัอยา่ง  (1) นั�งใหเ้รียบร้อย  อยา่ไขวห่า้ง 

(2) วิทยากรเป็นตน้ธารให้บงัเกิดความรู้และความสามารถในอนัที�จะประกอบกิจ
ตามหน้าที�ได้ดี  ความเจริญงอกงามทั�งทางจิตใจและทางวตัถุย่อมเป็นผลสืบเนื�องมาจากวิทยากร 
บา้นเมืองจะเจริญหรือเสื�อมก็เนื�องดว้ยวทิยากร 

1.2 การเวน้วรรคเล็ก ในกรณีต่อไปนี�  

1.2.1 ในประโยครวมให้เวน้วรรคเล็กระหว่างประโยคย่อยที�มีใจความ
สมบูรณ์และเชื�อมกบัประโยคอื�น ๆ ที�ขึ�นตน้ดว้ยคาํสันธาน “และ” “หรือ” “แต่” ฯลฯ 

ตวัอยา่ง  (1) นายแดงอยูที่�บา้นคุณพ่อของเขาที�ปากนํ� าโพ แต่พี�ชายของเขาอยูที่�บา้นซื�อใหม่
ในกรุงเทพฯ 

(2) การเขียนหนงัสือโยห้น้าเยห้ลงัไม่เป็นระเบียบ หรือการขาดความระมดัระวงั
ในเรื�องช่องไฟ อาจเป็นเครื�องหมายส่อนิสัยของผูเ้ขียนเองได ้

(3) พุทธกบัไสย แม้ต่างกนัเป็นคนละดา้น แต่ก็ไม่เป็นสิ�งขดัแยง้กนัในความเชื�อถือ
ของคนชั�นสามญัทั�วไป 

 แต่ถา้เป็นประโยคสั�นใหเ้ขียนติดกนั 

ตวัอยา่ง  (1) เขาอยากไดดี้แต่เขาก็ไม่ไดดี้ 
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(2) นํ�าขึ�นแต่ลมลง 

1.2.2 เวน้วรรคเล็กระหวา่งชื�อกบันามสกุล 

ตวัอยา่ง  นายเสริม วนิิจฉยักุล 

1.2.3 เวน้วรรคเล็กหลงัคาํนาํพระนามพระบรมวงศานุวงศ ์พระนาม และ
ฐานนัดรศกัดิ�  

ตวัอยา่ง  (1) สมเด็จพระเจา้บรมวงศเ์ธอ กรมพระยาดาํรงราชานุภาพ 

(2) สมเด็จฯ เจา้ฟ้ากรมพระยานริศรานุวดัติวงศ ์

(3) สมเด็จฯ เจา้ฟ้าจาตุรนตรั์ศมี กรมพระจกัรพรรดิพงศ ์

1.2.4 เวน้วรรคเล็กระหว่างชื�อบริษทั ธนาคาร ฯลฯ กบัคาํ “จาํกดั” ที�อยู่
ทา้ยชื�อ 

ตวัอยา่ง (1) บริษทัเงินทุนหลกัทรัพยม์ั�นคง จาํกดั 
(2) ธนาคารทหารไทย จาํกดั 

1.2.5 เวน้วรรคเล็กระหว่างคาํ “ห้างหุ้นส่วนจาํกดั” และ “ห้างหุ้นส่วน
สามญันิติบุคคล” กบัชื�อ 

ตวัอยา่ง (1) หา้งหุน้ส่วนจาํกดั วีวรสิน 
(2) หา้งหุน้ส่วนจาํกดัสามญันิติบุคคล ปัญญากิจ 

1.2.6 วรรคเล็กระหวา่งชื�อสถานที�ต่าง ๆ เช่น ถนน ตาํบล/แขวง อาํเภอ/
เขต จงัหวดั 

ตวัอยา่ง  ราชบัณฑิตยสถาน ในพระบรมมหาราชวัง ถนนหน้าพระลาน แขวง
พระบรมมหาราชวงั เขตพระนคร กรุงเทพมหานคร 10200 

1.2.7 เวน้วรรคเล็กระหวา่งคาํนาํหนา้นามแต่ละชนิด 
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ตวัอยา่ง  (1) ศาสตราจารย ์นายแพทย ์หม่อมหลวงเกษตร สนิทวงศ ์หรือ 

(2) ศ. นพ. ม.ล.เกษตร สนิทวงศ ์

1.2.8 เวน้วรรคเล็กระหวา่งยศกบัชื�อ 

ตวัอยา่ง  (1) จอมพล ป. พิบูลสงคราม 

(2) พลเรือเอก สงดั ชลออยู ่หรือ พล.ร.อ. สงดั ชลออยู ่

(3) ร้อยโทหญิง สุชาดา ทาํความดี 

1.2.9 เวน้วรรคเล็กระหวา่งกลุ่มอกัษรยอ่ 

ตวัอยา่ง  นายเสริม วนิิจฉยักุล ป.จ. ม.ป.ช. ม.ว.ม. 

1.2.10 เวน้วรรคเล็กระหวา่งตวัหนงัสือกบัตวัเลข 

ตวัอยา่ง  เขาเลี�ยงสุนขัไวที้�บา้นตั�ง 30 ตวั 

1.2.11 เวน้วรรคเล็กระหวา่งวนักบัเวลา 

ตวัอยา่ง  ราชบณัฑิตยสถานกําหนดให้มีการประชุมคณะกรรมการกําหนดหลักเกณฑ์
เกี�ยวกบัการใชภ้าษาไทยทุกวนัพฤหสับดี เวลา 10.00 น. 

1.2.12 เวน้วรรคเล็กหลงัขอ้ความที�เป็นหน่วยมาตราต่าง ๆ กบัขอ้ความที�
ตามมา 

ตวัอยา่ง  โตะ๊ประชุมแต่ละตวัมีขนาดกวา้ง 0.80 เมตร ยาว 1.60 เมตร สูง 0.60 เมตร 

1.2.13 เวน้วรรคเล็กระหวา่งตวัหนงัสือไทยกบัตวัหนงัสือภาษาอื�น 

ตวัอยา่ง  ขา้วเยน็เหนือเป็นชื�อไมเ้ถาชนิด Smilax china  L. ในวงศ ์Smilacaceae เหงา้ใชท้าํ
ยาได.้ 
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1.2.14 เวน้วรรคเล็กระหวา่งรายการต่าง ๆ เพื�อแยกรายการแต่ละรายการ 
ทั�งที�เป็นขอ้ความและกลุ่มตวัเลข 

ตวัอยา่ง  (1) ศีล สมาธิ ปัญญา สามอยา่งนี� เรียกวา่ ไตรสิกขา 

  (2) เลือกขอ้ความที�ถูกตอ้งเพียงขอ้เดียวจากขอ้ ก ข ค ง 

  (3) 15 13 11 9 7 5 3 1 ต่างก็เป็นจาํนวนเลขคี� 

1.2.15 เวน้วรรคระหวา่งเครื�องหมายต่าง ๆ 

1.2.15.1 เวน้วรรคเล็กหนา้และหลงัเครื�องหมายไปยาลใหญ่ ไมย้มก เสมอภาคหรือ
เท่ากับ ทวิภาค วิภัชภาค เครื� องหมาย + ที�ใช้ในทางภาษา (มิใช่เครื� องหมาย + ที�ใช้ในทาง
คณิตศาสตร์) 

ตวัอยา่ง  (1) เขาเจริญพุทธคุณวา่ อิติปิ โส ฯลฯ ภควาติ 

(2) วนัหนึ�ง ๆ เขาทาํอะไรบา้ง 

(3) อเปหิ = อป + เอหิ 

(4) กฤษณา : กฤษณาสอนนอ้ง แบบเรียนกวนิีพนธ์ 

(5) ในการจดัสัมมนาครั� งนี�  ผูเ้ขา้ร่วมการสัมมนา ไดแ้ก่ :- 

 ราชบณัฑิต 

 ภาคีสมาชิก 

ผูแ้ทนองคก์รที�เกี�ยวขอ้ง 

นกัวชิาการ 

และประชาชนผูส้นใจ 

1.2.15.2 เวน้วรรคเล็กหนา้เครื�องหมายอญัประกาศเปิด และวงเล็บเปิด 
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ตวัอยา่ง  (1) สถานภาพของสตรีในสังคมอินเดียในอดีตมีลกัษณะคลา้ย “เถาวลัย”์ หรือบาง
ทีก็ดูคลา้ย “กาฝาก” เพราะสตรีไม่สามารถพึ�งพาตนเองได ้

(2) มนุษยไ์ดส้ร้างโลภะ (ความโลภ) โทสะ (ความโกรธ) และโมหะ (ความหลง) 
ใหแ้ก่ตวัเองทั�งสิ�น 

1.2.15.3 เวน้วรรคเล็กหลงัเครื�องหมาย จุลภาค อฒัภาค ไปยาลนอ้ย และวงเล็บปิด 

ตวัอยา่ง  (1) พระพุทธ, พระธรรม, พระสงฆ ์เป็นรัตนะ 3 ของพุทธศาสนิกชน 

(2) ชีวิตของตนเป็นที�รักยิ�งฉันใด ชีวิตของผูอื้�นก็ปานนั�น; สัตบุรุษเอาตนเขา้ไป
เทียบดงันี�  จึงกระทาํความเมตตากรุณาในสัตวมี์ชีวติทั�วไป 

  (3) สมเด็จพระนางเจา้ฯ พระบรมราชินีนาถ 

(4) สถานภาพของสตรีในสังคมอินเดียในอดีตมีลกัษณะคลา้ย “เถาวลัย”์ หรือบาง
ทีก็ดูคลา้ย “กาฝาก” เพราะสตรีไม่สามารถพึ�งพาตนเองได ้

(5) มนุษยไ์ดส้ร้างโลภะ (ความโลภ) โทสะ (ความโกรธ) และโมหะ (ความหลง) 
ใหแ้ก่ตนเองทั�งสิ�น 

1.2.16 เวน้วรรคเล็กหลงัขอ้ความที�เป็นหวัขอ้ 

ตวัอยา่ง  (1) อุทานวลี อุทานวลีหมายถึงคาํอุทานที�มีคาํอื�นประกอบทา้ยให้เป็นวลียืดยาว
ออกไป เช่น คุณพระช่วย 

(2) วิเคราะห์กลวิธีดําเนินเรื�อง ในการวิเคราะห์กลวิธีดาํเนินเรื�องจาํเป็นตอ้งเขา้ใจ
ศิลปะการอ่าน หรือกติกาของนกัอ่าน นกัอ่านตอ้งพยายามทาํใจเกี�ยวกบัสัญนิยมของการ
แต่งหนงัสือ 

1.2.17 เวน้วรรคเล็กทั�งขา้งหนา้และขา้งหลงัคาํ ณ ธ 

ตวัอยา่ง  (1) การนาํสัตวขึ์�นหรือลง ณ สถานีใด ให้เป็นดุลยพินิจของเจา้หน้าที�ปศุสัตว์
ประจาํทอ้งที� 
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  (2) ผลพระคุณ ธ รักษา ปวงประชาเป็นศุขสานต ์

1.2.18 เวน้วรรคเล็กหน้าและหลงัคาํว่า “ได้แก่” ที�ตามด้วยรายการ 
มากกวา่ 1 รายการ 

ตวัอยา่ง  (1) เครื�องล่อใจใหติ้ดอยูใ่นโลก ได้แก่ รูป เสียง กลิ�น รส และสัมผสั 

(2) อาหารที�ช่วยป้องกนัและตา้นทานโรค ได้แก่ โปรตีน เกลือแร่ และวติามิน 

1.2.19 เวน้วรรคเล็กหนา้และหลงัคาํ “เช่น” (ในความหมายวา่ ยกตวัอยา่ง) 

ตวัอยา่ง  ส่วนหนึ�งแห่งสกลจกัรวาล เช่น มนุษยโลก เทวโลก พรหมโลก 

ยกเวน้ “เช่น” ที�มีความหมายวา่ “อยา่ง, เหมือน” ไม่ตอ้งเวน้วรรคทั�งหนา้และหลงัคาํ 

ตวัอยา่ง  (1) ดาํ ว. มีสีเช่นสีเขม่า, มืด. 

  (2) ใจดาํเช่นกา 

1.2.20 เวน้วรรคเล็กหนา้คาํสันธาน “และ”, “หรือ” ในรายการ 

ตวัอยา่ง  (1) ระเบียบคณะกรรมการออ้ยและนํ� าตาลทรายวา่ดว้ยการผลิต การบรรจุ การเก็บ
รักษา การสาํรวจ การขนยา้ย การจาํหน่าย และการส่งมอบนํ�าตาลทราย 

  (2) แลว้กนั (ปาก) ว. ออกเสียงแสดงความไม่พอใจ ตกใจ เสียใจ หรือประหลาดใจ 
เป็นตน้. 

ยกเวน้ ถา้มีเพียง 2 รายการ ไม่ตอ้งเวน้วรรค 

ตวัอยา่ง  (1) ส่งเสริมสวสัดิการของครูและนกัเรียนของโรงเรียน 

(2) เสียงสระทุกเสียงเป็นเสียงกอ้งหรือเสียงโฆษะ 

1.2.21 เวน้วรรคเล็กหนา้คาํ “เป็นตน้” ที�อยูห่ลงัรายการ 
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ตวัอยา่ง  (1) ประเภท น. ส่วนที�แบ่งย่อยออกไปเป็นพวก จาํพวก ชนิด หมู่ เหล่า อย่าง 
แผนก เป็นตน้. 

(2) บา้นเป็นคาํไทย เดิมหมายความว่าหมู่บา้น ปัจจุบนัยงัมีเค้าให้เห็นอยู่ในชื�อ
ตาํบลต่าง ๆ มี บา้นหมอ้ บา้นหมี� บา้นไร่ บา้นนา บา้นบ่อ เป็นตน้ 

1.2.22 เวน้วรรคเล็กหลงัคาํวา่ “วา่” ในกรณีที�ขอ้ความต่อมาเป็นประโยค 

ตวัอยา่ง   จะสังเกตไดว้า่ คนถนดัมือซา้ยมีนอ้ยกวา่คนที�ถนดัมือขวา 

2. กรณีที�ไม่เวน้วรรค 

2.1 ไม่เวน้วรรคระหวา่งคาํนาํหนา้ชื�อกบัชื�อ 

ตวัอยา่ง (1) พระมหาสุทธิ สุทฺธิญาโณ 

(2) นายเสริม วนิิจฉยักุล 

(3) ท่านผูห้ญิงพวั อนุรักษร์าชมณเฑียร 

2.2 ไม่เวน้วรรคระหวา่งบรรดาศกัดิ�  สมณศกัดิ�  ฐานนัดรศกัดิ�  กบันาม หรือราชทิน
นาม 

ตวัอยา่ง  (1) หลวงวศิาลศิลปกรรม 

(2) หม่อมราโชทยั 

(3) สมเด็จพระพุทธโฆษาจารย ์

(4) หม่อมเจา้โวฒยากร วรวรรณ 

2.3 ไม่เวน้วรรคระหวา่งคาํนาํหนา้ชื�อที�เป็นตาํแหน่งหรืออาชีพกบัชื�อ 

ตวัอยา่ง  (1) ศาสตราจารยร์อง ศยามานนท ์

(2) นายแพทยด์าํรง เพช็รพลาย 
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2.4 ไม่เวน้วรรคระหว่างคาํหน้าชื�อที�แสดงฐานะของนิติบุคคล หน่วยงาน หรือ
กลุ่มบุคคลกบัชื�อ 

ตวัอยา่ง  (1) สมาคมขา้ราชการพลเรือนแห่งประเทศไทย 

(2) มูลนิธิสายใจไทย 

(3) สาํนกัพิมพเ์มืองโบราณ 

2.5 ไม่เวน้วรรคหลงัเครื�องหมายไปยาลนอ้ย ในกรณีที�มีเครื�องหมายอื�นตามมา 

ตวัอยา่ง  รถไฟเที�ยวจากกรุงเทพฯ-เชียงใหม่ 

2.6 ไม่เวน้วรรคทั�งหนา้และหลงัเครื�องหมายยติัภงัค ์ยติัภาค 

ตวัอยา่ง  (1) -กระเฉง ใชเ้ขา้คู่กบัคาํกระฉบั เป็น กระฉบักระเฉง. 

(2) ภาษาตระกลูไทย-จีน 

หลกัเกณฑนี์� เป็นแนวทางในการปฏิบติั แต่บางครั� งอาจเวน้วรรคหรือไม่เวน้วรรคก็ได ้ทั�งนี�
ขึ�นอยูก่บัดุลยพินิจของผูเ้ขียน 

ตวัอยา่ง  นอกจากเงิน ยงัมีโล่ทุกรางวลั 

หรือ นอกจากเงินยงัมีโล่ทุกรางวลั 

จากการบญัญติัหลกัเกณฑ์การเวน้วรรคของราชบณัฑิตพบวา่ ผูเ้ขียนไม่จาํเป็นตอ้งปฏิบติั

ตามหลกัเกณฑ์นั�น ๆ เสมอไป  ผูเ้ขียนสามารถเวน้วรรคมากกว่าหรือน้อยกวา่กฎได ้ หากการเวน้

วรรคนั�นไม่ทาํใหเ้สียความไป  กลวิธีที�ใชใ้นการเวน้วรรคนี� ยงัแตกต่างกนัไปไดใ้นผูเ้ขียนแต่ละคน

ซึ�งอาจจะเป็นแบบลีลาในการเขียนเฉพาะตวัของผูเ้ขียนก็ได ้

จากที�ไดก้ล่าวมาแลว้ขา้งตน้ในหัวขอ้ที� 2.2.1 และ 2.2.2 จะเห็นไดว้่า ในการเวน้วรรคใน

การเขียนภาษาไทยและภาษาญี�ปุ่นมีความแตกต่างกนัอยู ่ การเขียนโดยทั�วไปในภาษาญี�ปุ่นจะไม่มี

การเวน้วรรค แต่จะใช้เครื�องหมายวรรคตอนญี�ปุ่นในการแบ่งความซึ� งแตกต่างจากภาษาไทยโดย
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สิ�นเชิง  นอกจากนั�นภาษาไทยไม่ใชเ้ครื�องหมายวรรคตอนเพื�อแบ่งตอนของขอ้ความเลย แต่ใชว้ิธี

เวน้วรรคเพื�อให้เขา้ใจว่าจบความตอนหนึ� ง ๆ ซึ� งเป็นลกัษณะที�สําคญัของภาษาไทยประการหนึ� ง 

(ผะอบ โปษกฤษณะ 2538) 

2.2.3 การวจิยัดา้นการเวน้วรรค 

กอบกุล ถาวรานนท์ (2521) ไดศึ้กษาการเวน้วรรคในการเขียนหนงัสือไทย โดย

ศึกษาและสํารวจในสมยัปัจจุบนั  รวมทั�งประวติัความเป็นมาของการเวน้วรรคจากเอกสารเก่า ๆ 

เช่น จดหมายเหตุ หลกัศิลาจารึก หนงัสือประเภทต่าง ๆ สิ�งตีพิมพ ์รวมถึงการสัมภาษณ์ผูที้�เกี�ยวขอ้ง

กบัการเขียนภาษาไทยอีกดว้ย เช่น อาจารยส์อนภาษาไทย นกัเขียน และพนกังานพิมพดี์ด เป็นตน้ 

พบว่า เริ�มมีการใช้เวน้วรรคตามลาํพงัเป็นครั� งแรกในสมยัอยุธยา และยงัพบอีกว่าการไม่ใช้เวน้

วรรคทาํใหมี้ปัญหาในเรื�องการตีความจากศิลาจารึกของพอ่ขนุรามคาํแหง พ.ศ. 1830 

ผลการสํารวจของกอบกุล ( 2521: 131) เห็นวา่ หนงัสือในสมยัปัจจุบนัมีหลกัในการเวน้

วรรคที�แน่นอนอยูเ่พียงประการเดียวคือ การเวน้วรรคขนาบประโยค นั�นคือ เมื�อจบประโยคแลว้จะ

ขึ�นประโยคใหม่ ก็เวน้วรรคระหว่างประโยคเหล่านั�น แต่อย่างไรก็ตาม การไม่เวน้วรรคระหว่าง

ประโยคก็มีเกิดขึ�น  ถา้ประโยคนั�นมีใจความสั�นหรือมีจาํนวนคาํนอ้ย จึงอาจจะเขียนประโยคต่อไป

ไดโ้ดยไม่ตอ้งใชเ้วน้วรรค 

ส่วนการเวน้วรรคอื�น ๆ นั�นไม่แน่นอน  ผูเ้ขียนจะเวน้วรรคอยา่งไรก็ได ้ ในกลุ่มคาํหรือคาํ

เดียวกนับางแห่งอาจเวน้วรรคขนาบ บางแห่งอาจเวน้วรรคขา้งหน้า บางแห่งอาจเวน้วรรคขา้งหลงั 

หรือบางแห่งอาจไม่เวน้วรรคเลยก็ได ้ ทั�งนี� ขึ�นอยู่กบัปัจจยัต่าง ๆ เช่น ใจความของกลุ่มคาํหรือคาํ

นั�นว่า มีความสัมพนัธ์กบัใจความในปริบทนั�นมากน้อยเพียงใด  ถา้ใจความของอนุพากย ์กลุ่มคาํ 

หรือคาํเหล่านั�นมีความสัมพนัธ์กนัมาก  ผูเ้ขียนหนงัสือไทยก็อาจไม่เวน้วรรคก็ไดห้รืออาจจะขึ�นอยู่

กับจาํนวนคาํที�อยู่ข้างหน้าและข้างหลังกลุ่มคาํหรือคาํนั�น หรือความมุ่งหมายของผูเ้ขียน เช่น 

ตอ้งการจะเนน้หรือตอ้งการใหผู้อ่้านเห็นกลุ่มคาํหรือคาํนั�นเด่นชดักวา่คาํอื�น ๆ หรือไม่ เป็นตน้ อาจ

กล่าวไดว้า่ที�สาํคญันั�นจะเวน้วรรคตามใจความและใจความนั�นจะเป็นไปตามหน่วยไวยากรณ์ต่าง ๆ 

เป็นส่วนใหญ่  การที�ใจความหรือความหมายของขอ้ความ (ที�เวน้วรรค) เป็นไปตามหน่วยไวยากรณ์

ต่าง ๆ เป็นการยนืยนัวา่ หน่วยไวยากรณ์เป็นหน่วยที�มีความหมาย 
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ผลการสาํรวจการเวน้วรรคที�ปรากฏในสิ�งพิมพต่์าง ๆ ไดพ้บการเวน้วรรค ดงันี�  

1. ในระดบัประโยคมีการเวน้วรรค 

o ขนาบประโยค 

o ขา้งหนา้อนุพากยห์ลกั 

o ขา้งหนา้อนุพากยว์เิศษณ์ 

o ขา้งหนา้อนุพากยคุ์ณศพัท ์

2. ในระดบักลุ่มคาํมีการเวน้วรรค 

o ขนาบกลุ่มคาํที�ตอ้งการเนน้ 

o ขนาบกลุ่มคาํบอกตาํแหน่ง 

o ขา้งหนา้กลุ่มคาํบอกตาํแหน่ง 

o ขนาบคาํบอกเวลา ปี เดือน วนั 

o ขนาบคาํบอกเวลาคุณศพัท ์

o ขนาบรายการต่าง ๆ 

3. ในระดบัหน่วยต่าง ๆ ของประโยคมีการเวน้วรรค 

o ขา้งหลงัหน่วยประธานที�เป็นกลุ่มคาํ 

o ขา้งหลงัหน่วยประธานที�เป็นชื�อคน 

o ระหวา่งหน่วยประธาน กริยา กรรม 

4. ในระดบัคาํมีการเวน้วรรค 

o ขนาบคาํจาํนวนนบั 

o ขนาบคาํลกัษณนาม 

o ขา้งหนา้คาํลกัษณนาม 

o ขนาบคาํบุพบท ณ 

o ขา้งหนา้คาํบุพบท ณ 

o ขา้งหนา้คาํบุพบท เพื�อ 

o ขนาบคาํเชื�อมอนุพากยต่์าง ๆ 

o ขนาบคาํ ขา้งหนา้คาํ และขา้งหลงัคาํ ต่อไปนี�   คือ  เป็น เช่น ไดแ้ก่ 
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o ขา้งหลงัคาํเชื�อมอนุพากย ์วา่ 

o ขา้งหนา้คาํเชื�อมอนุพากย ์วา่ 

จากการสัมภาษณ์ผูที้�เกี�ยวขอ้งกบัการเขียนหนังสือไทยของกอบกุล ถาวรานนท์ (2521)  

พบวา่ การเวน้วรรคมีความมุ่งหมาย ดงันี�  

1. เพื�อเสริมความเขา้ใจในการอ่าน  เป็นการเวน้วรรคชนิดที�เมื�อผูเ้ขียนใชเ้วน้วรรค

แลว้จะมีความหมายอยา่งหนึ�ง แต่ถา้เขียนเรียงติดกนัไปโดยไม่เวน้วรรคหรือใชเ้วน้วรรคเปลี�ยนไป

จากเดิม  อาจทาํใหค้วามหมายเปลี�ยนไปหรืออาจจะไม่สื�อความหมายก็ได ้เช่น  

แดง ซื�อลูกประคาํดีควายรากขี�กาขาวดว้ยนะ (ประโยคคาํสั�ง) 

แดงซื�อลูกประคาํดีควายรากขี�กาขาวดว้ยนะ  (ประโยคบอกเล่า) 

แดงซื�อ ลูกประคาํดีควาย รากขี�กาขาวดว้ยนะ 

แดงซื�อ ลูกประคาํ ดีควาย รากขี�กาขาวดว้ยนะ 

 ฉะนั�น เมื�อตอ้งการจะให้มีความหมายอยา่งไร  ผูเ้ขียนก็จะให้เวน้วรรค เพื�อช่วยเสริมความ

เขา้ใจของผูเ้ขียนกบัผูอ่้านใหเ้ขา้ใจไดต้รงกนั 

2. เพื�อแสดงใหท้ราบวา่ ขอ้ความนั�นเป็นขอ้ความคนละตอนกนัคือ เมื�อเขียนจบความ

แลว้จะขึ�นความใหม่ ตอนใหม่ หรือเรื�องใหม่ ก็จะใชเ้วน้วรรคคั�นระหวา่งขอ้ความเดิมกบัขอ้ความ

ใหม่ หรือมิเช่นนั�นก็อาจขึ�นยอ่หนา้ใหม่ได ้ ถา้เรื�องใหม่ ตอนใหม่ หรือใจความใหม่นั�น ๆ แตกต่าง

จากความเดิมมาก 

3. เพื�อความสวยงามสบายตาและเป็นการพกัสายตาดว้ย 

ในความเห็นเรื�องการเวน้วรรคในการเขียนไทยของครูสอนภาษาไทย เห็นวา่ การเวน้วรรค

เป็นสิ�งสาํคญั เพราะเป็นเครื�องแสดงความรู้และประสบการณ์ของผูเ้ขียน  ถา้ผูเ้ขียนใชเ้วน้วรรคไม่

เป็น ไม่เหมาะสม หรือใชเ้วน้วรรคในที�ที�ไม่ควรใช ้ก็จะทาํให้ผูอ่้านคาดวา่ผูเ้ขียนไม่มีความรู้หรือ

เพิ�งจะเริ�มหดัเขียนหนงัสือ มีผลใหไ้ม่เตม็ใจอ่านขอ้เขียนนั�น 

ก า ร วิ จัย ใ น เ รื� อ ง ข อ ง ลัก ษ ณ ะ แ ล ะ ห น้า ที� ข อ ง ก า ร ห ยุ ด เ ว ้น ร ะ ย ะ ใ น ภ า ษ า ไ ท ย 

(Luksaneeyanawin 1988) ซึ� งศึกษาลกัษณะของการหยุดเวน้ระยะในภาษาพูดที�ใช้เสนอความเป็น
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หลกั  ขอ้มูลที�ใช้ศึกษาเป็นการอ่านขอ้ความที�กาํหนดโดยผูอ่้านข่าวอาชีพซึ� งถือเป็นตวัแทนของผู ้

พดูภาษาไทยมาตรฐาน  เนื�องจากในระบบการเขียนของไทยโดยปกติจะไม่มีเครื�องหมายวรรคตอน

ใด ๆ นอกจากการเวน้วรรค (ทั�งนี� จะไม่กล่าวถึงเครื�องหมายวรรคตอนที�ใช้ในสมยัโบราณ หรือ

เครื�องหมายวรรคตอนที�ยืมมาจากภาษาองักฤษซึ� งมีใชใ้นการเขียนบางแบบในปัจจุบนั) อย่างไรก็

ตามผูอ่้านจะมีการหยดุเวน้ระยะทั�งในกรณีที�มีการเวน้วรรคปรากฏและในกรณีที�ไม่มีการเวน้วรรค

ปรากฏดว้ย  การหยดุเวน้ระยะในกรณีที�ไม่มีการเวน้วรรคปรากฏนั�นมีจาํนวนมาก 

จากการวจิยัพบวา่ การหยุดเวน้ระยะที�มีความพอ้งจองสูงส่วนใหญ่เป็น Juncture Pause คือ 

เกิดระหว่างจุดแยกระหว่างประโยค (sentence boundary) จุดแยกระหว่างอนุประโยค (clause 

boundary) และจุดแยกระหว่างวลี (phrase boundary) และได้อธิบายความสัมพนัธ์ระหว่าง

โครงสร้างทางวากยสัมพนัธ์กบัการหยุดเวน้ระยะ โดยนาํแนวความคิดเกี�ยวกบัลกัษณะเบี�ยงเบน 

(markedness) มาอธิบาย  ทําให้เห็นได้ชัดเจนว่า ในการสื� อความที�ไม่มีลักษณะเบี�ยงเบน 

(unmarked) นั�น ผูพู้ดจะมีการหยุดเวน้ระยะที�จุดแยกระหว่างหน่วยทางวากยสัมพนัธ์ ทั�งที�เป็น

ประโยค อนุประโยค และวลี การเกิดการหยุดเวน้ระยะภายในวลีเกิดขึ�นเป็นจาํนวนไม่นอ้ยในการ

วิจยันี�  แต่ส่วนใหญ่จะเกิดที�ความพอ้งจองตํ�าคือมีการแปรระหวา่งบุคคลมาก  ลกัษณะเช่นนี�อาจจดั

ให้เป็นลกัษณะที�เบี�ยงเบนได ้คือเบี�ยงเบนไปจากพฤติกรรมของคนส่วนใหญ่ แต่การหยุดเวน้ระยะ

ภายในวลีนั�นเกิดขึ�นได ้(potential) แมใ้นการอ่านที�ราบรื�นดีมาก 

เมื�อพิจารณาความสัมพนัธ์ระหว่างการเวน้วรรคและการใชเ้ครื�องหมายวรรคตอนกบัการ

หยดุเวน้ระยะแลว้พบวา่ การหยดุเวน้ระยะที�มีความพอ้งจองสูงเกิดที�ตาํแหน่งซึ� งมีการเวน้วรรคหรือ

การใชเ้ครื�องหมายวรรคตอนในการเขียน  ส่วนการหยุดเวน้ระยะที�มีความพอ้งจองตํ�าคือ มีการแปร

ระหว่างบุคคลมากจะเกิดที�ตาํแหน่งซึ� งไม่มีการเวน้วรรคหรือการใชเ้ครื�องหมายวรรคตอนในการ

เขียน  เนื�องจากมีการแปรระหวา่งบุคคลในการหยดุเวน้ระยะในตาํแหน่งที�ไม่มีการเวน้วรรคหรือใช้

เครื�องหมายวรรคตอน  ตาํแหน่งของการหยุดเวน้ระยะส่วนใหญ่จึงไม่ตรงกบัการเวน้วรรคหรือใช้

เครื�องหมายวรรคตอน 

จากการวิจยัเกี�ยวกบัการประมวลผลภาษา (language processing) ในผูเ้รียนชาวไทยที�เรียน

ภาษาอังกฤษเป็นภาษาที�สองในระดับความเชี�ยวชาญทางภาษาที�แตกต่างกันของ Sorabud 
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Rungrojsuwan (2007) โดยใช้วิธีการศึกษาจากแบบทดสอบการคดัลอกข้อความภาษาองักฤษที�

จดัทาํขึ�น เพื�อใหก้ลุ่มตวัอยา่งทาํดงันี�  

1. อ่านแลว้จาํขอ้ความตน้แบบ 

2. หยดุอ่าน 

3. เขียน หรือลอกขอ้ความนั�นๆ ลงในกระดาษเปล่า 

4. หยดุเขียน 

5. เริ�มอ่านใหม่ แลว้ทาํซํ� าตามขั�นตอน 

ซึ� งในการทดสอบดงันี�  สามารถวดัการประมวลผลภาษาของกลุ่มตวัอยา่ง ที�มีความสามารถ

ทางภาษาที�แตกต่างกนัไดเ้ป็นอย่างดีจาก กลุ่มกอ้น (chunk) ของตวัอกัษร คาํ หรือประโยคที�เขียน

ลงในกระดาษเปล่า  หรือกล่าวอีกนยัหนึ�ง คือ การหยุดในการเขียน (Pause in writing) จากการมอง

ในแต่ละครั� งนั�นเอง จะเป็นตัวชี� วดัที�สําคัญมากที�แสดงให้เห็นถึงความสามารถทางภาษา ซึ� ง 

Sorabud ไดอ้า้งถึง “Pause Defined Unit” หรือ PDU ใน Luksaneeyanawin (1988) วา่เป็นตวัวดัที�ดี

ตวัหนึ�งในการระบุกลุ่มกอ้นของขอ้มูลที�อยูร่ะหวา่งการหยดุ (Pause) ทั�งสองแห่ง เช่น 

           Iron and steel // are the most useful // and the cheapest metals 

      PDU 1      PDU 2     PDU 3  

Note : // pause 

 จากการวิจยัพบว่า ลกัษณะของ PDU จะแตกต่างกนัออกไป โดยจะมีความสัมพนัธ์กบั

ความเชี�ยวชาญทางภาษา โดยที� กลุ่มตวัอย่างที�มีความเชี�ยวชาญทางภาษาตํ�า จะมีกลุ่มก้อนของ

ขอ้มูล (Chunk of Information) หรือจาํนวน PDU มากกวา่กลุ่มสูง แสดงวา่ใชจ้าํนวนครั� งในการ

มองมากกวา่และสัมพนัธ์กบัขนาดของ PDU ดว้ย โดยกลุ่มตํ�าจะมีขนาด PDU เล็กกวา่กลุ่มสูง 

 เมื�อพิจารณาตาํแหน่งในการหยุดพบวา่ PDU สัมพนัธ์กบัความรู้ทางภาษาจริงคือ นกัเรียน

ในกลุ่มภาษาสูงจะหยุดที�ระหวา่งขอบเขตของโครงสร้างภาษา เช่น อนุพากยห์รือประโยค ในขณะ

ที�ในกลุ่มตํ�าจะหยุดระหว่างคาํหรือแมแ้ต่ภายในคาํ และจะหยุดในตาํแหน่งที�ไม่สามารถระบุไดว้่า  
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มีโครงสร้างเป็นอะไร  ดังนั� นผลที�ได้จึงเป็นการสนับสนุนว่า ความสามารถทางภาษากับ

ความสามารถในการประมวลผลภาษานั�น มีความสัมพนัธ์กนั และในการหยุดหรือการเวน้วรรคใน

การเขียนนั�นจะเป็นไปตามใจความและโครงสร้างของประโยค ซึ� งสอดคลอ้งกบัการวิจยัของกอบ

กุล (2521) ที�วา่ วธีิเวน้วรรคจะสอดคลอ้งกบัหน่วยไวยากรณ์ต่าง ๆ และใจความ (หนา้ 175) 

 จากงานวิจยัของอมรทิพย ์(2546) ซึ� งศึกษาบริบทบ่งบอกชื�อเฉพาะในภาษาไทยตามแนว

ภาษาศาสตร์คอมพิวเตอร์  เนื�องจากวา่ ชื�อเฉพาะเป็นหน่วยภาษาที�ทาํหนา้ที�ในการเก็บขอ้มูลที�ใช้

สื�อถึงสัต (entity) พื�นฐาน เช่น ใคร (ชื�อคน ชื�อองคก์ร) ที�ไหน (ชื�อสถานที�) ซึ� งขอ้มูลที�บอกวา่ใคร 

ที�ไหน เป็นใจความส่วนสําคญัของการใช้ภาษาให้สามารถสื�อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ และ

ภาษาไทยสร้างประโยคโดยนาํคาํมาเรียงต่อกนัไม่มีตวับ่งชี� ขอบเขตของคาํหรือประโยคที�ชดัเจน

เหมือนภาษาองักฤษ อาศยัลาํดบัการเรียงคาํ (word order) ที�ต่างกนัในประโยคเป็นตวับอกหนา้ที�

และเครื�องหมายของแต่ละคาํ  ดว้ยเหตุที�ภาษาไทยไม่มีสิ�งที�บ่งชี� ได้ว่า รูปภาษานั�นเป็นชื�อเฉพาะ

ดงัเช่นบางภาษา เช่น ภาษาองักฤษ ที�ใช้การขึ�นตน้ด้วยตวัอกัษรตวัพิมพ์ใหญ่เป็นตวับ่งชี�  จาก

งานวจิยัชิ�นนี� ชี� ใหเ้ห็นวา่ การเวน้วรรค (Space) เป็นตวับ่งชี� ที�สามารถใชบ่้งบอกชื�อเฉพาะภาษาไทย 

คือ มีการเวน้วรรคเมื�อปรากฎชื�อเฉพาะ ซึ� งในงานวิจยัพบปรากฎการณ์เช่นนี� ถึง 1,809 ชื�อ หรือคิด

เป็น 71.02% ของชื�อเฉพาะที�ศึกษา โดยมีรูปแบบการปรากฎที�เด่นชดั 3 รูปแบบ คือ 1) ปรากฎการ

เวน้วรรคก่อนแล้วจึงปรากฎชื�อเฉพาะ 2) ปรากฎชื�อเฉพาะแล้วจึงปรากฎการเวน้วรรค และ 3) 

ปรากฎการเวน้วรรคที�หน้าและหลงัของสายอกัขระชื�อเฉพาะ  รูปแบบที�พบมากที�สุดคือแบบที� 2 

นอกจากการเวน้วรรคที�เป็นบริบทที�สามารถบ่งบอกชื�อเฉพาะภาษาไทยไดแ้ลว้ ยงัมีคาํที�ปรากฎติด

กบัชื�อเฉพาะหรือคาํบ่งบอก เช่น โรงเรียนหรือบริษทั เป็นตน้ ที�สามารถเป็นบริบทบ่งบอกชื�อ

เฉพาะไดแ้ละพบวา่มีการปรากฎร่วมของชื�อเฉพาะกบับริบทบ่งบอกทั�งสองชนิดนี�มากถึง 79.55%  

2.3 ความรู้อภิภาษาศาสตร์ (Metalinguistic Knowledge) 

ก่อนจะกล่าวถึงความรู้อภิภาษาศาสตร์ (Metalinguistic Knowledge) นั�น ขอ

กล่าวถึงคาํวา่ Metalanguage หรือที�เรียกว่า “อภิภาษา” ก่อน ซึ� งมีความสัมพนัธ์ซึ� งกนัและกนั อภิ

ภาษา (Metalanguage) คือ ภาษาที�ใช้ในการอธิบายทฤษฎี กฎ ระบบสัญลกัษณ์ หรือปรากฎการณ์

ต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นปรากฎการณ์ทางวิทยาศาสตร์ เช่น ฟิสิกส์ เคมี หรือทางคณิตศาสตร์ 
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คอมพิวเตอร์ ตรรกศาสตร์ หรือแมแ้ต่ในภาษาศาสตร์เอง ก็ใช้อภิภาษาในการอธิบายปรากฏการณ์

เหล่านั� น  สาเหตุที�อภิภาษามีใช้กันในทุกวงการการศึกษา อาจเป็นเพราะว่า ในการอธิบาย

ปรากฏการณ์ต่าง ๆ นั�น เราจาํเป็นตอ้งใช้ภาษาในการอธิบาย ซึ� งภาษาก็คือ ระบบสัญลกัษณ์อย่าง

หนึ�งที�มนุษยใ์ชใ้นการสื�อสาร  ดงันั�นอภิภาษาจึงเปรียบเสมือนเครื�องมือชนิดหนึ�งที�ช่วยให้เราเขา้ใจ

ทฤษฎีหรือปรากฏการณ์ต่าง ๆ ที�เกิดขึ�น โดยจะมีการกาํหนดคาํนามธรรมขึ�นมาแทนปรากฏการณ์

ต่าง ๆ เช่น ทางคณิตศาสตร์ จะมีการใชภ้าษาไทยเป็นอภิภาษาเมื�อกล่าวถึงจาํนวนนบั 1, 2, 3 คือ คาํ

วา่ “หนึ�ง” “สอง” “สาม” เป็นตน้ 

ในทางภาษาศาสตร์ อภิภาษา คือ ภาษาที�ใช้ในการอธิบายภาษาซึ� งเป็นนามธรรม ไม่

สามารถจบัตอ้งได ้เช่น adjective ในภาษาองักฤษ ก็เป็นอภิภาษาในการบรรยายถึงคาํที�ใช้ในการ

อธิบายคาํนามนั�น ๆ เช่น คาํคุณศพัท ์(adjective) “red” ที�ใชอ้ธิบายคาํนาม “car” ใน ‘red car’ เป็น

ส่วนหนึ� งของอภิภาษาในภาษาองักฤษ (Nida 1964 : 56) หรือจะใช้อภิภาษาในการอธิบาย

ภาษาเป้าหมายสําหรับผูเ้รียนภาษาต่างประเทศก็ได้ เช่น คนไทยใช้ภาษาไทยในการอธิบาย

ภาษาองักฤษ  ดงันั�นภาษาไทยจึงเป็นอภิภาษาสาํหรับภาษาองักฤษ Gombert (1992 : 13) ให้คาํจาํกดั

ความ คาํวา่ Metalanguage ไวว้่าเป็นกิจกรรมที�สะทอ้นภาษาและการใช ้และเป็นความสามารถใน

การคิด พฒันาภาษา และวางแผนวธีิการในการผลิตภาษาของผูเ้รียนเอง ซึ� งทั�งหมดนี�จะเกี�ยวขอ้งกบั

ภาษาในดา้นต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นสัทวิทยา หน่วยคาํ วากยสัมพนัธ์ อรรถศาสตร์ หรือ วจันปฏิบติั

ศาสตร์ ซึ� งก็คือ อภิภาษาศาสตร์ (Metalinguistics) นั�นเองซึ� งสอดคลอ้งกบั Han & Ellis (1986 : 6) ที�

ได้อธิบาย Metalanguage ไวว้่า คือ ภาษาที�ใช้เพื�อวิเคราะห์หรืออธิบายภาษา และเป็นสิ�งที�ผูเ้รียน

ตระหนกัรู้ไดซึ้� งสามารถประกอบไปดว้ยคาํศพัทเ์ทคนิคเฉพาะทาง หรือกึ�งเทคนิคก็ได ้  เนื�องจากวา่

อภิภาษาใชใ้นการอธิบายภาษาดงัที�ไดก้ล่าวไปแลว้นั�น เราจึงสามารถนาํอภิภาษามาศึกษาไดว้า่ ผูใ้ช้

ภาษาแต่ละคน มีความรู้เกี�ยวกบัภาษาที�ใชอ้ย่างไรบา้ง  ความรู้เกี�ยวกบัภาษาที�ใชนี้�  เรียกวา่ ความรู้

อภิภาษาศาสตร์ (Metalinguistic Knowledge) ซึ� งในการศึกษาความรู้อภิภาษาศาสตร์นี�  ก็ตอ้งอาศยั

การศึกษาอภิภาษาของผูใ้ช้ดว้ย  โดยจะให้ผูใ้ช้ภาษาอธิบายความรู้เหล่านั�น ซึ� งไดม้าจากการเรียน

นั�นเอง  อภิภาษานี� เป็นส่วนหนึ�งของความรู้ที�ชดัแจง้ (Explicit Knowledge) 
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Explicit Knowledge หรือ ความรู้ที�ชดัแจง้ คือความรู้ที�ชดัเจนที�เราสามารถตระหนกัถึงได ้

รับรู้ได ้คิดได ้ยนืยนั และอธิบายเป็นคาํพูดได ้และพร้อมที�จะนาํมาใชใ้นการสื�อสาร ซึ� งเป็นความรู้

ที�ไดจ้ากการเรียนในชั�นเรียน จึงตอ้งอาศยัการคิดและวิเคราะห์ (Hulstijn 2005) ในทางตรงกนัขา้ม 

Implicit Knowledge หรือความรู้ที�ซ่อนเร้นนั�นจะเป็นความรู้ที�ไม่สามารถใชค้วามรู้ความคิดได ้ไม่

สามารถทาํให้ชัดเจนได้ หรืออีกนัยหนึ� งคือ เป็นความรู้ที�ออกมาจากสัญชาตญาณ ดงันั�นความ

แตกต่างระหวา่งความรู้สองชนิดนี�  คือ การเขา้ถึงความรู้ และการตระหนกัรู้ถึงความรู้นั�น ๆ 

ความรู้อภิภาษาศาสตร์ หรือในภาษาองักฤษที�ว่า Metalinguistic Knowledge เป็นความรู้

แขนงหนึ� งของความรู้ที�ชัดแจ้ง (Explicit Knowledge) นักภาษาศาสตร์กาํหนดคาํนี� ขึ� นมา เมื�อ

ประมาณปี ค.ศ. 1950-1960 เพื�ออธิบายกิจกรรมที�เกี�ยวขอ้งกบัอภิภาษา  ความรู้อภิภาษาศาสตร์ คือ 

ความรู้ที�ชดัเจน (explicit knowledge) ของผูเ้รียนที�เกี�ยวขอ้งกบัภาษา (Bialystok 1979 อา้งใน 

Isarankura 2008) รวมถึงความสามารถของผูเ้รียนภาษาที�สอง  ในการอธิบายและบรรยายเกี�ยวกบั

ความรู้ของหลกัไวยากรณ์ภาษา ความคิดเห็น การรับรู้และความเขา้ใจในการพูด และความรู้ทาง

ทฤษฎีเกี�ยวกับภาษาในเรื� องของโครงสร้างและการใช้  นอกจากนั�นความรู้อภิภาษาศาสตร์ยงั

เกี�ยวขอ้งสัมพนัธ์กนัในทางบวกกบัความสามารถในการใชภ้าษาที�สองอีกดว้ย (Roehr 2005) คือ 

เมื�อระดบัความสามารถของภาษาที�สองมากขึ� น  การใช้ความรู้อภิภาษาศาสตร์ก็จะมากขึ� นตาม

ประสบการณ์หรืออาจกล่าวอีกนยัหนึ�งไดว้า่ ความรู้อภิภาษาศาสตร์มาจากการพฒันาทางภาษาและ

ประสบการณ์ซึ� งเป็นลกัษณะเฉพาะที�แตกต่างกนัไปในแต่ละบุคคล 

2.3.1 การวจิยัดา้นความรู้อภิภาษาศาสตร์ 

จากงานวิจยัด้านความรู้อภิภาษาศาสตร์ (Metalinguistic Knowledge) ที�สัมพนัธ์กนักับ

ประสบการณ์การสัมผสัภาษาและความสามารถในการใชภ้าษาที�สองของผูเ้รียน พบวา่ เมื�อผูเ้รียน

ภาษาที�สองมีปริมาณการสัมผสัภาษาสูง จะทาํให้ความสามารถในการใชภ้าษาที�สองและความรู้อภิ

ภาษาศาสตร์ใกลเ้คียงกบัเจา้ของภาษามากกวา่ผูเ้รียนที�มีปริมาณการสัมผสัภาษาตํ�า  ผูเ้รียนภาษาที�

สองมีพฒันาการที�จะนาํไปสู่ภาษาเป้าหมายได ้(Roehr 2005, Isarankura 2008) 

Isarankura (2008) ได้ศึกษาเกี�ยวกบัการเรียนรู้การใช้คาํนาํหน้านามในภาษาองักฤษของ

นกัเรียนไทยโดยการวิเคราะห์ความรู้อภิภาษาศาสตร์  เพื�อศึกษาความรู้อภิภาษาศาสตร์เกี�ยวกบั
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ระบบคาํนาํหน้านามในภาษาองักฤษของนกัเรียนไทย โดยทดสอบกบักลุ่มตวัอย่างที�เป็นเจา้ของ

ภาษา 1 กลุ่ม และกลุ่มนกัเรียนไทย 2 กลุ่ม ซึ� งจาํแนกโดยความสามารถทางภาษาองักฤษเป็นกลุ่มที�

มีความสามารถระดบัสูงและระดบัตํ�า จาํนวนกลุ่มละ 30 คน รวม 90 คน ผูเ้ขา้ร่วมการวิจยัทั�งหมด

ทาํแบบทดสอบโดยการเลือกเติมคาํนาํหน้านามลงในช่องว่างในบทความที�ใช้เป็นแบบทดสอบ 

ในทนัทีที�ทาํแบบทดสอบเสร็จ กลุ่มตวัอยา่งไดแ้สดงความรู้อภิภาษาศาสตร์โดยการให้เหตุผลของ

การเลือกใช้ค ํานําหน้านามนั� น ๆ โดยเขียนคําตอบลงในแบบสอบถาม  นักเรียนกลุ่มที� มี

ความสามารถทางภาษาสูงส่วนใหญ่จะใช้ความรู้อภิภาษาศาสตร์เชิงวจันปฏิบติัในการพิจารณาคาํ

นาํหน้านามซึ� งสอดคลอ้งกบักลุ่มเจา้ของภาษา  ในการให้เหตุผลของนกัเรียนทั�งสองกลุ่มพบว่า 

สมมติฐานมีความหลากหลาย บางสมมติฐานก็ตรงกบัที�เจา้ของภาษาใช้ บางสมมติฐานก็แตกต่าง 

ทั�งนี� อาจสืบเนื�องมาจากประสบการณ์การเรียนภาษาองักฤษที�แตกต่างกนั ซึ� งทาํให้การเลือกใช้คาํ

นาํหนา้นามมีความแตกต่างระหวา่งกลุ่มอยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติ 



บทที� 3 

ระเบียบวธีิวจัิย 

 ในบทนี� จะกล่าวถึงรูปแบบของการวิจยัและระเบียบวิธีวิจยั ซึ� งในส่วนแรกจะอธิบาย

เกี�ยวกบัการพฒันาเครื�องมือ  ส่วนที�สองจะกล่าวถึงการคดัเลือกกลุ่มตวัอยา่งที�ใชใ้นการวิจยั และใน

ส่วนสุดทา้ยจะอธิบายเกี�ยวกบัการเก็บขอ้มูล การวิเคราะห์ขอ้มูล และระบบสัญลกัษณ์ที�ใช้ในการ

วเิคราะห์ความรู้อภิภาษาศาสตร์ 

3.1 การพฒันาเครื�องมือ 

 ในการพฒันาเครื�องมือที�จะใชใ้นการวิจยั เพื�อตอบสมมติฐานไดน้ั�นจะเริ�มทดสอบกบักลุ่ม

ตวัอยา่งกลุ่มเล็ก ๆ ก่อน ดงันั�นจึงจะเริ�มจากการทาํวจิยันาํร่อง (Pilot Study) ก่อน 

3.1.1 การวจิยันาํร่อง 

ในการออกแบบแบบทดสอบความสามารถในการเวน้วรรคนั�น จะเริ�มจากการ

พิจารณาหลักเกณฑ์การเวน้วรรคของราชบัณฑิตก่อนว่า มีหลักเกณฑ์อะไรบ้าง แล้วจึงสร้าง

แบบทดสอบโดยการแต่งเนื�อเรื�องที�ภายในเนื�อเรื�องนั�นมีการเวน้วรรคอยูค่รบทุกหลกัเกณฑ์ ซึ� งจะ

ดึงเอาเวน้วรรคที�มีในเนื�อเรื�องออกทั�งหมด  ดงันั�นจะไดแ้บบทดสอบที�เป็นบทความซึ� งมีตวัหนงัสือ

เรียงติดกนัไปตั�งแต่ตน้จนจบ โดยสิ�งที�กลุ่มตวัอย่างจะตอ้งทาํคือ การใส่เครื�องหมายทบั (/) ใน

ตาํแหน่งที�ตอ้งการจะเวน้วรรค  หลงัจากทาํแบบทดสอบความสามารถในการเวน้วรรคเสร็จ  กลุ่ม

ตวัอย่างจะตอ้งตอบคาํถามเกี�ยวกบัเหตุผลที�กลุ่มตวัอย่างใช้ในการเวน้วรรคแต่ละที�ทนัทีโดยการ

สัมภาษณ์  จากการทาํวจิยันาํร่องกบักลุ่มตวัอยา่งคนไทยซึ�งเป็นเจา้ของภาษา 5 คน และกลุ่มตวัอยา่ง

คนญี�ปุ่น 5 คน ทาํให้สามารถเล็งเห็นถึงขอ้ดี ขอ้ดอ้ย และปัญหาของแบบทดสอบได ้ นาํมาซึ� งการ

พฒันาเครื�องมือในการทดสอบการเวน้วรรคที�ใชใ้นการวจิยัครั� งนี� ที�มีความเหมาะสมมากยิ�งขึ�น 

การวิจยันาํร่องทาํให้พบวา่ การเวน้วรรคใหญ่กบัวรรคเล็กที�ทางราชบณัฑิตไดก้าํหนดไว้

นั�น ผูใ้ช้ภาษาไม่ค่อยให้ความสําคญัในการใช้จริง โดยที�ส่วนใหญ่จะเวน้วรรคเพียงหนึ� งตวัอกัษร
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เท่านั�น  ดงันั�นผูว้ิจยัจึงมีความเห็นว่า ควรจะรวมหลกัเกณฑ์การเวน้วรรคเขา้ด้วยกนัเป็นการเวน้

วรรคเล็กขนาดหนึ�งตวัอกัษร จาํนวน 25 ขอ้ ดงัที�ไดก้ล่าวไปแลว้ในบทที� 2 

ในส่วนการสัมภาษณ์กลุ่มตวัอย่างถึงเหตุผลที�ใช้ในการเวน้วรรคจากการทาํวิจยันาํร่อง

พบวา่ การสัมภาษณ์กลุ่มตวัอยา่งที�เป็นคนญี�ปุ่นนั�น เป็นสิ�งที�ค่อนขา้งยากในการให้คาํตอบสําหรับ

กลุ่มตวัอยา่งคนญี�ปุ่น  เนื�องจากการสัมภาษณ์เป็นภาษาไทยและเป็นแบบเผชิญหนา้กนั  จึงอาจทาํ

ให้กลุ่มตวัอย่างมีความตื�นตระหนก  อาจเป็นผลทาํให้แสดงความรู้อภิภาษาศาสตร์ที�ใชใ้นการเวน้

วรรคได้ไม่เต็มที�  นอกจากนั�นการให้คาํตอบเป็นภาษาไทยอาจเป็นอุปสรรคอย่างหนึ� งของกลุ่ม

ตวัอย่างชาวญี�ปุ่นที�ยงัพูดภาษาไทยไดไ้ม่มากนกั และผูว้ิจยัเองอาจเกิดการพูดชี� นาํได ้ ดงันั�น จึงมี

ความเห็นวา่ ควรจะให้กลุ่มตวัอยา่งไดแ้สดงความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคไดอ้ย่างเต็มที� 

โดยการใหเ้ขียนตอบแบบสอบถามที�ถามเกี�ยวกบัเหตุผลที�ใชใ้นการเวน้วรรคเป็นคาํตอบภาษาญี�ปุ่น 

กลุ่มตวัอย่างจะไดมี้เวลาคิด ตกตะกอนความรู้ และสามารถเขา้ถึงความรู้อภิภาษาศาสตร์ไดอ้ย่าง

แทจ้ริง 

3.1.2 เครื�องมือที�ใชใ้นการวจิยั 

เครื�องมือที�จะใช้ในการวิจยัครั� งนี�  มีอยู่ 2 ส่วนดว้ยกนั  ส่วนแรกจะเป็นการวดั

ความสามารถในการเวน้วรรค  ในส่วนที�สองจะเป็นการวดัความรู้อภิภาษาศาสตร์เกี�ยวกบัการเวน้

วรรค คือ การให้คาํอธิบายเกี�ยวกบัความรู้ที�ใช้ในการเวน้วรรคในการตอบคาํถามส่วนแรก ซึ� งทาํ

ทนัทีหลงัจากการทาํแบบทดสอบแรกเสร็จ 

3.1.2.1 แบบทดสอบการเวน้วรรค 

ในการทดสอบสมมติฐานที�วา่ เจา้ของภาษาจะมีความสามารถในการเวน้

วรรคในการเขียนภาษาไทยตรงตามกรอบที�ราชบณัฑิตกาํหนดไวม้ากกวา่ผูเ้รียนชาวญี�ปุ่น  ผูเ้รียน

ชาวญี�ปุ่นที�มีประสบการณ์ภาษาสูงจะมีความสามารถในการเวน้วรรคใกล้เคียงกบัเจา้ของภาษา

มากกว่าผูเ้รียนที�มีประสบการณ์ภาษาตํ�า ผูว้ิจยัจึงได้สร้างแบบทดสอบความสามารถในการเวน้

วรรคขึ�นมา โดยในการวจิยัครั� งนี�จะใชก้รอบแนวคิดทฤษฎีของการเวน้วรรคจากหลกัเกณฑ์การเวน้
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วรรคที�บญัญติัไวใ้นหนงัสือหลกัเกณฑ์การใช้เครื�องหมายวรรคตอนและเครื�องหมายอื�น ๆ ฉบบั

ราชบณัฑิตยสถาน (2551)  

ก. หลกัเกณฑก์ารเวน้วรรคที�บญัญติัโดยราชบณัฑิตยสถาน (2551)  

รายละเอียดของหลกัเกณฑ์ไดก้ล่าวไวใ้นบทที� 2 หลกัเกณฑ์ดงักล่าวแบ่งการเวน้

วรรคออกเป็นการเวน้วรรคใหญ่ 1 ขอ้ และการเวน้วรรคเล็ก 22 ขอ้ โดยที�เกณฑ์ที�เกี�ยวข้องกับ

เครื�องหมายจะมีขอ้ย่อย 3 ขอ้  ทาํให้มีหลกัเกณฑ์การเวน้วรรคทั�งหมด 25 ขอ้  ผูว้ิจยัได้ศึกษา

หลกัเกณฑ์การเวน้วรรคตอนทั�ง 25 ขอ้ และไดว้ิเคราะห์และจดัระบบของหลกัเกณฑ์เหล่านี� ใหม่ 

เพื�อให้หลกัเกณฑ์การเวน้วรรคมีความชดัเจนและง่ายต่อการนาํมาเป็นกรอบความรู้ในการพฒันา

เครื�องมือในการทดสอบ  หลกัเกณฑ์ที�บญัญติัโดยราชบณัฑิตเหล่านี� มีความสัมพนัธ์กบัปัจจยัทาง

ภาษา แต่เนื�องจากการนาํเสนอหลกัเกณฑ์ของราชบณัฑิตยสถานยงัมีขอ้บกพร่องคือ การจดัลาํดบั

ไม่เป็นระบบ ไม่คงที� ไม่สมํ�าเสมอ  การใชค้าํพดูที�แตกต่างกนัในการเสนอกฎเกณฑ์ทาํให้ไม่ชดัเจน 

ไม่เป็นหมวดหมู่  การใช้คาํพูดในการกาํหนดเกณฑ์บางส่วนเป็นการใช้เงื�อนไขที�เกินเหตุ จากที�

กล่าวมาหลกัเกณฑก์ารเวน้วรรคของราชบณัฑิตที�มีลกัษณะดงักล่าว มีดงันี�  

1. การนาํเสนอหลกัเกณฑ์การเวน้วรรคเล็กมีลกัษณะต่อเนื�องกนัไปถึง 22 ขอ้ โดยที�

ลาํดบัของหลกัเกณฑ์สลบั ไม่เป็นหมวดหมู่ ไม่เป็นกลุ่มกอ้นเดียวกนั เช่น จากหลกัเกณฑ์การเวน้

วรรคของราชบณัฑิตขอ้ที� 1.2.2–1.2.8 กล่าวไวด้งันี�  

1.2.2 เวน้วรรคเล็กระหวา่งชื�อกบันามสกุล 

1.2.3 เวน้วรรคเล็กหลงัคาํนาํพระนามพระบรมวงศานุวงศ์ พระนาม และ

ฐานนัดรศกัดิO  

1.2.4 เวน้วรรคเล็กระหวา่งชื�อบริษทั ธนาคาร ฯลฯ กบัคาํ “จาํกดั” ที�อยูท่า้ยชื�อ 

1.2.5 เวน้วรรคเล็กระหวา่งคาํ “หา้งหุน้ส่วนจาํกดั” และ “ห้างหุ้นส่วนสามญันิติ

บุคคล” กบัชื�อ 

1.2.6 เวน้วรรคเล็กระหวา่งชื�อสถานที�ต่าง ๆ เช่น ถนน ตาํบล  /แขวง อาํเภอ /เขต  

จงัหวดั 

1.2.7 เวน้วรรคเล็กระหวา่งคาํนาํหนา้นามแต่ละชนิด 

1.2.8 เวน้วรรคเล็กระหวา่งยศกบัชื�อ 
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จะเห็นไดว้า่ เกณฑ์ที� 1.2.2 และ 1.2.3 ไดก้ล่าวเกี�ยวกบัชื�อที�เป็นตวับุคคล จึงน่าจะตามดว้ย

เกณฑที์� 1.2.7 และ 1.2.8 ที�เป็นเกณฑที์�เกี�ยวขอ้งกบัตวับุคคลเช่นกนั แต่กลบัถูกคั�นดว้ยเกณฑ์ที�เป็น

ชื�อที�บริษทั หา้งร้าน และสถานที�  ฉะนั�นหากผูว้จิยัจดัลาํดบัใหม่ เกณฑข์อ้ที� 1.2.2, 1.2.3, 1.2.7, และ 

1.2.8 จะอยูต่่อกนั แลว้จึงตามดว้ยเกณฑข์อ้ที� 1.2.4, 1.2.5 และ 1.2.6 ที�เกี�ยวกบัชื�อสถานที�เหมือนกนั 

2. ภาษาที�ใช้ในการระบุตาํแหน่งที�เกิดการเวน้วรรคไม่เป็นระบบ  มีการใช้คาํพูดที�

เกินเหตุคือ ตาํแหน่งที�เกิดการเวน้วรรคปรากฎ 4 แบบดว้ยกนัคือ เวน้วรรคระหวา่ง เวน้วรรคหน้า 

เวน้วรรคหลงั และเวน้วรรคหนา้และหลงั โดยที�ผูว้ิจยัคิดว่า สามารถรวมให้เหลือตาํแหน่งการเวน้

วรรคเพียง 2 แบบเท่านั�นคือ การเวน้วรรคระหวา่ง และการเวน้วรรคหนา้และหลงั  เนื�องจากวา่การ

เวน้วรรค 3 แบบแรก คือ เวน้วรรคระหวา่ง เวน้วรรคหนา้ และเวน้วรรคหลงันั�นสามารถรวมเป็น

การเวน้วรรคแบบเดียว คือ เวน้วรรคระหวา่งเท่านั�นได ้ เนื�องจากการใชค้าํพูดในการระบุตาํแหน่ง

ขึ�นอยูก่บัมุมมองของผูพู้ด กล่าวคือ กรณีที�มีตวัแปร 2 ตวั คือ การเวน้วรรคระหวา่ง x กบั y ใน “x 

y” ถ้าเราให้ความสําคญักบัทั�ง x และ y ก็จะพูดว่า เวน้วรรคระหว่าง x กบั y  แต่ถา้เราให้

ความสําคญักบั x มากกวา่ y  เราจะพูดวา่ เวน้วรรคหลงั x ซึ� งจะไม่สนใจ y เลย  ในทางกลบักนั ถา้

เราให้ความสําคญักบั y มากกว่า x  เราจะพูดว่า เวน้วรรคหน้า y โดยไม่ให้ความสําคญักบั x 

เช่นเดียวกนัราชบณัฑิตให้ความสําคญักบัตวัใดตวัหนึ� งโดยใช้คาํว่า หลงั x หรือหน้า y เช่น ใน

หลกัเกณฑข์อ้ที�  

1.2.12 เวน้วรรคเล็กหลงัขอ้ความที�เป็นหน่วยมาตราต่าง ๆ กบัขอ้ความที�ตามมา 

1.2.20 เวน้วรรคเล็กหนา้คาํสันธาน “และ”, “หรือ” ในรายการ 

ขอ้ที� 1.2.12 ใหค้วามสาํคญัที� x แต่ขอ้ที� 1.2.20 ใหค้วามสาํคญัที� y ซึ� งจริง ๆ แลว้ ควรจะให้

ความสําคญัทั�ง x และ y จึงสามารถพูดเป็นแบบเดียวไดว้่า “เวน้วรรคระหว่าง” ซึ� งเป็นการให้

ความสําคญักบัตวัแปรทั�งสอง เพื�อความประหยดัทางดา้นคาํพูด และจดัหลกัเกณฑ์ให้เป็นระบบ

และจดจาํไดง่้ายขึ�นผูว้จิยัจึงขอใหค้วามสาํคญักบัตวัแปรทั�ง 2 ตวั ดว้ยเหตุนี� จึงปรากฎตาํแหน่งที�เกิด

การเวน้วรรคเพียง 2 รูปแบบเท่านั�น คือ “การเวน้วรรคตาํแหน่งระหว่าง” และ “การเวน้วรรค

ตาํแหน่งหน้าและหลงั” ซึ� งการเวน้วรรคตาํแหน่งหน้าและหลังนั�นไม่สามารถรวมกับตาํแหน่ง

ระหว่างได ้ เนื�องจากการเวน้วรรคหน้าและหลงัคาํ เช่น “ณ ธ” หรือเครื�องหมาย เช่น “ฯลฯ” นั�น
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เป็นคาํและเครื�องหมายที�สําคญัที�มีความเฉพาะสูง  จึงตอ้งแยกคาํนี�ออกจากคาํหรือขอ้ความอื�น ๆ 

คือ เวน้ทั�งหนา้และหลงัคาํเหล่านี� โดยที�จะไม่สนใจสิ�งที�อยูร่อบขา้ง  เพื�อให้เห็นเด่นชดั  จึงเป็นการ

พิจารณาที�คาํเหล่านี� เท่านั�น  ไม่สามารถรวมเขา้กบัการเวน้วรรคตาํแหน่งระหวา่งได ้

3. ใชค้าํพดูไม่คงที� ไม่สมํ�าเสมอคือ คาํเดียวกนัแต่ไม่ไดใ้ชค้าํพดูเดียวกนัตลอดคือ ใน

การพูดถึงการเวน้วรรคทั�งหน้าและหลงั x นั�น ราชบณัฑิตมีการใชค้าํพูดที�แตกต่างกนั ดงันี�  เกณฑ์

ขอ้ที� 1.2.17 ใชว้า่ “ทั�งขา้งหนา้และขา้งหลงั” ส่วนในขอ้ที�, 1.2.18 และ 1.2.19 ใชว้า่ “หนา้และหลงั” 

ซึ� งผูว้ิจยัคิดว่าควรจะใชว้่า “เวน้วรรคหน้าและหลงั x” เพียงอย่างเดียวเท่านั�น เพื�อให้หลกัเกณฑ์มี

คาํพดูที�สมํ�าเสมอเหมือนกนั  จะทาํใหเ้ป็นระบบและประหยดัคาํมากขึ�น 

4. การใชค้าํพูดที�ซํ� าซ้อน เช่น ระบุคาํวา่ “เวน้วรรคเล็ก” ในทุกหลกัเกณฑ์ที�เป็นการ

เวน้วรรคเล็กซึ� งมีมากถึง 24 ขอ้ เนื�องจากว่า การเวน้วรรคเล็กของราชบณัฑิต คือ การเวน้วรรคใน

การเขียนโดยทั�วไปจะมีระยะห่างระหว่างวรรคเท่ากบัความกวา้งของพยญัชนะ ก หรือเท่ากบั 1 

ตวัอกัษร  จึงอาจจะระบุเพียง “เวน้วรรค” ในการเวน้วรรคเล็ก และระบุ “เวน้วรรคใหญ่” ในการเวน้

วรรคใหญ่ในระดบัประโยคเท่านั�น  เพื�อความกระชบัและประหยดัคาํพดู 

ดว้ยเหตุนี�  ผูว้ิจยัจึงนาํหลกัเกณฑ์ของราชบณัฑิตทั�ง 25 ขอ้ยอ่ย มาวิเคราะห์สังเคราะห์โดย

จะจดัลําดับและคาํพูดให้เป็นหมวดหมู่และเป็นระบบมากขึ� น โดยที�ทั� ง 25 ข้อย่อยนี� ยงัมีอยู่

เหมือนเดิม  เพื�อให้ง่ายต่อตวัผูว้ิจยัในการวิเคราะห์การเวน้วรรคของกลุ่มตวัอย่างตามหลกัเกณฑ์

ของราชบณัฑิตต่อไป  รวมถึงผูเ้รียนและผูที้�มีความสนใจศึกษาการเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทย 

ข. โครงสร้างขององคป์ระกอบของหลกัเกณฑก์ารเวน้วรรคที�กาํหนดโดยผูว้จิยั 

ผูว้ิจยัได้จดัประเภทของหลกัเกณฑ์การเวน้วรรคทั�ง 25 ขอ้นี� ใหม่โดยใช้เกณฑ์

ใหญ่ 2 เกณฑ ์ในการพิจารณา คือ 

1) เกณฑ์ทางภาษาศาสตร์ คือ การเวน้วรรคตามระดับของหน่วยทางภาษาหรือ

โครงสร้างไวยากรณ์  สามารถจดัประเภทการเวน้วรรคตามหน่วยไวยากรณ์ที�มีความหมาย ไดเ้ป็น

ประเภทใหญ่ ๆ 5 ประเภท คือ 

1. ระดบัประโยค คือ การเวน้วรรคระหวา่งประโยค 
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2. ระดบัอนุพากย ์คือ การเวน้วรรคระหวา่งอนุประโยคกบัประโยคที�ขึ�นตน้

ดว้ยคาํสันธาน 

3. ระดบัวลี คือ การเวน้วรรคที�กาํหนดจากกลุ่มคาํประเภทต่าง ๆ 

4. ระดบัคาํ คือ การเวน้วรรคที�กาํหนดจากคาํ แบ่งเป็น  

4.1 คาํชี� เฉพาะ คือ คาํจาํพวกชื�อ ชื�อคน คาํนาํพระนาม คาํนาํหน้านาม ชื�อ

บริษทัหา้งร้าน ชื�อสถานที�  ดงันั�น คาํชี� เฉพาะในการวิจยันี� คือ คาํที�เป็นชื�อเฉพาะซึ� งเป็นหน่วยภาษา

ที�ทาํหนา้ที�ในการเก็บขอ้มูลที�ใชสื้�อถึงสัต (entity) พื�นฐาน เช่น ใคร (ชื�อคน ชื�อองคก์ร) ที�ไหน (ชื�อ

สถานที�) ซึ� งขอ้มูลที�บอกวา่ใคร ที�ไหน เป็นใจความส่วนสําคญัของการใชภ้าษาให้สามารถสื�อสาร

ไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ  ในภาษาไทยจะใชก้ารเวน้วรรคเป็นตวับ่งชี� ที�สามารถใชบ่้งบอกชื�อเฉพาะ

ภาษาไทยได ้(อมรทิพย ์2546) 

4.2 คาํเฉพาะ คือ คาํที�กาํหนดให้เวน้วรรคโดยเฉพาะ ไดแ้ก่ คาํวา่ “ณ ธ ไดแ้ก่ 

เช่น และ หรือ เป็นตน้” 

5. ระดบัเครื�องหมาย คือ การเวน้วรรคที�กาํหนดจากเครื�องหมาย 

 

2) เกณฑ์ที�เกี�ยวกับตาํแหน่งที�เกิดการเวน้วรรค  คือ การแบ่งประเภทของการเวน้

วรรคตามตําแหน่งที� เ กิด จากที�ได้กล่าวไปแล้วว่า  หลักเกณฑ์การเว้นวรรคที�บัญญัติโดย

ราชบณัฑิตยสถาน  พบรูปแบบตาํแหน่งที�เกิดการเวน้วรรค  4 แบบ คือ 

1. ตําแหน่งหลัง คือ การเว้นวรรคหลังข้อความระดับประโยค วลี  คํา  หรือ

เครื�องหมาย เช่น เวน้วรรคหลงัขอ้ความที�เป็นหวัขอ้ 

2. ตาํแหน่งหน้า คือ การเวน้วรรคหน้าคาํหรือเครื�องหมาย เช่น เวน้วรรคหน้าคาํ 

“เป็นตน้” ที�อยูห่ลงัรายการ 

3. ตาํแหน่งระหว่าง คือ การเวน้วรรคระหว่างขอ้ความระดบัอนุพากย ์ วลี หรือคาํ  

เช่น เวน้วรรคระหวา่งตวัหนงัสือกบัตวัเลข 

4. ตาํแหน่งหน้าและหลัง คือ การเวน้วรรคทั�ง “หน้าและหลัง” คาํที�กาํหนดหรือ

เครื�องหมาย เช่น เวน้วรรคหนา้และหลงัคาํวา่ “เช่น” 
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รูปแบบโครงสร้างขององคป์ระกอบของหลกัเกณฑ์การเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทยที�

บญัญติัโดยราชบณัฑิตสถาน ดงัแสดงในภาพที� 3.1 

 

                                                          เกณฑ ์

 

1.ประโยค     2.อนุพากย ์         3.วลี              4.คาํ       5.เครื�องหมาย 

      4.1คาํชี� เฉพาะ    4.2คาํเฉพาะ 

 หลงั      หลงั ระหวา่ง  หลงั ระหวา่ง    หลงั ระหวา่ง    หนา้ หนา้/หลงั      หลงั   หนา้ หนา้/หลงั 

ภาพที� 3.1 การจดัรูปแบบโครงสร้างขององคป์ระกอบตามหลกัเกณฑ์ในการเวน้วรรคใน

การเขียนภาษาไทยที�บญัญติัโดยราชบณัฑิตยสถานจาํนวน 25 ข้อ โดยเกณฑ์ระดับภาษาและ

ตาํแหน่งการเวน้วรรค เป็น 5 ขอ้ใหญ่ 

 

แต่จากที�ไดก้ล่าวไปในหัวขอ้ที�แลว้ว่า ตาํแหน่งที�เกิดการเวน้วรรคสามารถรวมให้เหลือ

เพียง 2 รูปแบบ เท่านั�น คือ 

1. ตาํแหน่งระหวา่ง คือ การเวน้วรรคระหวา่งประโยค อนุพากย ์วลี คาํ หรือ

เครื�องหมาย เช่น เวน้วรรคระหวา่งตวัหนงัสือกบัตวัเลข 

2. ตาํแหน่งหนา้และหลงั คือ การเวน้วรรคทั�ง “หนา้และหลงั” คาํเฉพาะหรือ

เครื�องหมาย เช่น เวน้วรรคหนา้และหลงัคาํวา่ “เช่น” 

จึงได้รูปแบบโครงสร้างขององค์ประกอบของหลกัเกณฑ์ในการเวน้วรรคในการเขียน

ภาษาไทยใหม่ ดงัภาพที� 3.2 

 

ระดบั 

ตาํแหน่ง

การเวน้

วรรค 
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                                                             เกณฑ ์

 

1.ประโยค     2.อนุพากย ์      3.วลี                                  4.คาํ                     5. เครื�องหมาย 

     4.1 คาํชี� เฉพาะ 4.2 คาํเฉพาะ 4.3 คาํเฉพาะ       5.1            5.2 

  ระหวา่ง         ระหวา่ง        ระหวา่ง        ระหวา่ง      ระหวา่ง    หนา้/หลงั       ระหวา่ง    หนา้/หลงั       

ภาพที� 3.2 รูปแบบโครงสร้างขององคป์ระกอบของหลกัเกณฑ์ในการเวน้วรรคในการเขียน

ภาษาไทยที�กาํหนดโดยผูว้จิยั 

จากภาพที� 3.2 จะเห็นไดว้า่ รูปแบบโครงสร้างขององคป์ระกอบของหลกัเกณฑ์ในการเวน้

วรรคในการเขียนภาษาไทยที�กาํหนดโดยผูว้ิจยันั�นมีความเป็นระบบมากขึ�น คือ การเวน้วรรคใน 1) 

ระดบัประโยค 2) ระดบัอนุพากย ์3) ระดบัวลี และ 4.1) ระดบัคาํชี� เฉพาะ จะมีตาํแหน่งการเวน้วรรค

เพียงแบบเดียวเท่านั�น คือ ตาํแหน่งระหวา่ง ส่วนการเวน้วรรคใน 4.2) และ 4.3) ระดบัคาํเฉพาะและ 

5.1) และ 5.2) ระดบัเครื�องหมายมีตาํแหน่งการเวน้วรรคสองแบบ คือ ตาํแหน่งระหว่าง และ

ตาํแหน่งหนา้และหลงั  

เมื�อไดโ้ครงสร้างขององคป์ระกอบของหลกัเกณฑ์ในการเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทย

แลว้  ผูว้ิจยัจึงนาํหลกัเกณฑ์การเวน้วรรคของราชบณัฑิตยสถานมาจดักลุ่มและแจกแจงใหม่ โดยที�

ในแต่ละระดบัมีจาํนวนขอ้ยอ่ยแตกต่างกนัไป ดงันี�  

1. ระดบัประโยค มี 1 ขอ้ย่อย ที�ควรจดัให้เขา้กลุ่มนี�  คือ หลกัเกณฑ์ของราชบณัฑิต

ขอ้ที� 1.1 เวน้วรรคใหญ่เมื�อจบขอ้ความแต่ละประโยค โดยจะแกไ้ขลาํดบัหลกัเกณฑ์และคาํพูดใหม่ 

เป็น 

เกณฑข์อ้ที� 1 เวน้วรรคใหญ่ระหวา่งประโยคที�จบขอ้ความกบัประโยคใหม่ 

ตาํแหน่ง

การเวน้

วรรค 

ระดบั 
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2. ระดบัอนุพากย ์มี 2 ขอ้ยอ่ย ที�ควรจดัใหเ้ขา้กลุ่มนี�  โดยที�หลกัเกณฑ์ของราชบณัฑิต

เดิมมีตําแหน่งการเว้นวรรค 2 ชุด คือ การเว้นวรรคตําแหน่งระหว่างและตําแหน่งหลัง คือ 

หลกัเกณฑข์องราชบณัฑิตขอ้ที� 

1.2.1 ในประโยครวมให้เวน้วรรคเล็กระหว่างประโยคย่อยที�มีใจความสมบูรณ์และเชื�อม

กบัประโยคอื�น ๆ ที�ขึ�นตน้ดว้ยคาํสันธาน “และ” “หรือ” “แต่” ฯลฯ  

1.2.22   เวน้วรรคเล็กหลงัคาํวา่ “วา่” ในกรณีที�ขอ้ความต่อมาเป็นประโยค 

 จะเห็นไดว้า่ หลกัเกณฑ์ 2 เกณฑ์ในระดบัอนุพากยนี์� มีลกัษณะเหมือนกนัคือ เป็นประโยค

รวมที�มีค ําสันธานเชื�อมระหว่างประโยคย่อย โดยที� เกณฑ์หนึ� งจะเกิดการเวน้วรรคข้างหน้า

คาํสันธาน  ส่วนอีกเกณฑ์หนึ�งเกิดการเวน้วรรคขา้งหลงัคาํสันธาน  ผูว้ิจยัตอ้งการจดัระเบียบคาํพูด

ของหลกัเกณฑโ์ดยจะแกไ้ขลาํดบัของหลกัเกณฑแ์ละคาํพดูใหม่เป็น 

เกณฑ์ขอ้ที� 2.1 เวน้วรรคระหว่างประโยคย่อยที�มีใจความสมบูรณ์กับประโยคอื�น ๆ ที�

ขึ�นตน้ดว้ยคาํสันธาน “และ” “หรือ” “แต่” ฯลฯ ในประโยครวม 

 เกณฑข์อ้ที�   2.2   เวน้วรรคระหวา่งคาํวา่ “วา่” กบัประโยคที�ตามมา 

3. ระดบัวลี มี 7 ขอ้ยอ่ย ที�ควรจดัให้เขา้กลุ่มนี�  โดยที�หลกัเกณฑ์ของราชบณัฑิตเดิมมี

ตาํแหน่งการเวน้วรรค 2 ชุด คือ การเวน้วรรคตาํแหน่งระหวา่งและตาํแหน่งหลงั คือ หลกัเกณฑ์

ของราชบณัฑิตขอ้ที� 

1.2.9  เวน้วรรคเล็กระหวา่งกลุ่มอกัษรยอ่ 

 1.2.10 เวน้วรรคเล็กระหวา่งตวัหนงัสือกบัตวัเลข 

 1.2.11 เวน้วรรคเล็กระหวา่งวนักบัเวลา 

 1.2.12 เวน้วรรคเล็กหลงัขอ้ความที�เป็นหน่วยมาตราต่าง ๆ กบัขอ้ความที�ตามมา 

 1.2.13 เวน้วรรคเล็กระหวา่งตวัหนงัสือไทยกบัตวัหนงัสือภาษาอื�น 
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 1.2.14 เวน้วรรคเล็กระหวา่งรายการต่าง ๆ เพื�อแยกรายการแต่ละรายการ ทั�งที�เป็นขอ้ความ

และกลุ่มตวัเลข 

 1.2.16 เวน้วรรคเล็กหลงัขอ้ความที�เป็นหวัขอ้ 

จะเห็นไดว้่าในกลุ่มนี� อยู่ในการเวน้วรรคเล็กจากเกณฑ์ขอ้ที� 1.2.9-1.2.14 และขอ้ 1.2.16 

และมีเกณฑ์การเวน้วรรคในตาํแหน่งหลงัแทรกอยู่ในเกณฑ์ตาํแหน่งระหว่างด้วย  ผูว้ิจยัเห็นว่า  

ควรจะแก้ไขคาํพูดและจดัลาํดบัภายในกลุ่มนี� ใหม่ให้เป็นไปในทิศทางเดียวกนั  เมื�อจดัใหม่แล้ว

พบวา่ ในระดบัวลีมีตาํแหน่งที�เกิดการเวน้วรรคเพียงตาํแหน่งเดียวเท่านั�น คือ ตาํแหน่งระหวา่ง โดย

จะแกไ้ขลาํดบัของหลกัเกณฑแ์ละคาํพดูใหม่เป็น 

เกณฑข์อ้ที� 3.1 เวน้วรรคระหวา่งขอ้ความที�เป็นหวัขอ้กบัประโยคที�ตามมา 

เกณฑข์อ้ที� 3.2 เวน้วรรคระหวา่งกลุ่มอกัษรยอ่ 

เกณฑข์อ้ที� 3.3 เวน้วรรคระหวา่งตวัหนงัสือกบัตวัเลข 

เกณฑข์อ้ที� 3.4 เวน้วรรคระหวา่งวนักบัเวลา 

เกณฑข์อ้ที� 3.5 เวน้วรรคระหวา่งหน่วยมาตราต่าง ๆ กบัขอ้ความที�ตามมา 

เกณฑข์อ้ที� 3.6 เวน้วรรคระหวา่งตวัหนงัสือไทยกบัตวัหนงัสือภาษาอื�น 

เกณฑ์ขอ้ที� 3.7 เวน้วรรคระหวา่งรายการต่าง ๆ เพื�อแยกรายการแต่ละรายการ ทั�งที�เป็น

ขอ้ความและกลุ่มตวัเลข  

4. ระดบัคาํ แบ่งเป็น 4.1 คาํชี� เฉพาะ และ 4.2 และ 4.3 คาํเฉพาะ 

 4.1 คาํชี� เฉพาะ มี 7 ขอ้ยอ่ย ที�ควรจดัให้เขา้กลุ่มนี�  โดยที�หลกัเกณฑ์ของ

ราชบณัฑิตเดิมมีตาํแหน่งการเวน้วรรค 2 ชุด คือ การเวน้วรรคตาํแหน่งระหว่างและตาํแหน่งหลงั 

คือ หลกัเกณฑข์องราชบณัฑิตขอ้ที� 

1.2.2 เวน้วรรคเล็กระหวา่งชื�อกบันามสกุล 

1.2.3 เวน้วรรคเล็กหลงัคาํนาํพระนามพระบรมวงศานุวงศ ์พระนาม และฐานนัดรศกัดิO  

1.2.4 เวน้วรรคเล็กระหวา่งชื�อบริษทั ธนาคาร ฯลฯ กบัคาํ “จาํกดั” ที�อยูท่า้ยชื�อ 
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1.2.5 เวน้วรรคเล็กระหวา่งคาํ “หา้งหุน้ส่วนจาํกดั” และ “ห้างหุ้นส่วนสามญันิติบุคคล” กบั
ชื�อ 

1.2.6 เวน้วรรคเล็กระหวา่งชื�อสถานที�ต่าง ๆ เช่น ถนน ตาํบล/แขวง อาํเภอ/เขต จงัหวดั 

1.2.7 เวน้วรรคเล็กระหวา่งคาํนาํหนา้นามแต่ละชนิด 

1.2.8 เวน้วรรคเล็กระหวา่งยศกบัชื�อ 

ในระดบัคาํชี� เฉพาะนี�  หมายถึง คนหรือสถานที�เพียง 1 เดียว แต่มีส่วนประกอบ

หลายส่วนรวมเขา้เป็นชื�อ ซึ� งแทน 1 สิ�ง จึงรวมถึงการบอกที�อยู่หรือสถานที�ตั�งของสถานที�นั�น ๆ 

ดว้ย จะเห็นไดว้า่ในกลุ่มนี� จะรวมหลกัเกณฑ์การเวน้วรรคขอ้ที� 1.2.6 ที�วา่ เวน้วรรคเล็กระหวา่งชื�อ

สถานที�ต่าง ๆ เช่น ถนน ตาํบล/แขวง อาํเภอ/เขต จงัหวดั เนื�องจากในการระบุถึงสถานที�ตั�งของ

สถานที�ใดสถานที�หนึ� งจะตอ้งมีส่วนประกอบหลายส่วนคือ ถนน ตาํบล อาํเภอ และจงัหวดัรวมกนั

เขา้เป็น 1 สิ�งที�สามารถระบุที�ตั�งของสถานที�นั�นได ้ดงันั�นหลกัเกณฑนี์� จึงอยูใ่นระดบัคาํชี� เฉพาะดว้ย 

ในกลุ่มนี�  มีการเวน้วรรคเล็กจากเกณฑ์ข้อที� 2-8 และมีเกณฑ์การเวน้วรรคใน

ตาํแหน่งหลงัแทรกอยูใ่นเกณฑต์าํแหน่งระหวา่งดว้ย  ผูว้ิจยัเห็นวา่ ควรจะแกไ้ขคาํพูดและจดัลาํดบั

ภายในกลุ่มนี� ใหม่ใหเ้ป็นไปในทิศทางเดียวกนัคือ ควรจะจดัลาํดบัของเกณฑที์�เกี�ยวกบัตวับุคลให้อยู่

ต่อเนื�องกนั  เมื�อจดัใหม่แลว้พบว่า ในระดบัคาํชี� เฉพาะมีตาํแหน่งที�เกิดการเวน้วรรคเพียงชุดเดียว

เท่านั�นคือ ตาํแหน่งระหวา่ง โดยจะแกไ้ขลาํดบัของหลกัเกณฑแ์ละคาํพดูใหม่เป็น 

เกณฑข์อ้ที� 4.1.1 เวน้วรรคระหวา่งชื�อกบันามสกุล 

เกณฑ์ขอ้ที� 4.1.2 เวน้วรรคระหว่างคาํนาํพระนามพระบรมวงศานุวงศ์ พระนาม และ
ฐานนัดรศกัดิO แต่ละชนิด 

เกณฑข์อ้ที� 4.1.3 เวน้วรรคระหวา่งคาํนาํหนา้นามแต่ละชนิด 

เกณฑข์อ้ที� 4.1.4 เวน้วรรคระหวา่งยศกบัชื�อ 

เกณฑข์อ้ที� 4.1.5 เวน้วรรคระหวา่งชื�อบริษทั ธนาคาร ฯลฯ กบัคาํ “จาํกดั” ที�อยูท่า้ยชื�อ 
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เกณฑ์ขอ้ที� 4.1.6 เวน้วรรคระหวา่งคาํ “ห้างหุ้นส่วนจาํกดั” และ “ห้างหุ้นส่วนสามญันิติ
บุคคล” กบัชื�อ 

เกณฑ์ขอ้ที� 4.1.7 เวน้วรรคระหว่างชื�อสถานที�ต่าง ๆ เช่น ถนน ตาํบล/แขวง อาํเภอ/เขต 
จงัหวดั 

4.2 คาํเฉพาะ ตาํแหน่งระหวา่ง มี 2 ขอ้ยอ่ย ที�ควรจดัให้เขา้กลุ่มนี�  โดยที�

หลกัเกณฑ์ของราชบณัฑิตเดิมมีตาํแหน่งการเวน้วรรค 1 ชุด คือ การเวน้วรรคตาํแหน่งหน้า คือ 

หลกัเกณฑข์องราชบณัฑิตขอ้ที� 

1.2.20 เวน้วรรคเล็กหนา้คาํสันธาน “และ”, “หรือ” ในรายการ 

1.2.21 เวน้วรรคเล็กหนา้คาํ “เป็นตน้” ที�อยูห่ลงัรายการ 

ผูว้จิยัเห็นวา่ ควรจะแกไ้ขคาํพดูและจดัลาํดบัภายในกลุ่มนี� ใหม่เป็น  

เกณฑข์อ้ที� 4.2.1 เวน้วรรคระหวา่งรายการกบัคาํสันธาน “และ” “หรือ” ในรายการ 

เกณฑข์อ้ที� 4.2.2 เวน้วรรคระหวา่งรายการกบัคาํ “เป็นตน้” ที�อยูห่ลงัรายการ 

4.3 คาํเฉพาะ ตาํแหน่งหน้าและหลงั มี 3 ขอ้ย่อย ที�ควรจดัให้เขา้กลุ่มนี�  

โดยที�หลกัเกณฑ์ของราชบณัฑิตเดิมมีตาํแหน่งการเวน้วรรค 1 ชุด คือ การเวน้วรรคตาํแหน่งหน้า

และหลงั คือ หลกัเกณฑข์องราชบณัฑิตขอ้ที� 

1.2.17 เวน้วรรคเล็กทั�งขา้งหนา้และขา้งหลงัคาํ “ณ ธ” 

1.2.18 เวน้วรรคเล็กหนา้และหลงัคาํวา่ “ไดแ้ก่” ที�ตามดว้ยรายการ มากกวา่ 1 รายการ 

1.2.19 เวน้วรรคเล็กหนา้และหลงัคาํ “เช่น” (ในความหมายวา่ ยกตวัอยา่ง) 

ในกลุ่มนี�  มีการเวน้วรรคเล็กจากหลักเกณฑ์ข้อที� 17-19 ซึ� งจะมีตาํแหน่งการเวน้วรรค

เหมือนกนัแต่ใช้คาํพูดต่างกนั ผูว้ิจยัคิดว่า ควรจะปรับเปลี�ยนคาํพูดเพื�อให้เกณฑ์มีความสมํ�าเสมอ

มากขึ�น เมื�อแกไ้ขลาํดบัของหลกัเกณฑแ์ละคาํพดูใหม่แลว้ เป็นดงันี� 
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เกณฑข์อ้ที� 4.3.1 เวน้วรรคหนา้และหลงัคาํ ณ ธ 

เกณฑข์อ้ที� 4.3.2 เวน้วรรคหนา้และหลงัคาํ “ไดแ้ก่” ที�ตามดว้ยรายการ มากกวา่ 1 รายการ 

เกณฑข์อ้ที� 4.3.3 เวน้วรรคหนา้และหลงัคาํ “เช่น” (ในความหมายวา่ ยกตวัอยา่ง) 

5.1 ระดบัเครื�องหมาย ตาํแหน่งระหวา่ง มี 2 ขอ้ยอ่ย ที�ควรจดัให้เขา้กลุ่มนี�  โดยที�

หลกัเกณฑ์ของราชบณัฑิตเดิมมีตาํแหน่งการเวน้วรรค 2 ชุด คือ การเวน้วรรคตาํแหน่งหน้าและ

ตาํแหน่งหลงั คือ หลกัเกณฑข์องราชบณัฑิตขอ้ที� 

1.2.15.1 เวน้วรรคเล็กหนา้เครื�องหมายอญัประกาศเปิดและวงเล็บเปิด 

1.2.15.2 เวน้วรรคเล็กหลงัเครื�องหมาย จุลภาค อฒัภาค ไปยาลน้อย อญัประกาศปิด และ

วงเล็บปิด 

ในกลุ่มนี�  มีการเวน้วรรคเล็กจากหลกัเกณฑ์ขอ้ย่อยที� 15 ผูว้ิจยัเห็นว่า ควรจะแกไ้ขคาํพูด

และจดัลาํดบัภายในกลุ่มนี� ใหม่เป็น 

เกณฑ์ขอ้ที� 5.1.1 เวน้วรรคระหว่างขอ้ความขา้งหน้ากบัเครื�องหมายอญัประกาศเปิด (“) 

และวงเล็บเปิด ( ( ) 

เกณฑ์ขอ้ที� 5.1.2 เวน้วรรคระหว่างเครื�องหมายจุลภาค (,) อฒัภาค (;) ไปยาลน้อย (ฯ) 

อญัประกาศปิด (”) และวงเล็บปิด ( ) ) กบัขอ้ความที�ตามมา 

5.2 ระดบัเครื�องหมาย ตาํแหน่งหนา้และหลงั มี 1 ขอ้ยอ่ย ที�ควรจดัให้เขา้กลุ่มนี�  

โดยที�หลกัเกณฑ์ของราชบณัฑิตเดิมมีตาํแหน่งการเวน้วรรค 1 ชุด คือ การเวน้วรรคตาํแหน่งหน้า

และหลงั คือ หลกัเกณฑข์องราชบณัฑิตขอ้ที� 

1.2.15.3 เวน้วรรคเล็กหนา้และหลงัเครื�องหมายไปยาลใหญ่ ไมย้มก เสมอภาคหรือเท่ากบั 

ทวภิาค วภิชัภาค และเครื�องหมาย + ที�ใชใ้นทางภาษา 

ในกลุ่มนี�  เป็นการเวน้วรรคเล็กจากหลกัเกณฑข์อ้ยอ่ยที� 15 ผูว้ิจยัเห็นวา่ ควรจะแกไ้ขคาํพูด

และจดัลาํดบัภายในกลุ่มนี� ใหม่เป็น 

เกณฑ์ขอ้ที� 5.2.1 เวน้วรรคหนา้และหลงัเครื�องหมายไปยาลใหญ่ (ฯลฯ) ไมย้มก (ๆ) เสมอ

ภาคหรือเท่ากบั (=) ทวภิาค (:) วภิชัภาค (:-) และเครื�องหมาย + ที�ใชใ้นทางภาษา (+) 
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หลงัจากที�ผูว้จิยัไดจ้ดักลุ่มและเรียบเรียงคาํพูดใหม่ให้เป็นระบบมากขึ�นแลว้  สามารถสรุป

หลกัเกณฑ์การเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทยตามเกณฑ์ภาษาศาสตร์และตาํแหน่งที�เกิดการเวน้

วรรค ดงัแสดงในตารางที� 3.1 ซึ� งจะใชเ้ป็นเกณฑใ์นการวเิคราะห์ต่อไป 

ตารางที� 3.1 หลกัเกณฑ์การเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทยตามเกณฑ์ภาษาศาสตร์และ

ตาํแหน่งที�เกิดการเวน้วรรค 

ระดบัโครงสร้าง ตาํแหน่งที�เกิดการเวน้วรรค ระหวา่ง หนา้/หลงั 

1. ระดบั
ประโยค 

ระหวา่งประโยคที�จบขอ้ความกบัประโยคใหม่ 

(เวน้วรรคใหญ่) 

✓  

2. ระดบั 
อนุพากย ์

2.1 ระหวา่งประโยคยอ่ยที�มีใจความสมบูรณ์และ

เชื�อมกบัประโยคอื�น ๆ ที�ขึ�นตน้ดว้ยคาํสันธาน 

“และ” “หรือ” “แต่” ฯลฯ ในประโยครวม 

 

2.2 ระหวา่งคาํ “วา่” กบัประโยคที�ตามมา 

✓ 

 

 

✓ 

 

3.   ระดบัวลี 3.1 ระหวา่งขอ้ความที�เป็นหวัขอ้กบัประโยคที�

ตามมา 

3.2 ระหวา่งกลุ่มอกัษรยอ่ 

3.3 ระหวา่งตวัหนงัสือกบัตวัเลข 

3.4 ระหวา่งวนักบัเวลา 

3.5 ระหวา่งหน่วยมาตราต่าง ๆ กบัขอ้ความที�ตามมา 

3.6 ระหวา่งตวัหนงัสือไทยกบัตวัหนงัสือภาษาอื�น 

3.7 ระหวา่งรายการต่าง ๆ เพื�อแยกรายการแต่ละ

รายการ ทั�งที�เป็นขอ้ความและกลุ่มตวัเลข 

✓ 

 

✓ 

✓ 

✓ 

✓ 

✓ 

✓ 
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ระดบัโครงสร้าง ตาํแหน่งที�เกิดการเวน้วรรค ระหวา่ง หนา้/หลงั 

4. ระดบัคาํ 

4.1 คาํชี� เฉพาะ 

4.1.1 ระหวา่งชื�อกบันามสกุล 

4.1.2 ระหวา่งคาํนาํพระนามพระบรมวงศานุวงศ ์

พระนาม และฐานนัดรศกัดิO  แต่ละชนิด 

4.1.3 ระหวา่งคาํนาํหนา้นามแต่ละชนิด 

4.1.4 ระหวา่งยศกบัชื�อ 

4.1.5 ระหวา่งชื�อบริษทั ธนาคาร ฯลฯ กบัคาํ “จาํกดั” 

ที�อยูท่า้ยชื�อ 

4.1.6 ระหวา่งคาํ “หา้งหุน้ส่วนจาํกดั” และ “หา้ง

หุน้ส่วนสามญันิติบุคคล” กบัชื�อ 

4.1.7 ระหวา่งชื�อสถานที�ต่าง ๆ เช่น ถนน ตาํบล/

แขวง อาํเภอ/เขต จงัหวดั 

✓ 

✓ 

✓ 

✓ 

✓ 

 

✓ 

 

✓ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.2 คาํเฉพาะ 

(ตาํแหน่งระหวา่ง)  

4.2.1 ระหวา่งรายการกบัคาํสันธาน “และ” “หรือ” 

ในรายการ 

4.2.2 ระหวา่งรายการกบัคาํ “เป็นตน้” ที�อยูห่ลงั

รายการ 

✓ 

 

✓ 

 

 

 

4.3 คาํเฉพาะ 

(ตาํแหน่งหนา้และ

หลงั) 

4.3.1 หนา้และหลงัคาํ ณ ธ 

4.3.2 หนา้และหลงัคาํ “ไดแ้ก่” ที�ตามดว้ยรายการ 
มากกวา่ 1 รายการ 

4.3.3 หนา้และหลงัคาํ “เช่น” (ในความหมายวา่ 
ยกตวัอยา่ง) 

 ✓ 

✓ 

 

✓ 
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ระดบัโครงสร้าง ตาํแหน่งที�เกิดการเวน้วรรค ระหวา่ง หนา้/หลงั 

5.1 ระดบั

เครื�องหมาย 

(ตาํแหน่งระหวา่ง) 

5.1.1 ระหวา่งขอ้ความขา้งหนา้กบัเครื�องหมาย

อญัประกาศเปิด (“) และวงเล็บเปิด (() 

5.1.2 ระหวา่งเครื�องหมายจุลภาค (,) อฒัภาค (;) 

ไปยาลนอ้ย (ฯ) อญัประกาศปิด (”) และวงเล็บปิด 

()) กบัขอ้ความที�ตามมา 

✓ 

 

✓ 

 

5.2 ระดบั

เครื�องหมาย 

(ตาํแหน่งหนา้และ

หลงั) 

5.2.1 หนา้และหลงัเครื�องหมายไปยาลใหญ่ (ฯลฯ) 

ไมย้มก (ๆ) เสมอภาคหรือเท่ากบั (=) ทวภิาค (:)วภิชั

ภาค (:-) และเครื�องหมาย + ที�ใชใ้นทางภาษา (+) 

 

 ✓ 

จากตารางที� 3.1 เมื�อพิจารณาหลกัเกณฑ์การเวน้วรรคทั�งหมดแลว้ ยงัสามารถแบ่งระดบั

ของหลกัเกณฑท์ั�ง 5 ขอ้นี�  ออกเป็น 2 กลุ่มใหญ่ คือ 

1) กลุ่มที�เป็นหลกัเกณฑ์ทางเลือก (Optional Rules) คือ การเวน้วรรคในกลุ่มนี�  

ผูเ้ขียนจะเวน้วรรคหรือไม่เวน้ก็ได ้ดงันั�น การเวน้วรรคในกลุ่มนี� จะมีความแตกต่างกนัไปตามลีลา

ในการเขียนภาษา (Stylistic) ของผูเ้ขียนแต่ละคน นั�นคือ เกณฑ์ในระดบัที� 1-3 คือ ระดบัประโยค 

ระดบัอนุพากยแ์ละระดบัวลี  เนื�องจากเนื�องจากการวิจยัของ Luksaneeyanawin (1988) ชี� ให้เห็นวา่ 

การหยดุเวน้ระยะในการอ่านในภาษาไทยนั�นสัมพนัธ์กบัโครงสร้างทางวากยสัมพนัธ์คือ มีการหยุด

เวน้ระยะที�จุดแยกระหวา่งหน่วยทางวากยสัมพนัธ์ ทั�งที�เป็นประโยค อนุประโยค และวลี การหยุด

เวน้ระยะยงัสัมพนัธ์กบัการเวน้วรรคและการใชเ้ครื�องหมายวรรคตอนดว้ย ซึ� งการหยุดเวน้ระยะใน

การอ่านจะเกิดที�ต ําแหน่งซึ� งมีการเว้นวรรคหรือการใช้เครื� องหมายวรรคตอนในการเขียน  

นอกจากนั�นการหยุดเวน้ระยะยงัเกิดขึ�นในตาํแหน่งซึ� งไม่มีการเวน้วรรคหรือการใช้เครื�องหมาย

วรรคตอนในการเขียนด้วย ซึ� งมีการแปรระหว่างบุคคลมาก  อธิบายไดจ้ากความเห็นในเชิงโสต

สัทศาสตร์และภาษาศาสตร์เชิงจิตวิทยาที�วา่ การหยุดเวน้ระยะเป็นความจาํเป็นในแง่กายภาพของ
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การฟัง คือ ในการฟังขอ้ความต่อเนื�อง ผูฟั้งมีการเก็บความเป็นช่วงการจาํระยะสั� น (Short term 

memory) ซึ� งเมื�อรวมกนัเขา้หลาย ๆ ช่วงจะไดใ้จความที�สมบูรณ์ของเนื�อความทั�งหมด ซึ� งจะเก็บไว้

เป็นช่วงการจาํระยะยาว (Long term memory) หากการพูดไม่มีการหยุดเลยคือ ไม่มีการแบ่งความ

เป็นช่วงสั� น ๆ แลว้ ผูฟั้งย่อมไม่สามารถจะเก็บความเพื�อนาํมาต่อกนัเพื�อให้ไดใ้จความที�สมบูรณ์

ของเนื�อความทั�งหมดได ้ จากความสัมพนัธ์ที�กล่าวมานี�  ผูว้ิจยัจึงมีความเห็นวา่ การเวน้วรรคในการ

เขียนก็เช่นกันที�ผูเ้ขียนเลือกที�จะเวน้วรรคหรือไม่เวน้วรรคก็ได้ในระดับที�เป็นโครงสร้างทาง

วากยสัมพนัธ์คือ ในระดบัประโยค ระดบัอนุพากย ์และระดบัวลี เพื�อให้ผูอ่้านสามารถอ่านและเก็บ

ความให้ได้ใจความที�ตรงตามความตอ้งการของผูเ้ขียน การเวน้วรรคในระดบัเหล่านี� จึงจดัเป็น

หลกัเกณฑท์างเลือกที�ผูเ้ขียนจะเวน้วรรคในการเขียนหรือไม่เวน้วรรคก็ได ้เป็นวจันลีลาในการเขียน

ของผูเ้ขียน  ตวัอยา่งของการเขียนที�ไม่มีการเวน้วรรค เช่น ในการเขียนของ ศาสตราจารย ์ดร. เพญ็

ศรี ดุ๊ก ในหนงัสือการต่างประเทศกบัเอกราชและอธิปไตยของไทย (2542 : 3) ที�วา่ 

 “อย่างไรก็ดี เหตุผลเบื�องหลังและรายละเอียดในการดาํเนินนโยบาย

ต่างประเทศของไทยในช่วงสมัยนั�นยังไม่เป็นที'รู้จักกันแพร่หลายนัก  ประกอบกับ

หนังสือที'เกี'ยวกับการดาํเนินนโยบายต่างประเทศของไทยอย่างละเอียดยังไม่ปรากฏ

ในตลาดหนังสือเมืองไทย  หนังสือเล่มนีซึ�งรวมบทความ ทางวิชาการต่าง ๆ อันเป็น

ผล ง านวิ จัย เ กี' ย วกับ ก ารดํา เ นินนโยบ า ยต่า งป ระเท ศข องไ ท ยตั� ง แต่ส มัย

พระบาทสมเดจ็พระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจนถึงสิ�นสมยัจอมพล ป. พิบูลสงคราม  จะทาํ

ให้ นิสิต นักศึกษา ครู อาจารย์ และผู้ ที�สนใจทั�วไปได้รู้และเข้าใจเหตุผลและ

รายละเอียดของการดําเนินนโยบายต่างประเทศของไทยอย่างลึกซึงและสืบเนื�อง

ติดต่อกัน ทาํให้เห็นวิวัฒนาการของการดาํเนินนโยบายต่างประเทศของไทยที' มี

จุดมุ่งหมายหลัก 2 ประการ” 

จากบทความที�ยกมานี�  จะเห็นไดว้า่ ผูเ้ขียนมีการเวน้วรรคในตาํแหน่งที�ไม่จาํเป็นตอ้งมีเวน้

วรรค เช่น การเวน้วรรคระหว่างคาํว่า “บทความ” กบั “ทาง” ในประโยค “หนังสือเล่มนี�ซึ' งรวม

บทความ ทางวิชาการต่าง ๆ” นอกจากนั�น ยงัมีการเขียนประโยคยาวติดต่อกนัไปในบางประโยค  

ทั�งที�จริง ๆ แลว้ผูเ้ขียนสามารถเวน้วรรค เพื�อใหผู้อ่้านไดมี้เวลาในการหยุดพกัเพื�อเก็บความ เช่น ใน
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ประโยค “...และผู้ ที'สนใจทั'วไปได้รู้และเข้าใจเหตุผลและรายละเอียดของการดาํเนินนโยบาย

ต่างประเทศของไทยอย่างลึกซึ�งและสืบเนื'องติดต่อกัน...” ดว้ยเหตุนี�  การเวน้วรรคในระดบันี� จึงเป็น

การเวน้วรรคในหลกัเกณฑท์างเลือก (Optional Rules) 

2) กลุ่มที�เป็นหลกัเกณฑ์เฉพาะ (Specific Rules) คือ การเวน้วรรคในการเขียนที�

ผูเ้ขียนจาํเป็นจะต้องเวน้วรรคในระดบัคาํและเครื� องหมายซึ� งไม่ได้อยู่ในระดับโครงสร้างทาง

วากยสัมพนัธ์ นั�นคือ เกณฑ์ในระดบัที� 4-5 คือ ระดบัคาํและระดบัเครื�องหมาย  ดงัแสดงในภาพที� 

3.3 

เกณฑ ์

 

 1.ประโยค   2.อนุพากย ์   3.วลี                              4.คาํ                 5. เครื�องหมาย 

               4.1 คาํชี� เฉพาะ 4.2 คาํเฉพาะ 4.3 คาํเฉพาะ     5.1            5.2 

 ระหวา่ง        ระหวา่ง       ระหวา่ง        ระหวา่ง       ระหวา่ง     หนา้/หลงั      ระหวา่ง   หนา้/หลงั       

หลกัเกณฑท์างเลือก (Optional Rules)        หลกัเกณฑเ์ฉพาะ (Specific Rules) 

ภาพที� 3.3 รูปแบบโครงสร้างขององค์ประกอบของเกณฑ์ในการเวน้วรรคในการเขียน

ภาษาไทยที�กาํหนดโดยผูว้จิยั ซึ� งแบ่งเป็นสองกลุ่มใหญ่ 

การวิเคราะห์และจัดระบบหลักเกณฑ์การเวน้วรรคที�บัญญัติโดยราชบัณฑิต

ดงักล่าว จะทาํใหผู้ว้จิยัสามารถวเิคราะห์และสังเคราะห์ผลการวจิยัไดเ้ป็นระบบมากขึ�น 

ค. โครงสร้างของแบบทดสอบการเวน้วรรค 

เมื�อไดโ้ครงสร้างการเวน้วรรคที�เป็นระบบดงัที�ไดก้ล่าวไปแลว้ขา้งตน้  ผูว้ิจยัจึง

สร้างแบบทดสอบการเวน้วรรคขึ�นมา (ดูภาคผนวก ง) โดยจะเป็นบทความที�ผูว้ิจยัแต่งขึ�นมาเอง ใน

บทความนี� มีตาํแหน่งที�จะตอ้งเวน้วรรคอยู่ครบทุกหลกัเกณฑ์ซึ� งผูว้ิจยัจะดึงเอาเวน้วรรคที�มีใน

ระดบั 

ตาํแหน่ง

การเวน้

วรรค 
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บทความออกทั�งหมด  ดงันั�นลกัษณะของแบบทดสอบจึงเป็นขอ้ความยาวเรียงต่อกนัไปจนจบ  ใน

แบบทดสอบการเวน้วรรคที�จดัทาํขึ�นมีตาํแหน่งที�จะตอ้งเวน้วรรคซ่อนอยูท่ ั�งหมด 66 ตาํแหน่ง ซึ� ง

ในแต่ละหลกัเกณฑก์ารเวน้วรรคจะมีจาํนวนขอ้ที�ปรากฎในแบบทดสอบไม่เท่ากนั 

ง. การตรวจสอบแบบทดสอบ 

การตรวจสอบแบบทดสอบกระทาํโดยเจา้ของภาษาชาวไทยจาํนวน 2 คน ซึ� งเป็น

นิสิตปริญญาเอกด้านภาษาศาสตร์  หลงัจากที�ได้ทาํความเขา้ใจกบัหลกัเกณฑ์การเวน้วรรคแล้ว 

เจา้ของภาษาจึงได้ลงมือทาํแบบทดสอบการเวน้วรรคโดยยึดตามหลกัเกณฑ์การเวน้วรรคตามที�

บัญญัติไว้ในหนังสือหลักเกณฑ์การใช้เครื� องหมายวรรคตอนและเครื� องหมายอื�น ๆ ฉบับ

ราชบณัฑิตยสถาน (2551) ซึ� งไดมี้การถกเถียงและแกปั้ญหากนัเกี�ยวกบัตาํแหน่งที�ควรจะเวน้วรรค

และไดมี้การปรับปรุงแบบทดสอบเพื�อใหไ้ดแ้บบสอบถามที�เป็นไปตามหลกัเกณฑก์ารเวน้วรรค 

จ. การดาํเนินการทดสอบ 

กลุ่มตวัอยา่งทั�งชาวไทยและชาวญี�ปุ่น รวม 50 คน แบ่งออกเป็น 1) กลุ่มตวัอยา่งที�

เป็นเจา้ของภาษา (Native Speaker ; NS) ซึ� งคือ นิสิตชั�นปีที� 3 และ 4 คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์

มหาวิทยาลยั จาํนวน 30 คน ซึ� งถือเป็นกลุ่มตวัอย่างที�มีการเรียนภาษาอย่างเขม้ขน้ และ 2) กลุ่ม

ผูเ้รียนภาษาไทยเป็นภาษาที�สองชาวญี�ปุ่น (Non-Native Speaker ; NNS) จาํนวน 20 คน ซึ� งกลุ่ม

ตวัอย่างนี� จะเป็นผูเ้รียนภาษาไทยชาวญี�ปุ่นที�เรียนอยู่ในโรงเรียนสอนภาษาไทยแห่งหนึ� งใน

กรุงเทพฯ ซึ� งเรียนอยู่ในระดบักลางคือเรียนมาแล้วประมาณ 400 ชั�วโมง สามารถอ่านและเขียน

ภาษาไทยได ้ กลุ่มตวัอย่างผูเ้รียนชาวญี�ปุ่นจาํนวน 20 คน จาํแนกไดเ้ป็น 2 กลุ่ม คือ กลุ่มผูเ้รียน

ภาษาไทยชาวญี�ปุ่นที�มีประสบการณ์การสัมผสัภาษาสูง (NNSH) กบักลุ่มที�มีประสบการณ์การ

สัมผสัภาษาตํ�า (NNSL) จากแบบสอบถามประสบการณ์การสัมผสัภาษา (ที�จะกล่าวในหัวข้อ 

3.1.2.3) กลุ่มตัวอย่างจะได้รับแบบทดสอบการเวน้วรรคที�ได้พฒันาเรียบร้อยแล้ว โดยที�

แบบทดสอบจะมี 2 แผน่ที�เหมือนกนั และมีกระดาษทาํสําเนาคั�นระหวา่งแบบทดสอบทั�งสองแผน่ 

เพื�อทาํการอดัสําเนาระหว่างที�กลุ่มตวัอย่างทาํแบบทดสอบการเวน้วรรค  สิ�งที�กลุ่มตวัอย่างจะตอ้ง

ทาํคือ อ่านแบบทดสอบที�เป็นบทความที�ไม่มีการเวน้วรรคอยูเ่ลย 1 รอบ  จากนั�นให้ใส่เครื�องหมาย
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ทบั (/) ในตาํแหน่งที�ตอ้งการจะเวน้วรรค ซึ� งกลุ่มตวัอยา่งสามารถใส่เครื�องหมายทบั (/) กี�ตาํแหน่งก็

ได ้ เมื�อใส่คาํตอบเสร็จแลว้จึงกาํกบัลาํดบัที�ของตาํแหน่งที�ไดเ้วน้วรรคไปตั�งแต่ลาํดบัที� 1 ไปจนถึง

ลาํดบัสุดทา้ย ซึ� งทุกขั�นตอนสามารถแกไ้ขคาํตอบไดโ้ดยการขีดฆ่าในจุดที�ไม่ตอ้งการ  ใช้เวลาใน

การทาํประมาณ 20 นาที แต่เวลาที�ใชจ้ริงไม่ไดมี้การกาํหนด  จุดประสงคข์องการทาํสําเนานี�  เพื�อ

นาํไปใชใ้นการทดสอบลาํดบัต่อไปที�ตอ้งทาํทนัที นั�นคือ แบบสอบถามความรู้อภิภาษาศาสตร์ใน

การเวน้วรรค ดงัจะกล่าวต่อไป ในหัวขอ้ที� 3.1.2.2  เนื�องจากว่าในการทาํแบบสอบถามความรู้อภิ

ภาษาศาสตร์  กลุ่มตวัอยา่งจะตอ้งดูตาํแหน่งที�ตนเวน้วรรคในแบบทดสอบแรกจากกระดาษสําเนา

ควบคู่กบัการให้เหตุผลในการเวน้วรรคในแบบทดสอบที�สองในระหวา่งที�ทาํแบบสอบถามความรู้

อภิภาษาศาสตร์นี�กลุ่มตวัอยา่งสามารถเปลี�ยนคาํตอบในแบบทดสอบแรกได ้ซึ� งการแกไ้ขคาํตอบจะ

ใชป้ากกาในกระดาษสําเนา  ทาํให้ผูว้ิจยัสามารถแยกแยะไดว้่าการแกไ้ขคาํตอบนี� เกิดขึ�นก่อนหรือ

หลงัการให้เหตุผลการเวน้วรรค  ดงันั�นคาํตอบสุดทา้ยของแบบทดสอบการเวน้วรรคนี� จะอยู่ใน

กระดาษสาํเนา และคาํตอบนี�จะสัมพนัธ์กบัการให้เหตุผลอภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคดว้ย  การ

ที�กลุ่มตวัอยา่งจะสามารถแกไ้ขคาํตอบไดใ้นระหวา่งที�ทาํแบบสอบถามความรู้อภิภาษาศาสตร์ใน

การเวน้วรรค  เนื�องจากเมื�อกลุ่มตวัอยา่งไดใ้ชเ้วลาในการคิดพิจารณามากขึ�น เพื�อหาเหตุผลหรือกฎ

ภาษาที�เขาเหล่านั�นใช้ในการเวน้วรรคในตาํแหน่งนั�น ๆ กลุ่มตวัอย่างอาจมองเห็นขอ้ผิดพลาดของ

ตนเองได ้ซึ� งในการทาํแบบทดสอบในตอนแรกอาจทาํอยา่งรวดเร็วโดยไม่ไดร้ะมดัระวงัมากนกัจน

เกิดขอ้ผิดพลาดขึ�น หากกลุ่มตวัอย่างมีการแก้ไขคาํตอบให้เป็นคาํตอบที�ถูกตอ้งได้ในขณะที�ทาํ

แบบทดสอบความรู้อภิภาษาศาสตร์  แสดงวา่ ขอ้ผิดที�เกิดในตอนแรกนั�นเป็นขอ้ผิดที�เกิดจากความ

ประมาท (mistake)  ส่วนขอ้ผดิอื�น ๆ ที�พบถือวา่ เป็นขอ้ผดิที�ผูเ้รียนสร้างขึ�น (error) 

3.1.2.2 แบบสอบถามความรู้อภิภาษาศาสตร์ 

แบบสอบถามความรู้อภิภาษาศาสตร์จะทาํทนัทีหลังจากที�กลุ่มตวัอย่างได้ทาํ

แบบทดสอบการเวน้วรรคเสร็จ  พฒันามาจากการทาํวิจยันาํร่อง ซึ� งจะใชเ้ป็นแบบสอบถามเพื�อถาม

ถึงเหตุผลที�กลุ่มตวัอยา่งใชใ้นการตดัสินการเวน้วรรคในตาํแหน่งที�ไดท้าํเครื�องหมายทบั (/) ไวใ้น

แบบทดสอบการเวน้วรรคที�ได้กล่าวไปแล้วข้างต้น  สาเหตุที�ใช้เป็นแบบสอบถามแทนการ

สัมภาษณ์คือ กลุ่มตวัอย่างจะไดมี้เวลาในการคิด พิจารณา ไตร่ตรองหาเหตุผลหรือกฎทางภาษาที�
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เขาเหล่านั�นใชไ้ดอ้ยา่งถี�ถว้น ซึ� งหากใชก้ารสัมภาษณ์อาจทาํให้กลุ่มตวัอยา่งรู้สึกตื�นเตน้และกดดนั

กบัการเผชิญหนา้กบัผูว้จิยั  มีผลทาํใหแ้สดงความรู้อภิภาษาศาสตร์ไดไ้ม่เตม็ที�นั�นเอง 

แบบสอบถามความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคนี�  จะทาํให้ผูว้ิจยัได้เขา้ใจ

ความสามารถในการเว้นวรรคและความรู้ที�แท้จริงที�นักเรียนใช้ในการเว้นวรรคได้มากขึ� น 

เนื�องจากวา่แบบทดสอบแรกคือ แบบทดสอบการเวน้วรรคนั�น สามารถบอกไดแ้ค่วา่กลุ่มตวัอยา่ง

ตอบคาํถามถูกหรือผิดเท่านั�น  ไม่ได้แสดงให้ผูว้ิจยัเห็นว่า กลุ่มตวัอย่างเหล่านั�นใช้กฎทางภาษา 

(Linguistic rule) ที�ถูกตอ้งและสอดคลอ้งกบัคาํตอบมาสนบัสนุนการตดัสินการเวน้วรรคหรือไม่ 

เนื�องจากบางครั� งคาํตอบที�ถูกตอ้งอาจมาจากการเดาคาํตอบก็มีความเป็นไปได้ หรือถ้ามีขอ้ผิดที�

เกิดขึ�นในแบบทดสอบการเวน้วรรคจะทาํใหผู้ว้จิยัทราบวา่ กลุ่มตวัอยา่งไดใ้ชก้ฎอะไรมาตดัสินการ

เวน้วรรคในตาํแหน่งที�ผดิดงักล่าวดว้ย  ดงันั�นแบบสอบถามนี�จะทาํให้ผูว้ิจยัเขา้ใจปัญหาในการเวน้

วรรคของผูเ้รียนไดดี้ยิ�งขึ�น 

ขอ้ผิดที�เกิดขึ�นและปัญหาที�พบในการใชภ้าษาของผูเ้รียนนั�น นกัวิจยัส่วนใหญ่จะ

เน้นไปในทางภาษาศาสตร์จิตวิทยา เช่น เกิดจากการแทรกแซงของภาษาแม่ นอกจากนั�นขอ้ผิด

เหล่านี� ยงัอาจมีสาเหตุมาจากมาจากปัจจยัอื�น ๆ เช่น จากการถ่ายโอนจากการฝึกฝน หรือกลวิธีของ

ผูเ้รียนเองซึ� งแตกต่างกนัไปในแต่ละบุคคล  ดงันั�นวตัถุประสงคข์องการวิจยัในครั� งนี� คือ เพื�อจะได้

เขา้ใจความรู้อภิภาษาศาสตร์ที�ใชใ้นการเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทยของผูเ้รียนชาวญี�ปุ่น และหา

เหตุผลวา่ทาํไมผูเ้รียนชาวญี�ปุ่นจึงมีความยากลาํบากในการเขียนภาษาไทยในดา้นของการเวน้วรรค  

จากการทาํวิจยันาํร่องพบวา่ เจา้ของภาษาสามารถแสดงเหตุผลที�ใชใ้นการเวน้วรรคไดเ้ป็นอย่างดี 

จากหลกัฐานนี� จึงเป็นขอ้โตแ้ยง้ความเชื�อที�วา่เจา้ของภาษาใชภ้าษาจากสัญชาตญาณไม่มีความรู้อภิ

ภาษาศาสตร์  กลุ่มตัวอย่างเจ้าของภาษาที�ใช้ในการวิจัยครั� งนี� เป็นนิสิตคณะอักษรศาสตร์ 

จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั ชั�นปีที� 3 และ 4 ซึ� งจะมีความสามารถในการอธิบายกฎทางภาษาไดไ้ม่มาก

ก็นอ้ยตามประสบการณ์การเรียนที�ผา่นมา 

แบบสอบถามความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเว้นวรรคนี� มีทั� งภาษาไทยและ

ภาษาญี�ปุ่น  ผูต้อบจะตอบในภาษาของเขาเอง นั�นคือกลุ่มตวัอย่างคนไทยจะแสดงเหตุผลเป็น
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ภาษาไทย  ส่วนกลุ่มตวัอย่างคนญี�ปุ่นจะแสดงเหตุผลเป็นภาษาญี�ปุ่นในคาํพูดของเขาเอง  ตาม

ตาํแหน่งที�ไดท้าํการเวน้วรรคไปแลว้ ซึ� งจะทาํทนัทีหลงัจากที�กลุ่มตวัอย่างไดท้าํแบบทดสอบการ

เวน้วรรคเสร็จ  คาํตอบที�ได้อาจตรงกบักฎทางภาษาหรือไม่ก็ได้  การทดสอบในส่วนนี� จะทาํให้

ผูว้จิยัไดรู้้วา่ ผูเ้รียนเขา้ใจหรือไม่เขา้ใจอะไรเกี�ยวกบัหลกัเกณฑ์การเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทย 

เวลาที�ใชใ้นการแบบสอบถามนี�  30-40 นาที โดยประมาณ แต่ไม่ไดมี้การกาํหนดเวลาในการทาํจริง 

3.1.2.3 แบบสอบถามประสบการณ์การสัมผสัภาษา 

นอกจากแบบทดสอบทั� งสองชุดที�ได้กล่าวไปแล้วนั� น ย ังมีแบบสอบถาม

ประสบการณ์การสัมผสัภาษาไทยสาํหรับกลุ่มตวัอยา่งชาวญี�ปุ่นอีกหนึ�งชุด ซึ� งเขียนเป็นภาษาญี�ปุ่น

เพื�อใหส้ะดวกแก่กลุ่มตวัอยา่งในการตอบคาํถาม (ดูภาคผนวก ข ส่วนแบบสอบถามที�เป็นภาษาไทย 

ดูภาคผนวก ก) แบบสอบถามนี� ใชเ้พื�อแยกกลุ่มตวัอยา่งที�ไม่ใช่เจา้ของภาษา นั�นคือ กลุ่มผูเ้รียนชาว

ญี�ปุ่นออกเป็นสองกลุ่มคือ กลุ่มที�มีประสบการณ์สูงและกลุ่มที�มีประสบการณ์ตํ�า   

แบบสอบถามประสบการณ์การสัมผสัภาษาไทยที�ใชใ้นการวิจยัครั� งนี� ไดพ้ฒันามา

จากแบบสอบถามที�ใชก้นัในกลุ่มของผูว้จิยัเองซึ� งตีพิมพแ์ลว้  ลว้นเป็นส่วนหนึ�งในชุดโครงการวิจยั

ในการกาํกบัดูแลของ ผศ. ดร. สุดาพร ลกัษณียนาวิน ที�ศูนยว์ิจยัการประมวลผลภาษาและวจันะ 

คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั ซึ� งวจิยัเกี�ยวกบัความสัมพนัธ์ระหวา่งประสบการณ์ทาง

ภาษากับความสามารถทางภาษาในแง่มุมต่าง ๆ โดยแบบสอบถามการวิจัยได้พฒันามาจาก

วิทยานิพนธ์ดุษฎีบณัฑิต 2 เรื�อง เริ�มจากงานวิจยัของพนอเนื�อง สุทศัน์ ณ อยุธยา (2545) ในเรื�อง

แบบจาํลองระบบคลงัคาํในผูพ้ดูทวภิาษาที�มีประสบการณ์ทางภาษาที�สองสูงและตํ�า: การศึกษาการ

นึกรู้คาํเชิงทดลอง ที�ไดพ้ิสูจน์แลว้วา่ ประสบการณ์ทางภาษามีความสัมพนัธ์กบัการนึกรู้คาํ ซึ� งจาก

การวิจัยนี� ได้แนวความคิดด้านประสบการณ์การสัมผสัภาษาอย่างเข้มข้น (Intensive) และ

วทิยานิพนธ์ดุษฎีบณัฑิตเรื�อง การแกค้วามเขา้ใจผิดในผูพู้ดคนไทยและคนอเมริกนั: การศึกษาวจัน

ปฏิบติัศาสตร์ขา้มวฒันธรรม และวจันปฏิบติัศาสตร์ภาษาในระหวา่ง ของปราณี โหมดหิรัญ (2548) 

แสดงให้เห็นว่า กลุ่มตวัอย่างที�คดัเลือกโดยใช้แบบสอบถามประสบการณ์ภาษาองักฤษเป็นกลุ่ม

ประสบการณ์สูง และกลุ่มประสบการณ์ตํ�า มีพฤติกรรมทางภาษาที�แตกต่างกนัอยา่งมีนยัสําคญั ซึ� ง
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แบบสอบถามไดแ้นวความคิดดา้นประสบการณ์การสัมผสัภาษาใน 1 วนั (24 ชั�วโมง) ตามจริง โดย

ค่าคะแนน (Score weight) ของแบบสอบถามเรื�องประสบการณ์การสัมผสัภาษาจะคิดจากกิจกรรม

การสัมผสัภาษาในชีวิตประจาํวนัของผูเ้รียนต่อวนั โดยแบ่งสัดส่วนของช่วงเวลาสัมพนัธ์กับ

กิจกรรมในการสัมผสัภาษาดงันี�  

1) เวลานอน 7 ชั�วโมง 

2) เวลาทาํธุระส่วนตวั (เช่น กินขา้ว อาบนํ�า เดินทาง) 5 ชั�วโมง 

3) เวลาในชั�นเรียน 7 ชั�วโมง (วชิาภาษาไทย 3 ชั�วโมง และวชิาอื�น ๆ 4 ชั�วโมง) 

4) เวลาเรียนพิเศษ 2 ชั�วโมง (tutoring class) 

5) กิจกรรมเรียนรู้ดว้ยตนเองอื�น ๆ 3 ชั�วโมง 

นอกจากนี�  แบบสอบถามประสบการณ์การสัมผสัภาษาโดยใชแ้นวคิดนี� ยงัมีใชใ้น

งานวิจยัที�สนใจศึกษาความสามารถทางภาษาดา้นอื�น ๆ ของผูเ้รียนภาษาที�สอง ดงันี�  วิทยานิพนธ์

ดุษฎีบณัฑิตเรื�อง A study of interlanguage English intonation in Thai learners, and the degree of 

intelligibility and comprehensibility in native speakers’ judgements. ของ Rachada Pongprairat 

(2011) วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิตเรื�อง ความสัมพนัธ์ระหวา่งประสบการณ์ภาษาองักฤษกบั

ความสามารถในการระบุคาํภาษาองักฤษที�มีการกร่อนเสียงสระในนกัเรียนไทย (เกศรา ตาลอิสาร 

2554) การศึกษาเปรียบเทียบกลวิธีและขอ้ผิดของนกัเรียนไทยที�มีประสบการณ์ภาษาองักฤษต่าง

ระดับกันในการสร้างคาํภาษาองักฤษที�มีความหมายเทียบเท่ากบัคาํประสมในภาษาไทย (พิมล

พรรณ์ วงศอ์ร่าม 2554) และการตีความความกาํกวมทางวากยสัมพนัธ์ในประโยคภาษาองักฤษโดย

นกัเรียนไทยที�มีประสบการณ์ทางภาษาองักฤษสูงและตํ�า (สุวชิา ถาวร 2554) 

ในการพฒันาแบบสอบถามประสบการณ์การสัมผสัภาษาไทยของผูเ้รียนชาวญี�ปุ่นเพื�อให้

เหมาะสมกบักลุ่มตวัอยา่งและวตัถุประสงคใ์นการวจิยัครั� งนี�   ผูว้จิยัไดมี้การปรับคาํถามและรูปแบบ

คาํถามบางขอ้เพื�อให้สะดวกแก่การตอบเป็นภาษาญี�ปุ่น และมีความทนัสมยัมากขึ�น เช่น การเพิ�ม

คาํถามเกี�ยวกบัสื�อทางอิเล็กทรอนิกส์ที�ใชก้นัอยา่งแพร่หลายในปัจจุบนั 
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ในการตั�งคาํถามจะพิจารณาจากความเป็นไปไดแ้ละโอกาสที�กลุ่มตวัอย่างจะไดส้ัมผสักบั

ภาษาไทย นั�นคือ การศึกษาในโรงเรียน (ในระบบ) การศึกษานอกโรงเรียน (นอกระบบ) และ

การศึกษาตามอธัยาศยั รวมทั�งประสบการณ์ภาษาไทยอย่างเขม้ขน้ โดยจะครอบคลุมทกัษะทั�ง 4 

ดา้น คือ ฟัง พูด อ่าน และเขียน ซึ� งมีการคาํนวณค่านํ� าหนักคะแนนความน่าจะเป็นที�ผูเ้รียนจะมี

โอกาสสัมผสักบัภาษาไทยในแต่ละวนั โดยมีการแบ่งสัดส่วนเวลาที�ใชใ้นการเรียนและทาํกิจกรรม

อื�น ๆ ภายใน 1 วนั หรือ 24 ชั�วโมง ดงัที�ไดก้ล่าวไปแลว้ในตอนตน้  ดงันั�นในช่วงเวลา 1 วนั หรือ 

24 ชั�วโมง นกัเรียนจะมีโอกาสสัมผสักบัภาษาไทยจากการเรียนในห้องเรียน การเรียนพิเศษ และ

การทาํกิจกรรมเสริมการเรียนรู้ตามอธัยาศยั รวมเป็นเวลาประมาณ 8 ชั�วโมง จุดประสงค์ของ

แบบสอบถามประสบการณ์การสัมผสัภาษา เพื�อจะไดท้ราบปริมาณการสัมผสัภาษาไทยของกลุ่ม

ตวัอยา่งชาวญี�ปุ่นวา่แต่ละท่านมีประสบการณ์การสัมผสัภาษามากนอ้ยเพียงไร ซึ� งจะใชเ้ป็นขอ้มูล

สําคญัในการแบ่งกลุ่มผูเ้รียนชาวญี�ปุ่นและวิเคราะห์ดว้ยวา่ ประสบการณ์การสัมผสัภาษาไทยมีผล

อยา่งไรต่อความสามารถและการใหเ้หตุผลในการเวน้วรรคของผูเ้รียนชาวญี�ปุ่น 

แบบสอบถามประสบการณ์การสัมผสัภาษาประกอบดว้ย 3 ส่วน คะแนนรวม 333 คะแนน 

ดงันี�  

1) ขอ้มูลประสบการณ์การใชภ้าษาไทยและปริมาณการสัมผสักบัภาษาที�บา้น ในโรงเรียน

และผลสัมฤทธิO จากอดีตจนปัจจุบนั แบ่งออกเป็น 2 ส่วน ส่วนแรกจะเป็นขอ้มูลส่วนตวั เช่น ชื�อ ที�

อยู ่เบอร์โทรศพัท ์ซึ� งจะไม่มีคะแนนในส่วนนี�  และเป็นประสบการณ์การสัมผสัภาษาไทยทั�วไปใน

ชีวติประจาํวนัตั�งแต่อดีตจนปัจจุบนั รวม 52 คะแนน ส่วนส่วนที�สองจะเป็นปริมาณการสัมผสัภาษา

ตั�งแต่อดีตจนถึงปัจจุบนั รวม 64 คะแนน รวมทั�งสองส่วนมีคะแนน 116 คะแนน 

2) ปริมาณการสัมผสักบัภาษาไทยในการเรียนทุกประเภททั�งในระบบ นอกระบบ และตาม

อธัยาศยั 25 ขอ้ รวม 100 คะแนน โดยจะเป็นการเลือกปริมาณการสัมผสัภาษาโดยพิจารณาจาก

ความถี�จาก ไม่เคย (0 คะแนน) นอ้ยมาก (1 คะแนน) นอ้ย (2 คะแนน) บ่อย (3 คะแนน) บ่อยมาก (4 

คะแนน) 
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3) การสัมผสักบัภาษาไทยที�เกี�ยวขอ้งกบัประสบการณ์พิเศษแบบเขม้ขน้ (Intensive) 117 

คะแนน 

แบบสอบถามประสบการณ์การสัมผสัภาษามีสัดส่วนดงัตารางที� 3.2 

ตารางที� 3.2 แสดงสัดส่วนคะแนนของแบบสอบถามประสบการณ์การสัมผสัภาษาและ

อตัราร้อยละของคะแนนทั�งหมด 

 คาํถามเรื�องประสบการณ์การสัมผสัภาษาไทย รวม 

ส่วนที� 1 ส่วนที� 2 ส่วนที� 3 

คะแนน 116 100 117 333 

ร้อยละ 35 30 35 100 

 สําหรับเจา้ของภาษามีแบบสอบถามอยา่งสั�น เพื�อถามเพียงขอ้มูลส่วนตวั สาขาที�สังกดัอยู ่

และระดบัชั�นปีที�กาํลงัศึกษาอยู่เท่านั�น เนื�องจากว่าในการสุ่มกลุ่มตวัอย่างที�เป็นเจา้ของภาษาเป็น

การสุ่มอยา่งมีเกณฑ ์จึงไดมี้การคดัเลือกเบื�องตน้อยูก่่อนแลว้ 

3.2 การคดัเลือกกลุ่มตวัอยา่ง 

กลุ่มตวัอยา่งที�ใชใ้นการวจิยัครั� งนี�  มีทั�งสิ�น 50 คน แบ่งเป็น 

1) เจา้ของภาษา จาํนวน 30 คน 

2) ผูเ้รียนภาษาไทยชาวญี�ปุ่น จาํนวน 20 คน 

ในการคดัเลือกกลุ่มตวัอย่างนั�น จะใช้วิธีคดัเลือกกลุ่มตวัอย่างโดยการสุ่มแบบมีเกณฑ ์

(Stratified Random Sampling) ดงันี�  

3.2.1 เจา้ของภาษาชาวไทย 

จะคดัเลือกกลุ่มตวัอย่างที�เป็นเจ้าของภาษาโดยการสุ่มแบบมีเกณฑ์ (Stratified 

Random Sampling) จาํนวน 30 คน คือ จะคดัเลือกเจา้ของภาษาเป็นผูที้�มีการเรียนภาษาไทยอย่าง
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เขม้ขน้ ซึ� งถือไดว้่าเป็นกลุ่มผูใ้ช้ภาษาไทยในระดบัสูง นั�นคือ นิสิตปริญญาตรีที�กาํลงัศึกษาอยู่ใน

คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยัในระดบัปริญญาตรีชั�นปีที� 3 และ 4 โดยจะใชก้ารสุ่ม 

3.2.2 ผูเ้รียนภาษาไทยชาวญี�ปุ่น 

จะคดัเลือกกลุ่มตวัอย่างโดยการสุ่มแบบมีเกณฑ์ (Stratified Random Sampling) 

จาํนวน 20 คน ซึ� งเป็นคนญี�ปุ่นที�อาศยัอยูใ่นประเทศไทย และกาํลงัศึกษาภาษาไทยเป็นภาษาที�สอง

อยู่ในระดับที�สามารถอ่านและเขียนภาษาไทยได้ในระดบักลาง คือ ระดบั 7 หรือประมาณ 400 

ชั�วโมง ของโรงเรียนสอนภาษาไทยแห่งหนึ�ง ยา่นสุขมุวทิ ซึ� งเป็นโรงเรียนภาษาไทยที�มีนกัเรียนชาว

ญี�ปุ่นเท่านั�น  ในหลกัสูตรการเรียนภาษาไทยแห่งนี�  เป็นหลกัสูตร 8 เดือน เดือนละ 60 ชั�วโมง มี

ทั�งหมด 8 ระดบั คือ ระดบั 1-4 เนน้สนทนาโดยตวัอกัษรที�ใชจ้ะเป็นตวัสัทอกัษร ส่วนในระดบั 5-8 

จะเรียนโดยใชต้วัอกัษรไทย  ผูว้ิจยัไดจ้าํแนกกลุ่มผูเ้รียนชาวญี�ปุ่นทั�ง 20 คนนี�  ออกเป็น 2 กลุ่ม จาก

แบบสอบถามประสบการณ์การสัมผสัภาษา (ที�ไดก้ล่าวในหัวขอ้ที�แลว้) โดยการแบ่งคะแนนเต็ม

ของแบบสอบถามที�มีคะแนนเตม็ 333 คะแนน ออกเป็น 5 ระดบั ดงันี�  

1) ระดบัตํ�า (low) คะแนน 0-66 คะแนน 

2) ระดบักลางค่อนไปทางตํ�า (medium-low) คะแนน 67-133 คะแนน 

3) ระดบักลาง (medium) คะแนน 134-200 คะแนน 

4) ระดบักลางค่อนไปทางสูง (medium-high) คะแนน 201-267 คะแนน 

5) ระดบัสูง (high) คะแนน 268-333 คะแนน 

เมื�อแบ่งคะแนนเต็มออกเป็น 5 กลุ่ม ดงันี� แลว้ สามารถแบ่งกลุ่มผูเ้รียนไดเ้ป็น

สองกลุ่มคือ ผู ้เ รียนชาวญี� ปุ่นจํานวน 11 คน ตกอยู่ในระดับกลาง (medium) คือ มีคะแนน

ประสบการณ์การสัมผสัภาษาระหว่าง 140-193 คะแนน จาก 333 คะแนน ค่าเฉลี�ยอยู่ที� 169.82 

คะแนน และผูเ้รียนชาวญี�ปุ่นจาํนวน 9 คน ตกอยูใ่นระดบักลางค่อนไปทางตํ�า (medium-low) คือ มี

คะแนนประสบการณ์การสัมผสัภาษาระหว่าง 93-133 คะแนน จาก 333 คะแนน ค่าเฉลี�ยอยู่ที� 
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114.22 คะแนน ดว้ยจาํนวนกลุ่มตวัอย่างผูเ้รียนชาวญี�ปุ่นที�มีปริมาณจาํกดัในการวิจยันี�   จึงจดัให้

ผูเ้รียนชาวญี�ปุ่นจาํนวน 11 คน ที�อยูใ่นระดบักลางถือเป็นกลุ่มตวัอยา่งที�มีประสบการณ์การสัมผสั

ภาษาสูงหรือกลุ่มสูง (NNSH) และผูเ้รียนชาวญี�ปุ่นจาํนวน 9 คน ที�อยูใ่นระดบักลางค่อนไปทางตํ�า

ถือเป็นกลุ่มตวัอยา่งที�มีประสบการณ์การสัมผสัภาษาตํ�าหรือกลุ่มตํ�า (NNSL) 

3.3 การเก็บขอ้มูล 

 แบ่งเป็น 2 ส่วน คือ 

1) กลุ่มเจา้ของภาษา จะเก็บขอ้มูลที�คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั โดย

กลุ่มตัวอย่างจะต้องแบบทดสอบความสามารถการเว้นวรรคในการเขียนภาษาไทยและ

แบบสอบถามความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรค 

2) กลุ่มผูเ้รียนชาวญี�ปุ่น จะเก็บขอ้มูลที�โรงเรียนสอนภาษาไทยย่านสุขุมวิท โดยที�

กลุ่มตวัอยา่งจะตอ้งตอบแบบสอบถามประสบการณ์การสัมผสัภาษาไทย แบบทดสอบการเวน้วรรค 

และแบบสอบถามความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรค 

 

3.4 การวคิราะห์ขอ้มูล 

การวเิคราะห์ขอ้มูลจะวเิคราะห์ทั�งเชิงปริมาณและคุณภาพ 

3.4.1 การวเิคราะห์ขอ้มูลความสามารถในการเวน้วรรค - วเิคราะห์เชิงปริมาณ 

การวเิคราะห์ขอ้มูลเชิงปริมาณจะมุ่งไปที�การทาํแบบทดสอบความสามารถในการ

เวน้วรรคของกลุ่มตวัอย่างและความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคที�ได้จดัแบ่งประเภทไวใ้น

หวัขอ้ที�จะกล่าวต่อไป  คะแนนจากแบบทดสอบความสามารถในการเวน้วรรคและจากประเภทของ

ความรู้อภิภาษาศาสตร์ที�ไดแ้บ่งไวจ้ะนาํมาคาํนวนค่าทางสถิติโดยการใชค่้าร้อยละ ค่าเฉลี�ย และค่า

เบี�ยงเบนมาตรฐาน 

3.4.2 การวเิคราะห์ขอ้มูลความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรค – วเิคราะห์เชิงปริมาณและ

คุณภาพ 
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คาํอธิบายของความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทยซึ� งจะ

อยูใ่นส่วนของแบบสอบถามความรู้อภิภาษาศาสตร์  ผูว้ิจยัจะวิเคราะห์เชิงปริมาณโดยการใชค้่าร้อย

ละ และการวเิคราะห์ขอ้มูลเชิงคุณภาพจะวเิคราะห์ความรู้อภิภาษาศาสตร์โดยจดัประเภทของความรู้

อภิภาษาศาสตร์ตามคาํตอบที�ไดจ้ริงจากกลุ่มตวัอย่างที�ตอบในแบบสอบถาม ซึ� งจะแบ่งออกเป็น

สองประเภทใหญ่ ๆ โดยมีการตรวจสอบแล้วว่า ถูกตอ้งตรงกนักบัการวิเคราะห์ของผูเ้ชี�ยวชาญ 

ผูช่้วยศาสตราจารย ์ดร. สุดาพร ลกัษณียนาวนิ ดงันี�  

ก. เหตุผลที�ชดัเจน (Explicit reason) คือ เหตุผลที�กลุ่มตวัอยา่งใชห้ลกัเกณฑ์ทางภาษาใน

การอธิบายการตดัสินการเวน้วรรค ณ ตาํแหน่งนั�น ๆ เหตุผลที�ชัดเจนเป็นประเภทกฎไวยากรณ์ 

หรือคาํอธิบายเกี�ยวกบัหลกัเกณฑก์ารเวน้วรรคที�ชดัเจน  ในเหตุผลที�ชดัเจนนี�พบวา่ กลุ่มตวัอยา่งให้

เหตุผลที�จาํแนกเป็นประเภทใหญ่ได ้2 ประเภท คือ 

1. ความรู้ที�ชดัเจนประเภทรูปภาษา (Form) คือ การให้เหตุผลการเวน้วรรคโดยใช้

ความรู้เกี�ยวกบัรูปภาษาแบ่งเป็น 

1.1 วากยสัมพนัธ์ (Syntax) คือ การให้เหตุผลในการเวน้วรรคโดยใช้ความรู้

ทางดา้นโครงสร้างประโยค เช่น “จบประโยค ขึ�นประโยคใหม่” 

1.2 หน่วยคาํ (Lexicon) คือ การให้เหตุผลโดยใชค้วามรู้ทางดา้นคาํเป็นเกณฑ์

ในการเวน้วรรค เช่น “เวน้วรรคระหวา่งยศกบัชื�อ เวน้วรรคหนา้และหลงัคาํ “ณ ธ” ” 

1.3 หน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์ (Syntactico-Lexicon) คือ การให้เหตุผลโดย

ใชค้วามรู้ทางดา้นคาํที�เป็นคาํไวยากรณ์ เช่น “เวน้วรรคเนื�องจากมีคาํวา่ แต่” 

1.4 รูปเครื�องหมาย (Symbol Form) คือ การให้เหตุผลโดยใชค้วามรู้เกี�ยวกบั

รูปของเครื�องหมายที�ใชใ้นทางภาษา เช่น “เวน้วรรคหลงัเครื�องหมายวงเล็บปิด” 

1.5 วากยสัมพนัธ์และหน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์ (Syntax + Syntactico-

lexicon) คือ การให้เหตุผลโดยใช้ความรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์ร่วมกบัหน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์ เช่น 

“เริ�มประโยคใหม่ + คาํสันธาน” 
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1.6 วากยสัมพนัธ์และรูปเครื�องหมาย (Syntax + Symbol Form) คือ การให้

เหตุผลโดยใชค้วามรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์ร่วมกบัรูปเครื�องหมาย เช่น “จบประโยค + หลงัเครื�องหมาย

ไมย้มก” 

2. ความรู้ที�ชดัเจนประเภทความหมาย (Meaning) คือ การให้เหตุผลการเวน้วรรค

โดยใชค้วามรู้เกี�ยวกบัความหมาย แบ่งเป็น 

2.1 วจันปฏิบติัศาสตร์ (Pragmatics) คือ การให้เหตุผลโดยใชค้วามรู้ทางดา้น

การใชภ้าษาเพื�อการสื�อสาร เพื�อสื�อความหมาย เช่น “จบความ ขึ�นความใหม่” 

2.2 อรรถศาสตร์ (Semantics) คือ การให้เหตุผลโดยใช้ความรู้ทางด้าน

ความหมายเป็นเกณฑใ์นการเวน้วรรค หรือแปลความหมายมา เช่น “แปลเนื�อเรื�องจากภาษาไทยเป็น

ภาษาญี�ปุ่นมาเป็นคาํตอบ” 

ข. เหตุผลที�ไม่ชดัเจน (non-explicit reason) คือ เหตุผลที�กลุ่มตวัอยา่งไม่สามารถอธิบายได้

อยา่งชดัเจนว่าเหตุใดจึงเวน้วรรคในตาํแหน่งนั�น ๆ แสดงถึงความคลุมเครือ ไม่มั�นใจ  ในเหตุผลที�

ไม่ชดัเจนนี�  พบวา่กลุ่มตวัอยา่งใหเ้หตุผลที�จาํแนกไดเ้ป็น 2 ประเภท คือ 

1. ความรู้ที�ไม่ชดัเจนประเภทไม่มีเหตุผล (No Reason) คือ การที�กลุ่มตวัอยา่งไม่

สามารถอธิบายหรือให้เหตุผลที�ชดัเจนในการเวน้วรรคได ้จึงให้เหตุผลโดยใช้ความรู้ที�ไม่ชดัเจน 

เช่น การใหเ้หตุผลวา่ “ไม่รู้” 

2. ความรู้ที�ไม่ชดัเจนประเภทความรู้สึก (Impressionistics Reasons) คือ การที�กลุ่ม

ตวัอยา่งไม่สามารถอธิบายหรือให้เหตุผลที�ชดัเจนในการเวน้วรรคได ้จึงให้เหตุผลโดยใช้ความรู้ที�

ไม่ชดัเจนที�มาจากความรู้สึก เช่น การใหเ้หตุผลวา่ “รู้สึกวา่ตอ้งเวน้วรรคหรือคิดวา่ตอ้งเวน้วรรค” 

 



บทที� 4 

ผลการวจัิย 

ความสามารถในการเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทย 

ผลของความสามารถในการเวน้วรรคจะวเิคราะห์ในเชิงปริมาณ ซึ# งจะสัมพนัธ์กบัคาํอธิบาย

ความรู้อภิภาษาศาสตร์ที#ใช้ในการเวน้วรรคในบทที# 5 โดยที#จะวิเคราะห์ทั/งในเชิงปริมาณและ

คุณภาพ 

4.1 ผลการทดสอบความสามารถในการเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทยของเจา้ของภาษา

และกลุ่มผูเ้รียนชาวญี#ปุ่น (Performance) 

จากแบบทดสอบการเวน้วรรคที#มีตาํแหน่งที#จะตอ้งเวน้วรรคทั/งหมด 66 ตาํแหน่ง 

โดยกาํหนดตามหลักเกณฑ์การเวน้วรรคตามที#บญัญติัไวโ้ดยราชบณัฑิตยสถาน (2551) แต่ละ

ตาํแหน่งมีคะแนน 1 คะแนน  ทาํให้ผลคะแนนดิบมีคะแนนเต็ม 66 คะแนน  ร้อยละของคะแนนที#

กลุ่มตวัอยา่งทาํไดถู้กตอ้งตามเกณฑ์ซึ# งเป็นคะแนนสูงสุด คะแนนตํ#าสุด และคะแนนเฉลี#ย รวมทั/ง

ค่าเบี#ยงเบนมาตรฐานจากแบบทดสอบการเวน้วรรคของกลุ่มตวัอยา่งทั/ง 3 กลุ่ม  ดงัแสดงในตาราง

ที# 4.1 และแผนภาพในแผนภาพที# 4.1 

ตารางที# 4.1 คะแนนและร้อยละของความสามารถในการเวน้วรรคในการเขียนไทยของ

กลุ่มเจา้ของภาษาและกลุ่มผูเ้รียนชาวญี#ปุ่น 

กลุ่ม เจา้ของภาษา (NS=30) ผูเ้รียนกลุ่มสูง (NNSH=11) ผูเ้รียนกลุ่มตํ#า (NNSL=9) 
Raw Score 

(66x30) 
Percent 
(100%) 

Raw Score 
(66x11) 

Percent 
(100%) 

Raw Score 
(66x9) 

Percent 
(100%) 

คะแนนเฉลี#ย 40.5 61.36% 18.64 28.24% 16.67 25.25% 
ค่าเบี#ยงเบน

มาตรฐาน (SD.) 
8.34 - 7.06 - 4.66 - 

คะแนนสูงสุด 58 87.88% 31 46.97% 24 36.36% 
คะแนนตํ#าสุด 21 31.82% 10 15.15% 8 12.12% 

 



 

ภาพที# 4.1 ร้อยละของคะแนนความสามารถในการเวน้วรรคในการเขียนไทยของกลุ่ม

เจา้ของภาษาและกลุ่มผูเ้รียนชาวญี#ปุ่น

จากตารางที# 4.1 

ระดบัปริญญาตรีคณะอกัษรศาสตร์ชั/นปีที# 

เขียนภาษาไทยไดดี้ที#สุดคือ ทาํไดถู้กตอ้งตามเกณฑ์เฉลี#ยคิดเป็นร้อยละ 

ตํ#าสุด = 31.82%)  กลุ่มผูเ้รียนชาวญี#ปุ่นทั/งสอง

นกั คือ ทาํไดค่้อนขา้งตํ#า  

25.25 ในกลุ่มตํ#า (สูงสุด = 36.36%

ของขอ้มูลมากกว่ากลุ่มตํ#า 

และกลุ่มสูงมีการกระจายของขอ้มูลสูงเกื

ของขอ้มูลมากที#สุด (S.D. = 

ราชบณัฑิตยสถานของเจา้ของภาษานั/นมีการกระจายขอ

เมื#อพิจารณาคะแนนสูงสุดและตํ#าสุดที#ทาํได้ในทั/งสา

คะแนนได้สูงสุดเท่ากบั 58 

คะแนนสูงสุดของกลุ่มสูง

87.88

31.82
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ร้อยละของคะแนนความสามารถในการเวน้วรรคในการเขียนไทยของกลุ่ม

เจา้ของภาษาและกลุ่มผูเ้รียนชาวญี#ปุ่น 

 พบว่า ในจาํนวนกลุ่มตวัอย่างทั/ง 3 กลุ่ม กลุ่มเจา้ของภาษาซึ# งเป็นนิสิต

ระดบัปริญญาตรีคณะอกัษรศาสตร์ชั/นปีที# 3 และ 4 จาํนวน 30 คน  สามารถทาํการเวน้ว

คือ ทาํไดถู้กตอ้งตามเกณฑ์เฉลี#ยคิดเป็นร้อยละ 61.36 

กลุ่มผูเ้รียนชาวญี#ปุ่นทั/งสองกลุ่มสามารถทาํคะแนนเฉลี#ยไดไ้ม่แตกต่า

  คิดเป็นร้อยละ 28.24 ในกลุ่มสูง (สูงสุด = 46.97% ตํ#าสุด

= 36.36% ตํ#าสุด = 12.12%)  จุดที#น่าสนใจคือ ในกลุ่มสูงจะมีการกระจาย

ของขอ้มูลมากกว่ากลุ่มตํ#า (7.06 > 4.66)  แสดงให้เห็นวา่กลุ่มตํ#าจะมีขอ้ผิดที#เกาะกลุ่มกนัมากกว่า

และกลุ่มสูงมีการกระจายของขอ้มูลสูงเกือบเท่าเจา้ของภาษา  กลุ่มเจา้ของภาษาจะมีการกระจาย

S.D. = 8.34) แสดงให้เห็นว่า การเวน้วรรคที#ถูกตอ้งตามหลกัเกณฑ์ของ

ราชบณัฑิตยสถานของเจา้ของภาษานั/นมีการกระจายของคะแนนมากกวา่ผูเ้รียนชาวญี#ปุ่น

เมื#อพิจารณาคะแนนสูงสุดและตํ#าสุดที#ทาํได้ในทั/งสามกลุ่ม  พบว่าก

58 คะแนน คิดเป็น 87.88% คะแนนตํ#าสุด 21 คะแนน คิดเป็น 

คะแนนสูงสุดของกลุ่มสูงคือ 31 คะแนน คิดเป็น 46.97% และกลุ่มตํ#าคือ 

87.88

46.97

31.82

15.15

61.36

28.24

NS (30) NNSH (11)
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ร้อยละของคะแนนความสามารถในการเวน้วรรคในการเขียนไทยของกลุ่ม

กลุ่มเจา้ของภาษาซึ# งเป็นนิสิต

สามารถทาํการเวน้วรรคในการ

36 (สูงสุด = 87.88% 

กลุ่มสามารถทาํคะแนนเฉลี#ยไดไ้ม่แตกต่างกนัมาก

ตํ#าสุด = 15.15%) และ 

จุดที#น่าสนใจคือ ในกลุ่มสูงจะมีการกระจาย

ะมีขอ้ผิดที#เกาะกลุ่มกนัมากกว่า

กลุ่มเจา้ของภาษาจะมีการกระจาย

การเวน้วรรคที#ถูกตอ้งตามหลกัเกณฑ์ของ

งคะแนนมากกวา่ผูเ้รียนชาวญี#ปุ่น 

พบว่ากลุ่มเจา้ของภาษาทาํ

คะแนน คิดเป็น 31.82% 

และกลุ่มตํ#าคือ 24 คะแนน คิดเป็น 

36.36

12.12

25.25

NNSL (9)
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36.36% ซึ# งเป็นคะแนนที#ทาํไดพ้อ ๆ กบัเจา้ของภาษาหรือมากกวา่เจา้ของภาษาบางคนเสียอีก  ดงั

ภาพที# 4.1 จะเห็นไดว้า่ คะแนนสูงสุดสุดของกลุ่มสูงและกลุ่มตํ#ามีส่วนที#ซอ้นทบัอยูก่บัเจา้ของภาษา 

และในกลุ่มสูงมีการซ้อนทบักบักลุ่มเจา้ของภาษามากกวา่กลุ่มตํ#า  แสดงให้เห็นว่า กลุ่มผูเ้รียนที#มี

ประสบการณ์ภาษาสูงจะมีความสามารถในการเวน้วรรคไดถู้กตอ้งตามหลกัเกณฑ์ไดใ้กลเ้คียงกบั

เจา้ของภาษามากกวา่กลุ่มตํ#า  เมื#อพิจารณาคะแนนตํ#าสุดของกลุ่มผูเ้รียนพบวา่ ทั/งสองกลุ่มมีคะแนน

ที#ค่อนขา้งตํ#ามาก  ในกลุ่มสูงมีคะแนนตํ#าสุด 10 คะแนน คิดเป็น 15.15% และในกลุ่มตํ#ามีคะแนน

ตํ#าสุด 8 คะแนน คิดเป็น 12.12%  คะแนนเหล่านี/ ชี/ ให้เห็นวา่ การเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทยให้

ถูกตอ้งตามหลกัเกณฑ์เป็นปัญหาที#สําคญัของกลุ่มผูเ้รียนชาวญี#ปุ่น ซึ# งผูว้ิจยัจะพิจารณาในหัวขอ้

ต่อไปถึงปัญหาการเวน้วรรคแบ่งตามโครงสร้างของระดบัภาษาและตาํแหน่งที#เกิดการเวน้วรรค 

เพื#อใหม้องเห็นปัญหาไดช้ดัเจนมากยิ#งขึ/น 

4.2 ความแตกต่างระหวา่งความสามารถในการเวน้วรรคในหลกัเกณฑ์การเวน้วรรคแต่ละ

ระดบั 

เมื#อพิจารณาความสามารถในการเวน้วรรคโดยพิจารณาจากหลกัเกณฑ์การเวน้

วรรคของราชบณัฑิตที#ผูว้ิจยัไดจ้ดัระบบใหม่ตามโครงสร้างของระดบัภาษาและตาํแหน่งที#เกิดการ

เวน้วรรคดงัที#กล่าวไวใ้นบทที# 3  คะแนนร้อยละของความสามารถในการเวน้วรรคในการเขียนไทย

ของกลุ่มเจา้ของภาษาและกลุ่มผูเ้รียนชาวญี#ปุ่นโดยแบ่งตามโครงสร้างของระดบัภาษาและตาํแหน่ง

ที#เกิดการเวน้วรรค  แสดงในตารางที# 4.2 

 

 

 

 

 



70 

 

ตารางที# 4.2 คะแนนร้อยละของความสามารถในการเวน้วรรคในการเขียนไทยของกลุ่ม

เจา้ของภาษาและกลุ่มผูเ้รียนชาวญี#ปุ่นโดยแบ่งตามระดบัภาษาและตาํแหน่งที#เกิดการเวน้วรรค 

   หลกัเกณฑ ์
        การเวน้รรค 

 
 

กลุ่มตวัอยา่ง 

Optional Rules 
N=43 (65.15%) 

Specific Rules 
N=23 (34.85%) 

1 
ประโยค 

2 
อนุ

พากย ์

3 
วลี 

4 คาํ 5 
4.1 
คาํชี/

เฉพาะ 

4.2 
คาํ

เฉพาะ 

4.3 
คาํ

เฉพาะ 

5.1 
เครื#องหมาย 

5.2 
เครื#องหมาย 

จาํนวนขอ้
ทดสอบ(ขอ้) 

17 9 17 10 2 6 3 2 

คะแนน
ที#ทาํได้

ตาม
เกณฑ์
คิดเป็น
ร้อยละ 

NS 84.51% 51.48% 41.57% 46.33% 91.67% 90.56% 48.89% 53.33% 

x ̄= 59.19% x ̄= 76.19% x ̄= 51.11% 
NNSH 53.48% 25.25% 14.97% 11.82% 4.55% 25.76% 30.30% 50% 

x ̄= 31.23% x ̄= 14.04% x ̄= 40.15% 
NNSL 50.33% 37.04% 11.76% 2.22% 0% 11.11% 33.33% 44.44% 

x ̄= 33.04% x ̄= 4.44% x ̄= 38.89% 

 

จากตารางที#  4.2 เมื#อแสดงคะแนนร้อยละของความสามารถในการเวน้วรรคแยกตาม

หลกัเกณฑก์ารเวน้วรรคตามระดบัภาษา ตาํแหน่งในการเวน้วรรค และลกัษณะของหลกัเกณฑ์ของ

กลุ่มตวัอยา่งทั/ง 3 กลุ่มแลว้พบวา่  

1) กลุ่มเจา้ของภาษา (NS)  

เมื#อพิจารณาตามลกัษณะของหลกัเกณฑ์แลว้พบว่า เจา้ของภาษาทาํการ

เวน้วรรคตามเกณฑ์ไดดี้ที#สุดในหลกัเกณฑ์เฉพาะ (Specific Rules) ที#ระดบัคาํ คิดเป็น 76.19% โดย

ที#ภายในระดบัคาํนี/  เจา้ของภาษาทาํไดดี้ที#สุดในเกณฑที์# 4.2 ระดบัคาํเฉพาะ ตาํแหน่งระหวา่ง ทาํได ้

91.67% รองมาคือ เกณฑ์ที# 4.3 ระดบัคาํเฉพาะ ตาํแหน่งหน้าและหลงั ทาํได ้90.56%  จะเห็นไดว้่า

ในระดบัคาํเฉพาะทั/ง 2 เกณฑ์นี/ เจา้ของภาษาเกือบทุกคนมีความสามารถในการเวน้วรรคตามเกณฑ ์

เนื#องจากหลกัเกณฑท์ั/งสองนี/ มีความเฉพาะเจาะจงสูงคือ เป็นหลกัเกณฑ์ที#กาํหนดคาํที#ตอ้งเวน้วรรค 

ซึ# งเจา้ของภาษาสามารถนาํหลกัเกณฑ์นี/ ไปใช้ในการเขียนไดเ้ป็นอย่างดี  ต่างกบัการเวน้วรรคใน
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เกณฑที์# 4.1 ระดบัคาํชี/ เฉพาะ ที#เจา้ของภาษาทาํไดเ้พียง 46.33% ซึ# งถือเป็นคะแนนที#ค่อนขา้งตํ#าเมื#อ

เทียบกับในระดับคําเฉพาะ  เมื#อพิจารณารายละเอียดของหลักเกณฑ์ที#  4.1 แล้วพบว่า เป็น

หลกัเกณฑ์การเวน้วรรคที#มีความหลากหลายของคาํชี/ เฉพาะคือ มีทั/งชื#อเฉพาะของคน สถานที# ยศ 

ตาํแหน่ง ฐานนัดรศกัดิb  ซึ# งยากลาํบากต่อการทาํความเขา้ใจและนาํไปใชก้ารเขียน  จึงทาํให้เจา้ของ

ภาษามีความสามารถค่อนขา้งตํ#าในการเวน้วรรคระดับนี/ ตามเกณฑ์  ทั/งที#เป็นหลกัเกณฑ์ที#ตอ้ง

จะตอ้งเวน้วรรค  ชี/ ให้เห็นวา่ การเวน้วรรคในระดบัคาํชี/ เฉพาะเป็นหนึ#งในปัญหาการเวน้วรรคของ

เจา้ของภาษา 

การเวน้วรรคในหลกัเกณฑ์ทางเลือก (Optional Rules) เป็นกลุ่มต่อมาที#

เจ้าของภาษาทาํได้ดีรองจากระดบัคาํคือ ทาํได้ตามเกณฑ์เฉลี#ย 59.19% ซึ# งเมื#อพิจารณาภายใน

หลกัเกณฑท์างเลือกนี/แลว้พบวา่ ในเกณฑ์ที# 1 ระดบัประโยคเจา้ของภาษาสามารถเวน้วรรคไดต้าม

เกณฑ์ค่อนข้างสูงคือ ทาํได้ 84.51% รองมาคือ เกณฑ์ที# 2 ระดับอนุพากย ์ทาํได้ปานกลางคือ 

51.48% ส่วนในเกณฑ์ที# 3 ระดบัวลี ทาํไดต้ามเกณฑ์ตํ#าที#สุดคือ ทาํไดเ้พียง 41.57% ซึ# งเป็นคะแนน

ที#ตํ#าที#สุดของเจ้าของภาษาเมื#อเทียบกับทุกระดับ  แสดงให้เห็นว่า การเวน้วรรคในระดับวลีมี

ลกัษณะที#เป็นหลักเกณฑ์ทางเลือกมากที#สุด  การที#เจา้ของภาษาทาํการเวน้วรรคตามเกณฑ์ได้

ค่อนขา้งตํ#าในหลกัเกณฑท์างเลือกนั/น เนื#องจากวา่ ลกัษณะของเกณฑ์ประเภทนี/ผูเ้ขียนจะเวน้วรรค

หรือไม่เวน้ก็ได ้ สามารถมีการแปรไดด้ว้ยปัจจยัหลายประการ  แสดงให้เห็นว่า การเวน้วรรคใน

ระดบันี/ เป็นวจันลีลาในการเขียนของแต่ละบุคคล (Stylistic) ทาํใหส้อนไดย้ากแมแ้ต่ตวัเจา้ของภาษา

เอง  การเวน้วรรคในหลกัเกณฑท์างเลือกจึงเป็นปัญหาที#สาํคญัของเจา้ของภาษา ซึ# งการวิจยัทางดา้น

วจันลีลาในการเวน้วรรคในการเขียนนั/นยงัไม่มีผูใ้ดทาํวจิยัทางดา้นนี/ เลย 

สุดทา้ย การเวน้วรรคในหลกัเกณฑ์เฉพาะที#ระดับเครื#องหมาย เจา้ของ

ภาษาทาํไดต้ามเกณฑ์เป็นคะแนนเฉลี#ยตํ#าที#สุดคือ ทาํได ้51.11% ซึ# งเมื#อพิจารณาภายในกลุ่มนี/แลว้

พบว่า การเวน้วรรคในเกณฑ์ที# 5.2 คือ ระดบัเครื#องหมาย ตาํแหน่งหน้าและหลัง เจา้ของภาษา

สามารถทาํไดต้ามเกณฑ์ 53.33% ซึ# งมากกวา่ในเกณฑ์ที# 5.1 ระดบัเครื#องหมาย ตาํแหน่งระหวา่งที#

ทาํได ้48.89%  เมื#อพิจารณาที#หลกัเกณฑที์# 5.1 แลว้พบวา่ ในแบบทดสอบเป็นการเวน้วรรคระหวา่ง

เครื#องหมายวงเล็บกบัขอ้ความ ซึ# งเจา้ของภาษาส่วนใหญ่เวน้วรรคที#วงเล็บปิดมากกว่าวงเล็บเปิด 
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และส่วนใหญ่ไม่ได้เวน้วรรคระหว่างเครื# องหมายไปยาลน้อยกับข้อความที#ตามมา  ส่วนใน

หลกัเกณฑที์# 5.2 เป็นการเวน้วรรคหนา้และหลงัเครื#องหมายไมย้มก (ๆ) ซึ# งเจา้ของภาษาทุกคนเวน้

วรรคที#ตาํแหน่งหลงัและน้อยคนที#เวน้วรรคที#ตาํแหน่งหน้าเครื#องหมายไมย้มก เนื#องจากในการ

เขียนในปัจจุบนันิยมเขียนให้เครื#องหมายไมย้มกอยู่ติดกบัคาํหรือวลีที#ตอ้งอ่านซํ/ า  เป็นผลมาจาก

โปรแกรมประมวลผลคาํที#ใช้อยู่ในคอมพิวเตอร์ใช้การเวน้วรรคเป็นเครื#องแบ่งคาํ  ดงันั/นหากใช้

คาํสั#งจดัหนา้แบบชิดขวาเมื#อใด เครื#องหมายไมย้มกที#เวน้วรรคห่างออกมาจากคาํหรือวลีอาจจะโดน

แยกออกไปไกลจนน่าเกลียดได ้ ปัจจุบนัจึงไม่นิยมเวน้วรรคหน้าเครื#องหมายนี/   การบญัญติัให้มี

การเวน้วรรคหน้าและหลงัเครื#องหมายไมย้มก มีวตัถุประสงคเ์พื#อให้เห็นเครื#องหมายไดช้ดัเจนขึ/น

ว่า คาํหรือวลีนี/ ตอ้งอ่านซํ/ า  นอกจากนี/  เครื#องหมายไมย้มกมาจากเลขสองไทย (๒) ซึ# งปรากฏใน

จารึกเมื#อ พ.ศ. 2079 ซึ# งหลกัเกณฑก์ารเวน้วรรคของตวัเลข จาํนวนตวัเลขคือ เวน้วรรคหนา้และหลงั

ตวัเลขหรือจาํนวนตวัเลข ดงันั/นการเวน้วรรคของเครื#องหมายไมย้มกจึงกาํหนดเช่นเดียวกนั (ราช

บณัฑิต 2554)  จากคะแนนร้อยละที#ค่อนขา้งตํ#าของเจา้ของภาษาที#ทาํการเวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์ใน

ระดบัเครื#องหมายนี/ ชี/ ให้เห็นว่า เจา้ของภาษายงัไม่สามารถนาํหลกัเกณฑ์การเวน้วรรคในระดบั

เครื#องหมายไปใชใ้นการเขียนไดเ้ป็นอยา่งดีทั/งที#เป็นหลกัเกณฑ์ที#ตอ้งเวน้วรรคและยงัเนื#องมาจาก

ยคุสมยัที#เปลี#ยนไปดงัที#ไดก้ล่าวมาแลว้  ดงันั/น การเวน้วรรคในระดบันี/ จึงเป็นปัญหาสําหรับเจา้ของ

ภาษาดว้ย 

2) กลุ่มผูเ้รียนชาวญี#ปุ่นที#มีประสบการณ์ภาษาสูงหรือกลุ่มสูง (NNSH) 

ในกลุ่มสูงสามารถทําการเว้นวรรคได้ตามเกณฑ์เฉลี# ย ดีที# สุดใน

หลกัเกณฑ์เฉพาะที#ระดบัเครื#องหมายคือ ทาํได ้40.15% รองมาคือ ในหลกัเกณฑ์ทางเลือก ทาํได ้

31.23% และทาํไดน้อ้ยที#สุดในหลกัเกณฑ์เฉพาะที#ระดบัคาํ ทาํไดเ้พียง 14.04% ซึ# งต่างจากเจา้ของ

ภาษาอย่างเห็นไดช้ดัที#ทาํไดดี้ที#สุดในระดบัคาํ  ผลความสามารถในการเวน้วรรคของกลุ่มสูงเมื#อ

แยกตามเกณฑที์# 1-5 แลว้พบวา่ การเวน้วรรคในเกณฑที์# 1 ระดบัประโยค กลุ่มสูงสามารถเวน้วรรค

ไดต้ามเกณฑ์ดีที#สุด ทาํได ้53.48% เมื#อเทียบกบัระดบัอื#น ๆ ผูว้ิจยัเห็นวา่ สาเหตุที#กลุ่มสูงสามารถ

เวน้วรรคไดดี้ในระดบัประโยค เนื#องจากการถ่ายโอนระบบภาษาแม่มายงัภาษาที#สองในทางบวก 

(Positive L1 Transfer) เนื#องจากการเขียนในภาษาญี#ปุ่นจะใชเ้ครื#องหมายมหพัภาคญี#ปุ่น（。） 
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แสดงการจบประโยคและในภาษาไทยไม่ใชเ้ครื#องหมายนี/แสดงการจบประโยค แต่ใชก้ารเวน้วรรค

แทนจึงทาํให้ผูเ้รียนสามารถสรุปและเกิดการถ่ายโอนในเชิงบวกไดว้่า ในภาษาไทยจะใชก้ารเวน้

วรรคแทนเครื#องหมายมหพัภาคเพื#อแสดงการจบประโยค  นอกจากนั/นยงัอาจมาจากการถ่ายโอนมา

จากประสบการณ์การเรียน (Transfer of Training) หรือจากการสอนของอาจารยผ์ูส้อน 

ส่วนเกณฑ์ที# 5.2 ระดบัเครื#องหมาย ตาํแหน่งหนา้และหลงั ที#ทาํไดดี้รอง

จากระดบัประโยคนั/น กลุ่มสูงทาํการเวน้วรรคได้ตามเกณฑ์ 50%  ผูว้ิจยัเห็นว่าสาเหตุที#กลุ่มสูง

สามารถทาํได้ค่อนข้างดีเนื#องมาจากการถ่ายโอนมาจากประสบการณ์การเรียน (Transfer of 

Training) และกลวิธีในการเรียนภาษาที#สอง (Strategies of SLA) เนื#องจากว่าเครื#องหมายใน

แบบทดสอบในเกณฑนี์/ เป็นไมย้มกซึ#งเป็นเครื#องหมายพิเศษที#มีเฉพาะในภาษาไทย จึงทาํให้อาจารย์

ผูส้อนมีการเน้นเป็นพิเศษและผูเ้รียนก็ให้ความสําคญักบัเครื#องหมายพิเศษนี/ ดว้ย ซึ# งเมื#อเทียบกบั

การเวน้วรรคระดบัเครื#องหมายที#เป็นตาํแหน่งระหว่าง (เกณฑ์ที# 5.1) นั/นจะเป็นเครื#องหมายสากล 

เช่น เครื#องหมายอญัประกาศ เครื#องหมายวงเล็บ เป็นตน้ ทาํให้ผูเ้รียนไม่ไดใ้ห้ความสําคญัเท่า จึงทาํ

ได้เพียง 30.3% และเมื#อพิจารณาเกณฑ์ที# 5.1 ที#เครื#องหมายวงเล็บเปิดและวงเล็บปิดที#อยู่ใน

แบบทดสอบ พบว่า กลุ่มสูงส่วนใหญ่จะเวน้วรรคที#วงเล็บปิดมากกว่า เนื#องจากมีลกัษณะของการ

จบประโยคมากกวา่ 

ในระดบัอนุพากยแ์ละระดบัวลีซึ# งอยูใ่นหลกัเกณฑ์ทางเลือก  กลุ่มสูงทาํ

ไดค่้อนขา้งตํ#าคือ ทาํไดเ้พียง 25.25% และ 14.97% ตามลาํดบั  แน่นอนวา่คะแนนที#ทาํไดต้ามเกณฑ์

ค่อนขา้งตํ#าของกลุ่มสูงนี/ ไม่ได้มาจากวจันลีลาในการเขียนของกลุ่มสูง ซึ# งเป็นความสามารถใน

ระดบัสูง ผูว้ิจยัเห็นวา่ คะแนนที#ค่อนขา้งตํ#านี/ เกิดจากการถ่ายโอนระบบภาษาแม่มายงัภาษาที#สอง

ในทางลบ (Negative L1 Transfer) คือ ในระดบัอนุพากยใ์นภาษาญี#ปุ่นไม่ไดเ้วน้วรรคระหว่าง

ประโยคย่อย แต่จะใช้เครื# องหมายจุลภาคญี#ปุ่น （、） คั#นระหว่างประโยคย่อย ต่างจาก

ภาษาไทยที#จะใช้การเวน้วรรคแทนโดยจะยึดหลักที#คาํสันธานคือ จะมีการเวน้วรรคระหว่าง

ประโยคยอ่ยกบัคาํสันธานเชื#อมประโยค เช่น คาํ “และ แต่” เป็นตน้ (เกณฑ์ที# 2.1) และการเวน้วรรค

ระหวา่งคาํ “วา่” กบัประโยคที#ตามมา (เกณฑที์# 2.2) ซึ# งไม่มีในภาษาญี#ปุ่น จึงเป็นเหตุให้กลุ่มผูเ้รียน
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ทาํคะแนนได้น้อยในส่วนนี/   ส่วนในระดับวลีก็เช่นกันที#ในภาษาญี#ปุ่นจะไม่มีการเวน้วรรคใน

หลกัเกณฑเ์หล่านี/  

1. การเวน้วรรคระหวา่งขอ้ความที#เป็นหวัขอ้กบัประโยคที#ตามมา (เกณฑที์# 3.1)  

2. การเวน้วรรคระหวา่งกลุ่มอกัษรยอ่ (เกณฑที์# 3.2)  

3. การเวน้วรรคระหวา่งตวัหนงัสือกบัตวัเลข (เกณฑที์# 3.3)  

4. การเวน้วรรคระหวา่งวนักบัเวลา (เกณฑที์# 3.4)  

5. การเวน้วรรคระหวา่งหน่วยมาตรากบัขอ้ความที#ตามมา (เกณฑที์# 3.5)  

6. การเวน้วรรคระหวา่งตวัหนงัสือไทยกบัตวัหนงัสือภาษาอื#น (เกณฑที์# 3.6)  

7. การเวน้วรรคระหวา่งรายการต่าง ๆ เพื#อแยกรายการ(เกณฑที์# 3.7) 

จึงทาํใหเ้กิดการถ่ายโอนเชิงลบจากภาษาแม่มาสู่ภาษาที#สองคือ กลุ่มผูเ้รียนไม่เวน้

วรรคในการเขียนภาษาไทยเหมือนภาษาญี#ปุ่นซึ# งเป็นภาษาแม่  จากที#ไดก้ล่าวไปแลว้ หลกัเกณฑ์ใน

ระดบันี/ เป็นหลกัเกณฑ์ทางเลือก ทาํให้มีลกัษณะของความเป็นลีลาเฉพาะตวัของผูเ้ขียนดว้ยซึ# งยาก

ต่อการสอนแมแ้ต่ตวัเจา้ของภาษาเอง  ดว้ยเหตุนี/การเวน้วรรคในระดบันี/ จึงเป็นปัญหาในการเขียน

ของกลุ่มสูงดว้ย 

เมื#อพิจารณาความสามารถในการเวน้วรรคในระดบัคาํที#เป็นหลกัเกณฑ์เฉพาะของ

กลุ่มสูง ซึ# งเป็นหลกัเกณฑ์ที#ทาํไดแ้ตกต่างจากเจา้ของภาษามากที#สุดและทาํการเวน้วรรคไดต้าม

เกณฑ์ตํ#าที#สุดคือ ในเกณฑ์ที# 4.1 ระดบัคาํชี/ เฉพาะ ทาํได ้ 11.82% ในเกณฑ์ที# 4.2 ระดบัคาํเฉพาะ 

ตาํแหน่งระหว่าง ทาํได้ 4.55% และในเกณฑ์ที# 4.3 ระดบัคาํเฉพาะตาํแหน่งหน้าและหลงั ทาํได ้

25.76%  จะเห็นไดว้า่ กลุ่มสูงสามารถทาํไดถู้กตอ้งนอ้ยมาก ในบางเกณฑ์อาจเรียกไดว้า่แทบจะไม่

มีความสามารถในการเวน้วรรคในระดบันี/ เลย  เนื#องจากในภาษาแม่ นั#นคือ ภาษาญี#ปุ่น เป็นภาษาที#

ลกัษณะของตวัอกัษรซึ# งมีอยู ่3 แบบ เป็นแนวคิดแบบแทนคาํอยูแ่ลว้ จึงไม่มีการเวน้วรรคในระดบั

คาํเลย ผูเ้รียนชาวญี#ปุ่นจึงไม่เวน้วรรคในภาษาเป้าหมาย (ภาษาไทย) ตามภาษาแม่  แสดงให้เห็นการ

ถ่ายโอนระบบจากภาษาแม่มาสู่ภาษาที#สองในทางลบ 

3) กลุ่มผูเ้รียนชาวญี#ปุ่นที#มีประสบการณ์ภาษาตํ#าหรือกลุ่มตํ#า (NNSL) 
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ความสามารถในการเวน้วรรคได้ตามเกณฑ์ของกลุ่มตํ#านั/ นมีทิศทาง

เป็นไปในแนวเดียวกบักลุ่มสูงทุกประการ  เพียงแต่มีคะแนนร้อยละที#แตกต่างกนัดงันี/  คะแนนเฉลี#ย

ที#ดีที#สุดอยู่ในหลกัเกณฑ์เฉพาะที#ระดบัเครื#องหมาย คือ ทาํได ้38.89% รองมาคือ ในหลกัเกณฑ์

ทางเลือก ทาํได ้33.04% และทาํไดน้อ้ยที#สุดในหลกัเกณฑ์เฉพาะที#ระดบัคาํ ทาํไดเ้พียง 4.44%  ผล

ความสามารถในการเวน้วรรคของกลุ่มตํ#าเมื#อแยกตามเกณฑ์ที# 1-5 แล้วพบว่า การเวน้วรรคใน

เกณฑ์ที# 1 ระดบัประโยค กลุ่มตํ#าสามารถเวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์ดีที#สุด ทาํได ้50.33% ลาํดบัต่อมา 

คือ เกณฑ์ที# 5.2 ระดบัเครื#องหมาย ตาํแหน่งหน้าและหลงั ทาํได้ 44.44% และเกณฑ์ที# 5.1 ระดบั

เครื#องหมาย ตาํแหน่งระหวา่ง ทาํได ้33.33% 

ส่วนในระดบัอนุพากย ์กลุ่มตํ#าทาํได ้37.04% ซึ# งทาํไดสู้งกว่าในระดบั

เครื#องหมาย ตาํแหน่งระหว่าง ซึ# งเป็นเพียงจุดเดียวที#ลาํดบัความสามารถในการเวน้วรรคต่างจาก

กลุ่มสูง  ส่วนในระดับวลี กลุ่มตํ# าทําได้ค่อนข้างตํ# าคือ ทําได้เพียง 11.76%  เมื#อพิจารณา

ความสามารถในการเวน้วรรคในระดบัคาํที#เป็นหลกัเกณฑ์เฉพาะของกลุ่มตํ#า ซึ# งเป็นหลกัเกณฑ์ที#

ทาํไดแ้ตกต่างจากเจา้ของภาษามากที#สุดเช่นกนัและทาํการเวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์ตํ#าที#สุดคือ ใน

เกณฑ์ที# 4.1 ระดบัคาํชี/ เฉพาะ ทาํได ้2.22% ในเกณฑ์ที# 4.2 ระดบัคาํเฉพาะ ตาํแหน่งระหวา่ง ทาํได ้

0% และในเกณฑ์ที# 4.3 ระดบัคาํเฉพาะตาํแหน่งหนา้และหลงั ทาํได ้11.11%  จะเห็นไดว้า่ กลุ่มตํ#า

สามารถทาํไดถู้กตอ้งนอ้ยมาก ในบางเกณฑ์เรียกไดว้า่ ไม่มีความสามารถในการเวน้วรรคในระดบั

นี/ เลย  จากที#ไดก้ล่าวไปแลว้ในกลุ่มสูงว่า เนื#องจากในภาษาแม่ (ภาษาญี#ปุ่น) ไม่มีการเวน้วรรคใน

ระดบัคาํเลย  ผูเ้รียนชาวญี#ปุ่นจึงไม่เวน้วรรคในภาษาเป้าหมาย (ภาษาไทย) ตามภาษาแม่ แสดงให้

เห็นการถ่ายโอนระบบจากภาษาแม่มาสู่ภาษาที#สองในทางลบ  จากที#กล่าวมาจะเห็นไดว้่า การเวน้

วรรคในทุกระดบัเป็นปัญหาในการเวน้วรรคของกลุ่มตํ#า ยกเวน้ในระดบัประโยคที#ทาํการเวน้วรรค

ไดใ้นระดบัปานกลางและปัญหาที#สาํคญัที#สุดคือ การเวน้วรรคในระดบัคาํ 

4) เปรียบเทียบความสามารถในการเวน้วรรคในกลุ่มตวัอยา่งทั/ง 3 กลุ่ม 

 จากที#ไดก้ล่าวไปแลว้ สามารถแสดงให้เห็นภาพความสามารถในการเวน้

วรรคของกลุ่มตวัอยา่งทั/งสามกลุ่มตามลกัษณะของหลกัเกณฑ ์ดงัภาพที# 4.2 
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ภาพที# 4.2 เปรียบเทียบความสามารถในการเวน้วรรคตามลกัษณะของหลกัเกณฑ ์

จากภาพที# 4.2 เห็นไดว้่า เจา้ของภาษาทาํการเวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์มาก

ที#สุดในระดบัคาํ ซึ# งเป็นหลกัเกณฑ์เฉพาะ ลาํดบัต่อมาคือ หลกัเกณฑ์ทางเลือก และที#ทาํไดต้ ํ#าที#สุด

คือ หลกัเกณฑ์เฉพาะ ระดบัเครื#องหมาย โดยที#ค่าเฉลี#ยในทั/งสามกลุ่มนี/ มากกว่า 50% ซึ# งแตกต่าง

จากกลุ่มผูเ้รียนชาวญี#ปุ่นทั/งสองกลุ่มอย่างเห็นไดช้ดัที#ค่าเฉลี#ยในแต่ละกลุ่มนั/นตํ#ากว่า 50% โดยที#

กลุ่มผูเ้รียนทั/งสองกลุ่มทาํคะแนนเป็นไปในทิศทางเดียวกนัคือ เวน้วรรคได้ตามเกณฑ์ใกลเ้คียง

เจา้ของภาษามากที#สุดในหลกัเกณฑ์เฉพาะ ระดบัเครื#องหมาย และยงัเป็นหลกัเกณฑ์ที#ทาํไดดี้ที#สุด

ดว้ย  รองมาคือ หลกัเกณฑ์ทางเลือก และที#ทาํไดต้ ํ#ามากและตํ#าที#สุดคือ ในหลกัเกณฑ์เฉพาะ ระดบั

คาํ ซึ# งเป็นหลกัเกณฑก์ารเวน้วรรคที#กลุ่มผูเ้รียนทั/งสองกลุ่มทาํไดแ้ตกต่างจากเจา้ของภาษามากที#สุด

ดว้ย  เมื#อพิจารณาความสามารถในการเวน้วรรคระหวา่งกลุ่มสูงกบักลุ่มตํ#าพบวา่ ทั/งสองกลุ่มมี

ความสามารถใกลเ้คียงกนั สังเกตไดจ้ากลกัษณะของกราฟที#ซ้อนทบักนัอยู่ ยกเวน้ในหลกัเกณฑ์

เฉพาะ ระดบัคาํที#ทั/งสองกลุ่มมีความสามารถแตกต่างกนัอยา่งเห็นไดช้ดัจากภาพที# 4.2 ที#กลุ่มสูงจะ

เวน้วรรคไดต้ามเกณฑสู์งกวา่กลุ่มตํ#า แสดงให้เห็นวา่ ในการเรียนการสอนภาษาไทยสําหรับผูเ้รียน

ชาวญี#ปุ่นแลว้อาจารยผ์ูส้อนควรจะเน้นการเวน้วรรคในระดบัคาํให้มาก เพื#อที#ผูเ้รียนจะสามารถใช้

ภาษาไดใ้กลเ้คียงภาษาเป้าหมายมากที#สุด 

Optional Rules (1-3) Specific Rules (4) Specific Rules (5)

NS 59.19 76.19 51.11

NNSH 31.23 14.04 40.15

NNSL 33.04 4.44 38.89
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 เมื#อพิจารณาเปรียบเทียบความสามารถในการเวน้วรรคของกลุ่มตวัอย่าง

ทั/งสามกลุ่มตามหลกัเกณฑก์ารเวน้วรรคในแต่ละระดบั ดงัแสดงภาพที# 4.3  

 

ภาพที# 4.3 เปรียบเทียบความสามารถในการเวน้วรรคของกลุ่มตวัอย่างทั/งสามกลุ่มตาม

หลกัเกณฑก์ารเวน้วรรคในแต่ละระดบั 

จากภาพที# 4.3 เจา้ของภาษาสามารถเวน้วรรคตามเกณฑ์ไดม้ากที#สุดในระดบัคาํ

เฉพาะ  ตามมาดว้ยระดบัประโยคที#ทาํไดค้่อนขา้งดี  ส่วนในระดบัเครื#องหมายและระดบัอนุพากย์

ทาํไดป้านกลาง  ระดบัที#แยที่#สุดของเจา้ของภาษาคือ ระดบัคาํชี/ เฉพาะและระดบัวลีที#ทาํไดค้่อนขา้ง

ตํ#า  ดงันั/นปัญหาในการเวน้วรรคของเจา้ของภาษาคือ การเวน้วรรคในระดบัอนุพากย ์ระดบัวลี 

ระดบัคาํชี/ เฉพาะ และระดบัเครื#องหมาย  ส่วนกลุ่มผูเ้รียนชาวญี#ปุ่นทั/งสองกลุ่มทาํไดดี้ที#สุดในระดบั

ประโยคเท่านั/น  รองลงมาคือ การเวน้วรรคในระดบัเครื#องหมาย ตาํแหน่งหน้าและหลงั ซึ# งทาํได้

ใกลเ้คียงกบัเจา้ของภาษามากที#สุด  ในระดบัอื#น ๆ ทาํไดค่้อนขา้งตํ#า โดยเฉพาะในระดบัคาํที#ทาํได้

ตํ#ามาก  จึงสามารถสรุปไดว้า่ การเวน้วรรคในทุกระดบัเป็นปัญหาในการเขียนภาษาไทยของผูเ้รียน

ชาวญี#ปุ่น โดยที#ในระดบัประโยคจะเป็นปัญหานอ้ยที#สุด และระดบัคาํเป็นปัญหาใหญ่ที#สุด 

นอกจากนั/น คะแนนร้อยละของความสามารถในการเวน้วรรคของกลุ่มสูงมากกวา่

กลุ่มตํ#าในเกือบทุกระดบั ยกเวน้ระดบัอนุพากยแ์ละระดบัเครื#องหมาย ตาํแหน่งระหว่างเท่านั/นที#
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กลุ่มตํ#าทาํไดม้ากกวา่กลุ่มสูง  แสดงให้เห็นว่าประสบการณ์ภาษามีผลต่อความสามารถในการเวน้

วรรคในการเขียนภาษาไทยของกลุ่มผูเ้รียนชาวญี#ปุ่น ซึ# งประสบการณ์ภาษามีผลมากที#สุดในการ

เวน้วรรคระดบัคาํ  เนื#องจากในระดบัคาํ กลุ่มสูงทาํคะแนนร้อยละไดม้ากกว่ากลุ่มตํ#าค่อนขา้งมาก 

เมื#อเทียบกบัในระดบัอื#น ๆ  ที#ทาํได้ใกล้เคียงกนั  จุดนี/ เองที#ชี/ ให้เห็นว่า ระดบัคาํเป็นระดบัที#เมื#อ

ผูเ้รียนมีประสบการณ์ภาษาสูงจะทาํให้มีความสามารถในการเวน้วรรคใกล้เคียงเจ้าของภาษา

มากกวา่ประสบการณ์ตํ#า 

ส่วนในระดบัอนุพากยที์#กลุ่มสูงทาํได ้25.25% ซึ# งทาํไดน้้อยกวา่กลุ่มตํ#า

ค่อนขา้งมากที#ทาํได ้37.04% นั/นไม่ไดห้มายความว่ากลุ่มสูงมีความสามารถในการเวน้วรรคนอ้ย

กวา่กลุ่มตํ#า  เนื#องจากวา่ หลกัเกณฑ์นี/ เป็นหลกัเกณฑ์ทางเลือกที#ผูเ้ขียนจะเวน้วรรคหรือไม่เวน้ก็ได ้ 

เป็นวจันลีลาในการเขียนของผูใ้ชภ้าษา  จึงอาจทาํให้กลุ่มสูงที#มีประสบการณ์การสัมผสัภาษาจาก

ของจริงมากกว่ากลุ่มตํ#า เกิดวจันลีลาในการเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทยใกล้เคียงกบัเจา้ของ

ภาษามากกวา่กลุ่มตํ#า จากภาพที# 4.3 จะเห็นไดว้า่ระดบันี/ เป็นเพียงระดบัเดียวเท่านั/นที#กลุ่มตํ#าทาํได้

มากกว่ากลุ่มสูงค่อนข้างมาก  ส่วนคะแนนของกลุ่มตํ# าที#มากกว่ากลุ่มสูงเล็กน้อยในระดับ

เครื#องหมาย ตาํแหน่งระหวา่ง  ผูว้จิยัเห็นวา่เป็นคะแนนที#ไม่แตกต่างกนัมากนกั และไม่ไดเ้ป็นผลมา

จากวจันลีลาในการเขียน 

จากที#กล่าวมาจึงนาํไปสู่ขอ้เสนอแนะที#ว่า อาจารยผ์ูส้อนควรจะเน้นย ํ/า

หลกัเกณฑก์ารเวน้วรรคในระดบัคาํ โดยเฉพาะอยา่งยิ#งในระดบัคาํเฉพาะ ตาํแหน่งระหวา่ง ที#ผูเ้รียน

ทาํได้ตํ#ามาก เพื#อที#ผูเ้รียนจะได้สามารถพฒันาตนเองไปสู่ภาษาเป้าหมายได้อย่างเจา้ของภาษา 

เนื#องจากการเวน้วรรคในระดบัคาํเป็นเอกลกัษณ์เฉพาะตวัในภาษาไทยจึงตอ้งอาศยัการสอนจาก

อาจารย ์จากการฝึกฝนดว้ยตนเอง และจากประสบการณ์การสัมผสัภาษาของผูเ้รียนดว้ย 
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4.3 การเวน้วรรคเกินจากหลกัเกณฑก์ารเวน้วรรค 

4.3.1 การเวน้วรรคเกินในกลุ่มเจา้ของภาษาและกลุ่มผูเ้รียนชาวญี'ปุ่น 

จากแบบทดสอบพบวา่ เจา้ของภาษามีการเวน้วรรคเกินจากหลกัเกณฑ์การ

เวน้วรรคทั.งหมด 11 ตาํแหน่ง โดยในแต่ละตาํแหน่งจะมีความถี'ในการเวน้วรรคแตกต่างกนัไปดงันี.  

1. “เขา/x1/คือ/x2/ร้อยเอก...” 

มีเจา้ของภาษาจาํนวน 2 คน เวน้วรรคระหว่างคาํว่า “เขา” และ “คือ” 

และมี 8 คน ที'เวน้วรรคระหว่างคาํว่า “คือ” และ “ร้อยเอก” โดยที'ให้เหตุผลวา่ “หน้าคาํวา่ “คือ””  

“หลงัคาํว่า “คือ”” และ “เนน้ยศ” ซึ' งไม่ไดอ้ยู่ในหลกัเกณฑ์  ส่วนกลุ่มสูงพบเพียงคนเดียวเท่านั.น 

โดยเหตุผลคือ “เวน้วรรคหนา้ชื'อคน” กลุ่มตํ'าไม่ไดเ้วน้วรรคตาํแหน่งนี.  การเวน้วรรคหนา้หรือหลงั

คาํว่า “คือ” ไม่ไดมี้กาํหนดไวใ้นหลกัเกณฑ์การเวน้วรรค แต่เป็นที'นิยมจึงจดัไดว้่า การเวน้วรรค

หนา้หรือหลงัคาํวา่ “คือ” นี. เป็นวจันลีลาในการเขียนของเจา้ของภาษา 

2. “อาเบะจะมาทาํงานที'บริษทั/x/โทโมะ จาํกดั   

มีเจา้ของภาษาจาํนวน 5 คน เวน้วรรคระหวา่งคาํวา่ “บริษทั” และ “โท

โมะ” โดยที'ให้เหตุผลว่า “ระหว่างบริษทักบัชื'อ” ซึ' งไม่ไดอ้ยู่ในหลกัเกณฑ์ ส่วนกลุ่มและกลุ่มตํ'า

ไม่ไดเ้วน้วรรคตาํแหน่งนี.  

3. “บริษทันี.อยูที่'/x/ถนนสาธร” 

มีเจา้ของภาษาเพียง 2 คน เวน้วรรคระหวา่งคาํวา่ “ที'” และ “ถนน” โดย

ที'ให้เหตุผลวา่ “หน้าการบอกที'อยูใ่ห้เห็นชดัเจน” ซึ' งไม่ไดอ้ยูใ่นหลกัเกณฑ์ ส่วนกลุ่มและกลุ่มตํ'า

ไม่ไดเ้วน้วรรคตาํแหน่งนี.  

4. “อาหารไทย/x/และบาบีคิวประเภทต่าง ๆ” 

มีเจา้ของภาษาจาํนวน 10 คน เวน้วรรคระหวา่งคาํวา่ “อาหารไทย” และ 

“และ” โดยที'ใหเ้หตุผลวา่ “ระหวา่งตวัอยา่ง” และ “หนา้คาํวา่ “และ”” ซึ' งเป็นสิ'งที'อยูใ่นหลกัเกณฑ ์
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แต่เป็นขอ้ยกเวน้ เนื'องจากมีเพียง 2 ตวัอยา่งจึงไม่ตอ้งเวน้ ส่วนกลุ่มสูงพบ 2 คนและกลุ่มตํ'าพบคน

เดียวเท่านั.น 

5. “ภรรยาของผมชอบกินเนื.อ  สุนขั/x/ผมก็ชอบมาก” 

มีเจา้ของภาษาจาํนวน 13 คน เวน้วรรคระหวา่งคาํวา่ “สุนขั” และ “ผม” 

โดยที'ใหเ้หตุผลวา่ “จบประโยค” และ “เริ'มประโยคใหม่” ซึ' งเป็นประโยคและเหตุผลที'ถูกตอ้ง และ

เป็นสิ'งที'อยูใ่นหลกัเกณฑ์ เพียงแต่ว่าเมื'อเวน้ ณ ตาํแหน่งนี.ทาํให้ความหมายในตอนแรกที'ตอ้งการ

สื'อนั.นเปลี'ยนแปลงไป จึงเป็นการเวน้วรรคเกินที'ผิด ซึ' งน่าจะเกิดมาจากความลงัเลในความหมาย

ของประโยคที'กาํกวมว่า “เนื.อ” หรือ “เนื.อสุนัข” ส่วนกลุ่มสูงพบ 3 คน และกลุ่มตํ'าพบ 3 คน 

เช่นกนั 

6. “ดงันั.น/x1/ที'นั'น/x2/พวกเรารวมทั.งสุนขัของผมจะมีความสุขกนัมาก” 

ในตาํแหน่งที' /x1/ มีเจา้ของภาษาจาํนวน 9 คน เวน้วรรคระหว่างคาํว่า 

“ดงันั.น” และ “ที'นั'น” โดยที'ใหเ้หตุผลวา่ “คาํ ดงันั.น” ซึ' งไม่มีในหลกัเกณฑ์ การเวน้วรรคที'นี'ไม่พบ

ในกลุ่มผูเ้รียนเลย ในตาํแหน่งที' /x2/ มีเจา้ของภาษาจาํนวน 6 คน เวน้วรรคระหวา่งคาํวา่ “ที'

นั'น” และ “พวกเรา” โดยที'ให้เหตุผลวา่ “ขึ.นตน้ประโยค” “หนึ'งใจความ” “เป็นจงัหวะในการอ่าน” 

และ “เน้น” ซึ' งเป็นเวน้วรรคที'ไม่ไดท้าํให้เสียความไป และเหตุผลที'ให้มานั.นเป็นเหตุผลที'อยู่ใน

หลกัเกณฑท์างเลือก การเวน้วรรคในจุดนี. จึงเป็นเอกลกัษณ์เฉพาะของผูเ้ขียนมากกวา่ จึงไม่ผิดที'จะ

เววน้วรรคที'นี' การเวน้วรรคที'นี'พบในกลุ่มสูง 2 คนและในกลุ่มตํ'า 2 คน โดยให้เหตุผลว่าเป็นการ

เริ'มตน้ประโยคใหม่ 

7. “และที'สาํคญั/x/ผมรู้จกัเจา้ของสวนสัตวด์ว้ย” 

มีเจา้ของภาษาจาํนวน 8 คน เวน้วรรคระหวา่งคาํวา่ “และที'สําคญั” และ 

“ผม” โดยที'ให้เหตุผลว่า “ขึ.นตน้ประโยค” และ “เน้น” ซึ' งเป็นเวน้วรรคที'ไม่ไดท้าํให้เสียความไป 

และเหตุผลที'ให้มานั.นเป็นเหตุผลที'อยู่ในหลกัเกณฑ์ทางเลือก การเวน้วรรคในจุดนี. จึงเหมือนขอ้

ขา้งตน้ที'เป็นเอกลกัษณ์เฉพาะของผูเ้ขียนมากกวา่ จึงไม่ผดิที'จะเวน้วรรคที'นี' การเวน้วรรคที'นี'พบใน

กลุ่มสูง 2 คนและในกลุ่มตํ'า 2 คน โดยให้เหตุผลวา่เป็นการเริ'มตน้ประโยคใหม่โดยมีประธาน และ
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กลุ่มสูงคนหนึ' งให้เหตุผลว่า “มีคาํว่า “ที'สําคญั” เป็นการเน้นความซึ' งเป็นการให้เหตุผลที'เหมือน

เจา้ของภาษา 

8. “หม่อมราชวงศ/์x/บวัขาว” 

มีเจา้ของภาษาจาํนวน 7 คน เวน้วรรคระหว่างคาํวา่ “หม่อมราชวงศ์” 

และ “บวัขาว” โดยที'ให้เหตุผลวา่ “แยกยศกบัชื'อ” ซึ' งเป็นเหตุผลที'ไม่ถูกตอ้งสําหรับตาํแหน่งนี.  จึง

เป็นการเวน้วรรคเกินที'ผิด การเวน้วรรคที'นี'พบในกลุ่มสูง 4 คนและในกลุ่มตํ'า 3 คน โดยให้เหตุผล

วา่เป็นการเริ'มตน้ประโยคใหม่โดยมีประธาน ซึ' งเป็นเหตุผลที'ผิดที'เช่นกนั เนื'องจากบวัขาวไม่ได้

เป็นประธานของประโยค 

9. “ส่วน/x/ศาสตราจารยน์ั.น...” 

มีเจ้าของภาษาจาํนวน 4 คน เวน้วรรคระหว่างคาํว่า “ส่วน” และ 

“ศาสตราจารย”์ โดยที'ให้เหตุผลว่า “เริ'มประโยคใหม่” และ “หลงัชื'อ” ซึ' งเป็นเหตุผลที'ไม่ถูกตอ้ง

สําหรับตาํแหน่งนี.  เนื'องจากเริ'มประโยคใหม่ที'คาํวา่ “ส่วน” จึงเป็นการเวน้วรรคเกินที'ผิด การเวน้

วรรคที'นี'พบในกลุ่มสูง 3 คนและในกลุ่มตํ'า 1 คน โดยให้เหตุผลวา่เป็นการเริ'มตน้ประโยคใหม่โดย

มีประธาน ซึ' งเป็นเหตุผลที'ผดิที'เช่นกนั 

10. “...ทุกวนัองัคาร/x/-/x/วนัอาทิตย.์..” 

มีเจา้ของภาษาจาํนวน 2 คน เวน้วรรคหนา้และหลงัเครื'องหมายยติภงัค ์

(-) โดยที'ให้เหตุผลว่า “หน้าและหลงัเครื'องหมายยติภงัค์” ซึ' งไม่ไดมี้กาํหนดไวใ้นหลกัเกณฑ์ จึง

เป็นเหตุผลที'ไม่ตรงกบัหลกัเกณฑ์ที'ราชบณัฑิตกาํหนดไว ้สําหรับตาํแหน่งนี.  จึงเป็นการเวน้วรรค

เกินที'ผดิ การเวน้วรรคที'นี'ไม่พบในกลุ่มผูเ้รียนทั.งสองกลุ่ม 

11. “ผมจะพาอาเบะไปวนัอาทิตย ์จะไดเ้จอ/x/และรู้จกักบั...” 

มีเจา้ของภาษาจาํนวน 5 คน เวน้วรรคระหวา่งคาํวา่ “เจอ” และ “และ” 

โดยที'ใหเ้หตุผลวา่ “เวน้หนา้คาํวา่ “และ”” ในขอ้นี. ถือเป็นเหตุผลที'ถูกตอ้ง แต่สําหรับตาํแหน่งนี.แต่
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ที'ไม่เวน้วรรคเนื'องจากราชบณัฑิตไดก้าํหนดไวว้า่ถา้เป็นประโยคสั.นไม่ตอ้งเวน้ จึงถือเป็นการเวน้

วรรคเกินซึ'งเป็นเอกลกัษณ์ในการเขียนของผูเ้ขียนแต่คน การเวน้วรรคที'นี'ไม่พบในกลุ่มผูเ้รียนเลย 

การเวน้วรรคเกินที'พบในเจา้ของภาษาทั.ง 11 ขอ้นี.  ส่วนใหญ่เป็นการ

เวน้วรรคเกินที'ไม่ไดท้าํใหเ้สียความไป  ยกเวน้ในขอ้ที' 5 และ 9 ที'การเวน้วรรคเกินนี.ทาํให้เสียความ

ไป สื'อความไดไ้ม่ถูกตอ้ง 

4.3.2 การเวน้วรรคเกินในกลุ่มผูเ้รียนชาวญี'ปุ่นที'เกินจากเจา้ของภาษา 

 นอกจากการเวน้วรรคเกินที'เหมือนเจา้ของภาษาดงัที'ไปแลว้ กลุ่มผูเ้รียนชาว

ญี'ปุ่นยงัมีการเวน้วรรคเกินอีกดงันี.  

1. การเวน้หน้าคาํสันธานจาํพวก “ก็ ที' แต่” โดยให้เหตุผลว่า “หน้า

คาํสันธาน” เช่น ในประโยค 

พบในกลุ่มสูง  “ผม/1 /ก็คิดถึงช่วงเวลา/1 /ที'ผมเคยไปเรียน...” 

“มนัเป็นเวลา/ 1/ที'สนุกมาก” 

“...จากเพื'อนญี'ปุ่น/ 1/ที'เป็นตาํรวจ” 

“ผมดีใจมาก/1/ที'จะไดเ้จอ...” 

“อาเบะจะมาทาํงาน/1/ที'บริษทั...” 

“และมีร้านอาหาร/1/ที'มีแต่...” 

“...ไดม้าจากการ/1/ที'ท่านเรียน...” 

พบในกลุ่มตํ'า  “และร้านอาหารที'มี/2/แต่อาหารอร่อย...” 

“เมื'อเดือนที'/1/แลว้...” 

พบในกลุ่มสูงและกลุ่มตํ'า 

  “เพราะพวกเราไม่ไดเ้จอกนัมานาน/ /แลว้” (NNSH=2, NNSL=4) 
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2. การเวน้วรรคหนา้คาํจาํพวกคาํนามและคาํสรรพนามโดยให้เหตุผลว่า 

“เป็นประธานของประโยค” เช่น ในประโยค 

พบในกลุ่มสูง  “ดงันั.นที'นั'นพวกเรารวมทั.ง/2/สุนขัของผม...” 

  “เพราะเป็นลูกของพระวรวงศ/์2/เธอ พระองคเ์จา้สมรัก” 

พบในกลุ่มตํ'า  “ดงันั.นที'นั'นพวกเรารวมทั.งสุนขัของ/1/ผม...” 

พบในกลุ่มสูงและกลุ่มตํ'า 

  “ผมดีใจมากที'จะไดเ้จอ/ /อาเบะ เพราะ...” (NNSH=1, NNSL=1) 

  “ท่านบอก/ /ผมวา่...” (NNSH=1, NNSL=1) 

 

สรุปไดว้า่ เจา้ของภาษาและกลุ่มผูเ้รียนชาวญี'ปุ่นมีการเวน้วรรคเกินจากเกณฑ์ทั.งที'

เป็นการเวน้วรรคที'ทาํให้สื'อความหมายผิดพลาดได ้และการเวน้วรรคที'ไม่ไดท้าํให้สื'อความหมาย

เบี'ยงเบนไป แต่เป็นลีลาเฉพาะบุคคลในการเขียนซึ' งไม่ตรงหรือเกินจากหลกัเกณฑ์การเวน้วรรคที'

กําหนด การเว้นวรรคเกินที'พบเฉพาะในกลุ่มผูเ้รียนชาวญี'ปุ่นเท่านั. น คือ การเวน้วรรคหน้า

คาํสันธานจาํพวก “ ก็ ที' แต่” และเวน้วรรคทุกคาํนามและคาํสรรพนามที'คิดว่าเป็นประธานของ

ประโยค ซึ' งทาํใหเ้ป็นการเวน้วรรคเกินที'ผดิ 

4.4 การแก้ไขคาํตอบตาํแหน่งที'เวน้วรรคที'เกิดในระหว่างการทาํแบบทดสอบความรู้อภิ

ภาษาศาสตร์ 

จากที'ไดก้ล่าวไปแลว้ในบทที' 3 วา่ ในแบบทดสอบการเวน้วรรคนั.นจะใชก้ระดาษ

ทาํสําเนาด้วย เพื'อนาํแบบทดสอบที'เป็นกระดาษสําเนาไปใช้ในการทาํแบบทดสอบความรู้อภิ

ภาษาศาสตร์  เนื'องจากว่า ในระหว่างการทาํแบบทดสอบความรู้อภิภาษาศาสตร์ กลุ่มตวัอย่าง

สามารถเปลี'ยนคาํตอบตาํแหน่งที'ตอ้งการเวน้วรรคได้ การใช้กระดาษสําเนาทาํให้ผูว้ิจยัทราบว่า

คาํตอบที'กลุ่มตวัอยา่งให้มานี. เกิดในตอนแรกที'ทาํแบบทดสอบ (สีของปากกาจะเป็นสีของกระดาษ

สาํเนา) หรือเกิดขึ.นในตอนหลงัคือ แกไ้ขคาํตอบระหวา่งการทาํแบบทดสอบความรู้อภิภาษาศาสตร์ 

(สีของปากกาจะเป็นสีของปากกาหรือดินสอ ไม่ใช่รอยจากกระดาษสาํเนา)  
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1. การแกไ้ขคาํตอบจากผดิเป็นถูก แสดงใหเ้ห็นวา่ กลุ่มตวัอยา่งสามารถระบุ

ไดว้า่ คาํตอบแรกนั.นเป็นการทาํผิดโดยความประมาทของกลุ่มตวัอย่าง (Mistake) โดยที'เมื'อกลุ่ม

ตวัอยา่งไดอ่้านทบทวนอีกครั. งก็สามารถระบุไดว้า่ คาํตอบที'ให้มาครั. งแรกนั.นผิดและสามารถแกไ้ข

ให้ถูกตอ้งไดจ้ากการไดพ้ิจารณาและไตร่ตรองมากขึ.น การไดอ่้านอีกครั. งจึงเหมือนเป็นการตรวจ

คําตอบของตัวเองและได้เห็นข้อผิดพลาดที' เกิดขึ. นจากความประมาท ซึ' งไม่ใช่ข้อผิดที' เกิด

ขอ้ผดิพลาด (Error) เช่น การเวน้วรรคในประโยค 

1) “บริษัท/ /โทโมะ จํากัด” ในการทําตอนแรกกลุ่มตัวอย่างเว ้นวรรค

ระหวา่งคาํว่า “บริษทั” และ “โทโมะ” แต่เมื'อไดพ้ิจารณาอีกครั. งจึงเกิดการแกไ้ขให้ถูกตอ้งโดยไม่

เวน้วรรคที'ตาํแหน่งนั.น 

2) “ภรรยาของผมชอบกินเนื.อ  สุนขั/ /ผมก็ชอบมาก” เป็นประโยคที'มีความ

กาํกวม  ทาํให้เกิดการลงัเลในการเวน้วรรค  เมื'อกลุ่มตวัอยา่งไดอ่้านบทความอีกครั. ง จึงไดเ้ห็นขอ้

ผดิที'เกิดจากความประมาทของตนเอง ทาํใหส้ามารถแกไ้ขให้ถูกตอ้งไดคื้อ มีการเปลี'ยนคาํตอบจาก

การเวน้วรรคหลงัสุนขัเป็นหนา้สุนขั  เมื'อแกไ้ขแลว้จึงสามารถสื'อความหมายไดถู้กตอ้ง 

3) “...ไม่ได้เจอกันมานาน/ /แล้ว อาเบะจะมาทาํงาน...” ในตอนแรกกลุ่ม

ตวัอยา่งเวน้หนา้คาํวา่ “แลว้” ซึ' งผิด แต่เมื'อไดก้ลบัมาอ่านอีกครั. งหนึ'ง จึงสามารถระบุขอ้ผิดได ้ถือ

วา่ เป็นขอ้ผดิแบบประมาท (Mistake) 

นอกจากนั.นยงัมีการเวน้วรรคเพิ'มขึ.นมาในระหวา่งที'ทาํแบบทดสอบความรู้

อภิภาษาศาสตร์ดว้ย  เมื'อกลุ่มตวัอย่างไดมี้เวลาอ่านทบทวนอีกครั. งหนึ'งจึงสามารถแกไ้ขในส่วนที'

ไม่ไดเ้วน้วรรคในตอนแรกได ้นั'นคือ การเวน้วรรคในประโยค “เขาสูง/ /2/ /เมตร” 

 

2. การแกไ้ขคาํตอบจากถูกเป็นผิด  คือ กลุ่มตวัอย่างสามารถระบุตาํแหน่ง

การเวน้วรรคไดถู้กตอ้งในตอนแรก แต่เมื'อไดอ่้านอีกครั. งหนึ' งจึงเกิดการลงัเลไม่แน่ใจในคาํตอบ

หรืออาจจะไม่สามารถหาเหตุผลในการเวน้วรรคได ้ทาํให้เกิดการเปลี'ยนคาํตอบเป็นคาํตอบที'ผิด

โดยยกเลิกการเวน้วรรค ณ ตาํแหน่งที'ถูกตอ้งนั.น ๆ แสดงให้เห็นวา่ การแกไ้ขคาํตอบนี. เป็นขอ้ผิดที'

เกิดจากขอ้ผดิพลาด (Error) เช่น การเวน้วรรคในประโยค 

1) “แลว้จึงไปทาํงานที'หา้งหุน้ส่วนจาํกดั/ /โทโมะ”  
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2) “...ผมเคยไปเรียนภาษาญี'ปุ่น/ /ณ/ /โตเกียว” 

3) “ผมมีเพื'อนชาวต่างชาติหลายคน/ /เช่น/ /คนญี'ปุ่น...” 

ตัวอย่างที'ให้มานั. น กลุ่มตัวอย่างได้เว ้นวรรค ณ ตาํแหน่งที' ถูกต้อง แต่

ในขณะที'ทาํแบบทดสอบความรู้อภิภาษาศาสตร์ กลุ่มตวัอยา่งมีการเปลี'ยนคาํตอบคือ ยกเลิกการเวน้

วรรค ณ ตาํแหน่งที'ถูกตอ้งนั.น ผูว้จิยัเห็นวา่ อาจจะมาจากการที'กลุ่มตวัอยา่งไม่สามารถใชค้วามรู้อภิ

ภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรค ณ ตาํแหน่งดงักล่าว กลุ่มตวัอยา่งจึงเลือกที'จะเปลี'ยนคาํตอบ 

กล่าวโดยสรุป ในการแกไ้ขคาํตอบตาํแหน่งที'เวน้วรรคที'เกิดในระหวา่งการ

ทาํแบบทดสอบความรู้อภิภาษาศาสตร์นั.นส่วนใหญ่เกิดในระดบัคาํที'กลุ่มตวัอยา่งเกิดความลงัเลใน

การเวน้วรรคเมื'อไดอ่้านทบทวนแบบทดสอบอีกครั. ง และการแกไ้ขคาํตอบจากผิดเป็นถูกแสดงให้

เห็นว่า ขอ้ผิดที'กลุ่มตวัอย่างสร้างขึ.นในตอนแรกนั.นเป็นขอ้ผิดที'เกิดจากความประมาท (mistake) 

ส่วนการแกไ้ขคาํตอบจากถูกเป็นผดินั.นเป็นขอ้ผดิที'ผูเ้รียนสร้างขึ.น (error) 



บทที� 5 

ผลความรู้อภิภาษาศาสตร์ของเจ้าของภาษาและผู้เรียนชาวญี�ปุ่นในการเว้นวรรค 

ในบทนี�จะอภิปรายความรู้อภิภาษาศาสตร์ (Metalinguistic Knowledge; MLK) ในการเวน้

วรรคที0กลุ่มตวัอยา่งใชแ้สดงเหตุผลในการเวน้วรรค ณ ตาํแหน่งต่าง ๆ ในแบบทดสอบการเวน้วรรค ซึ0 ง

จะวิเคราะห์ตามวตัถุประสงคข์อ้ที0 2 คือ เพื0อศึกษาความรู้อภิภาษาศาสตร์ของเจา้ของภาษาและผูเ้รียน

ชาวญี0ปุ่นในการเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทยว่าเหมือนหรือแตกต่างกนัอยา่งไร 

การวิเคราะห์ความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคของกลุ่มตวัอยา่งในเชิงปริมาณจะตั�งอยูบ่น

พื�นฐานของคาํอธิบายความรู้อภิภาษาศาสตร์ของกลุ่มตวัอยา่งดงัที0ไดอ้ธิบายไวใ้นบทที0 3 ซึ0 งเหตุผลที0

กลุ่มตวัอยา่งให้มานี�  ผูว้ิจยัไม่ไดป้รับแต่งคาํพูดใหม่ จึงเป็นคาํพูดที0กลุ่มตวัอยา่งให้มา เหตุผลเหล่านี� จะ

แบ่งออกเป็นสองประเภทใหญ่ ๆ คือ 

ก. เหตุผลที0ชดัเจน (Explicit reason) คือ เหตุผลที0กลุ่มตวัอยา่งใชห้ลกัภาษาในการอธิบาย

การตัดสินการเวน้วรรค ณ ตาํแหน่งนั� น ๆ เหตุผลที0ชดัเจนเป็นประเภทกฎไวยากรณ์หรือคาํอธิบาย

เกี0ยวกบัหลกัเกณฑ์การเวน้วรรคที0ชดัเจน ในเหตุผลที0ชัดเจนนี�  พบว่ากลุ่มตวัอยา่งให้เหตุผลที0จาํแนก

เป็นประเภทใหญ่ได ้2 ประเภท คือ 

1. ความรู้ที0ชัดเจนประเภทรูปภาษา (Form) คือ การให้เหตุผลการเวน้วรรคโดยใช้

ความรู้เกี0ยวกบัรูปภาษาแบ่งเป็น 

1.1 วากยสัมพันธ์ (Syntax) คือ การให้เหตุผลในการเว้นวรรคโดยใช้ความรู้

ทางดา้นโครงสร้างประโยค เช่น “จบประโยค ขึ�นประโยคใหม่” 

1.2 หน่วยคาํ (Lexicon) คือ การให้เหตุผลโดยใชค้วามรู้ทางดา้นคาํเป็นเกณฑ์ใน

การเวน้วรรค เช่น “เวน้วรรคระหว่างยศกบัชื0อ เวน้วรรคหนา้และหลงัคาํ “ณ ธ” ” 

1.3 หน่วยคาํทางวากยสัมพันธ์ (Syntactico-Lexicon) คือ การให้เหตุผลโดยใช้

ความรู้ทางดา้นคาํที0เป็นคาํไวยากรณ์ เช่น “เวน้วรรคเนื0องจากมีคาํว่า แต่” 
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1.4 รูปเครื0องหมาย (Symbol Form) คือ การให้เหตุผลโดยใชค้วามรู้เกี0ยวกบัรูป

ของเครื0องหมายที0ใชใ้นทางภาษา เช่น “เวน้วรรคหลงัเครื0องหมายวงเลบ็ปิด” 

1.5 วากยสัมพนัธ์และหน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์ (Syntax + Syntactico-lexicon) 

คือ การให้เหตุผลโดยใชค้วามรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์ร่วมกบัหน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์ เช่น “เริ0มประโยค

ใหม่ + คาํสันธาน” 

1.6 วากยสัมพนัธ์และรูปเครื0องหมาย (Syntax + Symbol Form) คือ การให้เหตุผล

โดยใชค้วามรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์ร่วมกบัรูปเครื0องหมาย เช่น “จบประโยค + หลงัเครื0องหมายไมย้มก” 

2. ความรู้ที0ชดัเจนประเภทความหมาย (Meaning) คือ การให้เหตุผลการเวน้วรรคโดย

ใชค้วามรู้เกี0ยวกบัความหมาย แบ่งเป็น 

2.1 วจันปฏิบติัศาสตร์ (Pragmatics) คือ การให้เหตุผลโดยใชค้วามรู้ทางดา้นการ

ใชภ้าษาเพื0อการสื0อสาร เพื0อสื0อความหมาย เช่น “จบความ ขึ�นความใหม่” 

2.2 อรรถศาสตร์ (Semantics) คือ การให้เหตุผลโดยใชค้วามรู้ทางดา้นความหมาย

เป็นเกณฑ์ในการเวน้วรรค หรือแปลความหมายมา เช่น “แปลเนื�อเรื0องจากภาษาไทยเป็นภาษาญี0ปุ่นมา

เป็นคาํตอบ” 

ข. เหตุผลที0ไม่ชดัเจน (non-explicit reason) คือ เหตุผลที0กลุ่มตวัอยา่งไม่สามารถอธิบายได้

อยา่งชดัเจนว่าเหตุใดจึงเวน้วรรคในตาํแหน่งนั�น ๆ แสดงถึงความคลุมเครือหรือไม่มั0นใจ  ในเหตุผลที0

ไม่ชดัเจนนี�  พบวา่กลุ่มตวัอยา่งใหเ้หตุผลที0จาํแนกไดเ้ป็น 2 ประเภท คอื 

1. ความรู้ที0ไม่ชดัเจนประเภทไม่มีเหตุผล (No Reason) คือ การที0กลุ่มตวัอย่างไม่

สามารถอธิบายหรือให้เหตุผลที0ชดัเจนในการเวน้วรรคได ้จึงให้เหตุผลโดยใชค้วามรู้ที0ไม่ชดัเจน เช่น 

การให้เหตุผลว่า “ไม่รู้” 

2. ความรู้ที0ไม่ชดัเจนประเภทความรู้สึก (Impressionistics Reasons) คือ การที0กลุ่ม

ตวัอย่างไม่สามารถอธิบายหรือให้เหตุผลที0ชดัเจนในการเวน้วรรคได ้จึงให้เหตุผลโดยใช้ความรู้ที0ไม่

ชดัเจนที0มาจากความรู้สึก เช่น การให้เหตุผลว่า “รู้สึกว่าตอ้งเวน้วรรคหรือคิดว่าตอ้งเวน้วรรค” 
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5.1 ผลความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทยของเจา้ของภาษาและกลุ่ม

ผูเ้รียนชาวญี0ปุ่น (Competance) 

เมื0อพิจารณาประเภทของความรู้อภิภาษาศาสตร์ที0กลุ่มตวัอยา่งใชใ้นการให้เหตุผลใน

การเวน้วรรคในตาํแหน่งต่าง ๆ โดยแบ่งออกเป็นความรู้ที0ชดัเจน คือ ความรู้ด้านรูปภาษาและความรู้

ดา้นความหมาย ส่วนความรู้อีกประเภทหนึ0งคือความรู้ที0ไม่ชดัเจน  พบว่า กลุ่มตวัอยา่งทั�งสามกลุ่มใช้

ความรู้อภิภาษาศาสตร์เป็นไปในทิศทางเดียวกนั  ดงัภาพที0 5.1 

 

ภาพที0 5.1 ร้อยละของประเภทของความรู้อภิภาษาศาสตร์ที0กลุ่มตวัอย่างใช้ในการให้เหตุผล

การเวน้วรรค 

  จากภาพที0 5.1 จะเห็นไดว่้ากลุ่มตวัอย่างทั�งสามกลุ่มให้เหตุผลในการเวน้วรรคโดยใช้

ความรู้อภิภาษาศาสตร์เป็นไปในทิศทางเดียวกนั ดงันี�  กลุ่มตวัอย่างทั� งสามกลุ่มใชค้วามรู้ที0ชดัเจนคือ 

ความรู้ดา้นรูปภาษามากที0สุด คือ 80.41% ในกลุ่มเจา้ของภาษา 80.49% ในกลุ่มสูง และ 78% ในกลุ่มตํ0า 

รองลงมาคือ ใชค้วามรู้ที0ชดัเจน ดา้นความหมาย คือ 19.01% ในกลุ่มเจา้ของภาษา 19.51% ในกลุ่มสูง 

และ 20% ในกลุ่มตํ0า  ส่วนความรู้ที0ไม่ชดัเจนนั�น กลุ่มตํ0ามีการใช้ความรู้ดา้นนี� มากที0สุดคือ 2% กลุ่ม

ความรู้ที
ชดัเจน : รูปภาษา ความรู้ที
ชดัเจน : ความหมาย ความรู้ที
ไมช่ดัเจน

NS (30) 80.41 19.01 0.58

NNSH (11) 80.49 19.51 0

NNSL (9) 78 20 2
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เจา้ของภาษามีใชเ้พียง 0.58%  ส่วนกลุ่มสูงไม่มีการใชค้วามรู้ที0ไม่ชดัเจนเลย แสดงให้เห็นว่า กลุ่มสูงมี

ความพยายามในการใชค้วามรู้อภิภาษาศาสตร์ในการใชภ้าษามากกว่ากลุ่มตํ0า 

เมื0อพิจารณาประเภทย่อยภายในความรู้ที0ชดัเจนและความรู้ที0ไม่ชดัเจนแลว้ ร้อยละ

ของประเภทยอ่ยของความรู้อภิภาษาศาสตร์ที0กลุ่มตวัอยา่งใชใ้นการให้เหตุผลการเวน้วรรคดงัแสดงใน

ตารางที0 5.1  
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ตารางที0 5.1 ร้อยละของประเภทความรู้อภิภาษาศาสตร์ที0กลุ่มตวัอย่างทั�งสามกลุ่มใช้แสดง

เหตุผลในการเวน้วรรค 

                                       กลุ่มตวัอยา่ง 
ประเภทของความรู้ 
อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรค 

NS (30) NNSH (11) NNSL (9) 
(N=1,215/1980) (N=205/726) (N=150/594) 

ชดัเจน 1.รูปภาษา 
1.1 Syntax 
1.2 Lexicon 
1.3 Syntactico-Lexicon 
1.4 Symbol Form 
1.5 Syn. + Syn-Lex. 
1.6 Syn. + Sym. Form 

 

483 (39.75%) 

253 (20.82%) 
183 (15.06%) 

27 (2.22%) 
25(2.06%) 
6 (0.49%) 

 

115(56.10%) 

24 (11.71%) 
24 (11.71%) 

1 (0.49%) 
1 (0.49%) 

- 

 

78 (52%) 

5 (3.33%) 
27 (18%) 
2 (1.33%) 
5 (3.33%) 

- 
รวม 977 (80.41%) 165 (80.49%) 117 (78%) 

2.ความหมาย 
2.1 Pragmatics 
2.2 Semantics 

 
211 (17.37%) 

20 (1.65%) 

 
29 (14.15%) 
11 (5.37%) 

 
24 (16%) 

6 (4%) 
รวม 231 (19.01%) 40 (19.51%) 30 (20%) 

รวมความรู้ที0ชดัเจน 1,208 (99.42%) 205 (100%) 147(98%) 
ไม่
ชดัเจน 

3. ความรู้ที0ไม่ชดัเจน 
3.1 No Reason 
3.2 Impressionistic 

Reasons 

 
3 (0.25%) 
4 (0.33%) 

 
- 
- 

 
- 

3 (2%) 

รวมความรู้ที0ไม่ชดัเจน 7 (0.58%) 0 (0%) 3 (2%) 

รวมทั�งหมด 1,215 (100%) 205 (100%) 150 (100%) 

จากตารางที0 5.1 แบบทดสอบการเวน้วรรคประกอบด้วยตาํแหน่งที0ตอ้งเวน้วรรคตามเกณฑ์

ทั�งหมด 66 ตาํแหน่ง  เนื0องจากจาํนวนของกลุ่มตวัอยา่งในแต่ละกลุ่มมีไม่เท่ากนั  ดังนั� นจาํนวนขอ้

ทดสอบทั�งหมด (Tokens) ในแต่ละกลุ่มจะแตกต่างกนัดงันี�  
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1. กลุ่มเจา้ของภาษา (NS) จาํนวน 30 คน  มีจาํนวนขอ้ทดสอบทั�งหมด 1,980 ขอ้  เจา้ของ

ภาษาทาํการเวน้วรรคตามเกณฑ์ทั�งหมด 1,215 ขอ้ 

2. กลุ่มผูเ้รียนชาวญี0ปุ่นประสบการณ์สูง (NNSH) จาํนวน 11 คน  มีจาํนวนขอ้ทดสอบ

ทั�งหมด 726 ขอ้  กลุ่มสูงทาํการเวน้วรรคตามเกณฑท์ั�งหมด 205 ขอ้ 

3. กลุ่มผูเ้รียนชาวญี0ปุ่นประสบการณ์ตํ0า (NNSL) จาํนวน 9 คน  มีจาํนวนขอ้ทดสอบ

ทั�งหมด 594 ขอ้  กลุ่มตํ0าทาํการเวน้วรรคตามเกณฑท์ั�งหมด 150 ขอ้ 

กลุ่มเจา้ของภาษาเวน้วรรคตามเกณฑ์ทั�งหมด 1,215 ขอ้ จากจาํนวนขอ้ทดสอบทั�งหมด 1,980 

ขอ้ โดยที0เจา้ของภาษาใชค้วามรู้อภภิาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคโดยแสดงเหตุผลเป็นความรู้ที0ชดัเจนถึง 

1,208 ขอ้ หรือคิดเป็น 99.42% และเป็นความรู้ไม่ชดัเจนเพียง 7 ขอ้ หรือ 0.58% เท่านั�น โดยภายใน

ความรู้ที0ชดัเจนและไม่ชดัเจนนี�ยงัแบ่งเป็นประเภทยอ่ยอีก มีรายละเอียดดงันี�   

1. ความรู้ที0ชัดเจนดา้นรูปภาษา เจา้ของภาษาส่วนใหญ่ใชม้ากถึง 977 ขอ้ (80.41%) 

แบ่งออกเป็น 6 ประเภทยอ่ยดงันี�  

1.1 ดา้นวากยสัมพนัธ์ (Syntax) เจา้ของภาษาให้เหตุผลดา้นนี� มากที0สุด 483 ขอ้ 

(39.75%) 

1.2 ดา้นหน่วยคาํ (Lexicon) 253 ขอ้ (20.82%) 

1.3 ดา้นหน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์ (Syntactico-Lexicon) 183 ขอ้ (15.06%) 

1.4 ดา้นรูปเครื0องหมาย (Symbol Form) 27 ขอ้ (2.22%) 

1.5 ด้านวากยสัมพนัธ์และหน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์ (Syntax + Syntactico-

Lexicon) 25 ขอ้ (2.06%) 

1.6 ดา้นวากยสัมพนัธ์และรูปเครื0องหมาย (Syntax + Symbol Form) มีเพียง 6 ขอ้ 

เท่านั�น (0.49%) 
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2. ความรู้ที0ชดัเจนดา้นความหมาย เจา้ของภาษามีใชเ้พียง 231 ขอ้ หรือคิดเป็น 19.01% 

โดยแบ่งออกเป็น 2 ประเภทยอ่ย คือ 

2.1 ดา้นวจันปฏิบติัศาสตร์ (Pragmatics) 211 ขอ้ (17.37%) 

2.2 ดา้นอรรถศาสตร์ (Semantics) 20 ขอ้ (1.65%) 

3. ความรู้ที0ไม่ชดัเจน เจา้ของภาษามีใชเ้พียง 7 ขอ้ หรือคิดเป็น 0.58% แบ่งออกเป็น 2 

ประเภทยอ่ย คือ 

3.1 ไม่มีเหตุผล (No Reason) เจา้ของภาษามีใชเ้พียง 3 ขอ้ (0.25%) 

3.2 ความรู้สึก (Impressionistics) มีเพียง 4 ขอ้ (0.33%) เท่านั�น 

กลุ่มสูงทาํการเวน้วรรคตามเกณฑ์ทั�งหมด 205 ขอ้ จากจาํนวนขอ้ทดสอบทั�งหมด 726 ขอ้ โดย

ที0กลุ่มสูงให้เหตุผลหรือแสดงความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคเป็นเหตุผลที0ชดัเจนทั�งหมด 100% 

โดยแบ่งเป็น 

1. ความรู้ที0ชัดเจนด้านรูปภาษา กลุ่มสูงส่วนใหญ่ใช้มากถึง 165 ข้อ หรือคิดเป็น 

80.49% แบ่งออกเป็น 6 ประเภทยอ่ยดงันี�  

1.1.1 ด้านวากยสัมพันธ์ (Syntax) กลุ่มสูงใช้ความรู้ด้านนี� มากที0สุด 115 ข้อ 

(56.10%) 

1.1.2 ดา้นหน่วยคาํ (Lexicon) 24 ขอ้ (11.71%) 

1.1.3 ดา้นหน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์ (Syntactico-Lexicon) 24 ขอ้ (11.71%) 

1.1.4 ดา้นรูปเครื0องหมาย (Symbol Form) มีใชเ้พียง 1 ขอ้ เท่านั�น (0.49%) 

1.1.5 ดา้นวากยสัมพนัธ์และหน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์ (Syntax + Syntactico-

Lexicon) มีใชเ้พียง 1 ขอ้ เท่านั�น (0.49%) 
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1.1.6 ดา้นวากยสัมพนัธ์และรูปเครื0องหมาย (Syntax + Symbol Form) ไม่มีกลุ่มสูง

คนใดใชเ้ลย 

2. ความรู้ที0ชดัเจนดา้นความหมาย กลุ่มสูงมีใชเ้พียง 40 ขอ้ หรือคิดเป็น 19.51% โดย

แบ่งออกเป็น 2 ประเภทยอ่ย คือ 

2.2.1 ดา้นวจันปฏิบติัศาสตร์ (Pragmatics) 14.15% 

2.2.2 ดา้นอรรถศาสตร์ (Semantics) 5.37% 

ในกลุ่มตํ0าเวน้วรรคตามเกณฑ์ทั� งหมด 150 ขอ้ จากจาํนวนขอ้ทดสอบทั�งหมด 594 ขอ้ โดยที0

กลุ่มตํ0าใชค้วามรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคโดยแสดงเหตุผลเป็นความรู้ที0ชดัเจนถึง 147 ขอ้ หรือ

คิดเป็น 97.99% และเป็นความรู้ไม่ชดัเจน 3 ขอ้ หรือคิดเป็น 2% โดยภายในความรู้ที0ชดัเจนและไม่

ชดัเจนนี�ยงัแบ่งเป็นประเภทยอ่ยอีก มีรายละเอียดดงันี�   

1. ความรู้ที0ชัดเจนด้านรูปภาษา กลุ่มตํ0าใช้มากถึง 117 ข้อ (78%) แบ่งออกเป็น 6 

ประเภทยอ่ยดงันี�  

1.1 ดา้นวากยสัมพนัธ ์(Syntax) กลุ่มตํ0าให้เหตุผลดา้นนี�มากที0สุด 78 ขอ้ (52%) 

1.2 ดา้นหน่วยคาํ (Lexicon) 5 ขอ้ (3.33%) 

1.3 ดา้นหน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์ (Syntactico-Lexicon) 27 ขอ้ (18%) 

1.4 ดา้นรูปเครื0องหมาย (Symbol Form) 2 ขอ้ (1.33%) 

1.5 ด้านวากยสัมพนัธ์และหน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์ (Syntax + Syntactico-

Lexicon) 5 ขอ้ (3.33%) 

1.6 ดา้นวากยสัมพนัธ์และรูปเครื0องหมาย (Syntax + Symbol Form) กลุ่มตํ0าไม่ได้

ใชค้วามรู้ดา้นนี� ร่วมกนัเลย 
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2. ความรู้ที0ชดัเจนดา้นความหมาย กลุ่มตํ0ามีใชเ้พียง 30 ขอ้ หรือคิดเป็น 20% โดยแบ่ง

ออกเป็น 2 ประเภทยอ่ย คือ 

2.1 ดา้นวจันปฏิบติัศาสตร์ (Pragmatics) 24 ขอ้ (16%) 

2.2 ดา้นอรรถศาสตร์ (Semantics) 6 ขอ้ (4%) 

3. ความรู้ที0ไม่ชดัเจน กลุ่มตํ0ามีใชเ้พียง 3 ขอ้ หรือคิดเป็น 2% แบ่งออกเป็น 2 ประเภท

ยอ่ย คือ 

3.1 ไม่มีเหตุผล (No Reason) กลุ่มตํ0าไม่ไดใ้ชเ้หตุผลดา้นนี� เลย 

3.2 ความรู้สึก (Impressionistics) มี 3 ขอ้ (2%) 

จากตารางที0 5.1 เมื0อนาํผลที0ไดม้าแจกแจงในภาพแผนภมิูแลว้จะทาํให้มองเห็นภาพของความรู้

อภิภาษาศาสตร์ที0กลุ่มตวัอยา่งทั�งสามกลุ่มใชใ้นการให้เหตุผลการเวน้วรรคไดช้ดัเจนมากขึ�น ดงัภาพที0 

5.2 
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ภาพที0 5.2 ร้อยละของประเภทความรู้อภิภาษาศาสตร์ที0กลุ่มตวัอยา่งทั�งสามกลุ่มใชแ้สดงเหตุผล

ในการเวน้วรรค 

จากภาพที0 5.2 จะเห็นได้ว่าความรู้อภิภาษาศาสตร์ที0กลุ่มตัวอย่างทั� งสามกลุ่มใช้ในการให้

เหตุผลการเวน้วรรคมีความใกล้เคียงกนั  เห็นได้จากจุดที0ซ้อนทับกันอยู่  ยกเวน้การใชค้วามรู้ด้าน

วากยสัมพนัธ์ (1.1 Syn.) ความรู้ดา้นหน่วยคาํ (1.2 Lex.) และความรู้ดา้นหน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์ (1.3 

Syn-Lex.) ที0กลุ่มตวัอยา่งทั�งสามกลุ่มมีการใชค้วามรู้เหล่านี� ในปริมาณที0แตกต่างกนัค่อนขา้งมาก โดยมี

รายละเอียด ดงันี�  

1. การใชค้วามรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์ (1.1 Syn.) เจา้ของภาษามีใชเ้พียง 39.75% แต่

ในกลุ่มผูเ้รียนชาวญี0ปุ่นทั�งสองกลุ่มมีใชม้ากกว่า 50% คือ 56.1% ในกลุ่มสูงและ 52% ในกลุ่มตํ0า แสดง

ให้เห็นว่า กลุ่มผูเ้รียนส่วนใหญ่ใชค้วามรู้ทางดา้นวากยสัมพนัธ์ในการตดัสินการเวน้วรรคในการเขียน

ซึ0งต่างจากเจา้ของภาษา  ตวัอยา่งของการใชค้วามรู้ดา้นนี� คือ 

1.1 
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Syn.+Sy

n-Lex.
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การเวน้วรรคในตาํแหน่งที0 4 “...ผมเคยไปเรียนภาษาญี0ปุ่น ณ โตเกียว/ /มนัเป็นเวลาที0สนุก

มาก” 

เจา้ของภาษามีการใหเ้หตุผลว่า “จบประโยค” “เริ0มประโยคใหม่” “หน้าประธานของประโยค” 

กลุ่มสูงมีการใหเ้หตุผลว่า “จบประโยค” “หนา้ประธานของประโยค” 

กลุ่มตํ0ามีการให้เหตุผลว่า “หนา้ประธานของประโยค” 

2. การใช้ความรู้ดา้นหน่วยคาํ (1.2 Lex.) เป็นจุดที0ชี� ให้เห็นได้อย่างชัดเจนว่า 

เจ้าของภาษามีความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคด้านหน่วยคาํเป็นอย่างดี เนื0องจากมีใช้มากถึง 

20.82% ซึ0 งเป็นจาํนวนที0แตกต่างจากกลุ่มผูเ้รียนทั�งสองกลุ่มค่อนขา้งมากคือ กลุ่มสูง 11.71% และกลุ่ม

ตํ0า 3.33% และเป็นจุดที0กลุ่มตํ0ามีความรู้ในการเวน้วรรคแตกต่างจากเจา้ของภาษามากกว่ากลุ่มสูงมาก

ที0สุดเช่นกัน แสดงให้เ ห็นชัดเจนยิ0งขึ� นว่า ประสบการณ์การสัมผัสภาษานั� นมีผลต่อความรู้อภิ

ภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคซึ0 งเป็นความรู้ดา้นหน่วยคาํ  ตวัอยา่งของการใชค้วามรู้ดา้นนี� คือ 

การเวน้วรรคในตาํแหน่งที0 6 และ 7 “ผมมีเพื0อนชาวต่างชาติหลายคน/ /เช่น/ /คนญี0ปุ่น...” 

เจา้ของภาษามีการใหเ้หตุผลว่า “หนา้และหลงัคาํว่า “เช่น” ” “แยกคาํวา่ “เช่น” ใหช้ดั” 

กลุ่มสูงมีการใหเ้หตุผลว่า “หนา้และหลงัคาํว่า “เช่น” ” “แยกคาํวา่ “เช่น” ใหช้ดั” 

กลุ่มตํ0ามีการให้เหตุผลว่า “หลงัคาํว่า “เช่น” ” “ในภาษาญี0ปุ่นจะตดัหลงัคาํ “เช่น” ” 

3. การใชค้วามรู้ดา้นหน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์ (1.3 Syn-Lex.) จากภาพที0 5.2 

จะเห็นไดว่้ากลุ่มตวัอย่างทั�งสามกลุ่มใชค้วามรู้ประเภทนี� เป็นคะแนนร้อยละที0ค่อนขา้งแตกต่างกนัคือ 

กลุ่มตํ0าเป็นกลุ่มที0ใชค้วามรู้ประเภทนี� มากที0สุด 18%  เจา้ของภาษาใชค้วามรู้ประเภทนี�  15.06% และ

กลุ่มสูงมีใชน้อ้ยที0สุด 11.71% ความรู้ดา้นหน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์ส่วนใหญ่จะใชใ้นระดบัอนุพากย ์

ซึ0 งเป็นหลกัเกณฑ์ทางเลือกจึงอาจเป็นสาเหตุที0ทาํให้เจ้าของภาษาและกลุ่มสูงใช้ความรู้ด้านนี� น้อย 

เนื0องจากเป็นวัจนลีลาในการเขียนของผูเ้ ขียนแต่ละคน ด้วยเหตุนี� เจ้าของภาษาและกลุ่มสูงซึ0 งมี
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ประสบการณ์การสัมผสัภาษาจากของจริงมากกว่ากลุ่มตํ0า จึงมีวจันลีลาในการใชค้วามรู้ดา้นนี� ในการ

เวน้วรรคมากกว่ากลุ่มตํ0า   ในขณะที0กลุ่มตํ0าซึ0 งมีประสบการณ์การสัมผสัภาษานอ้ยกว่ากลุ่มสูงจึงมีวจัน

ลีลาในการเวน้วรรคโดยใชค้วามรู้นี�น้อยกว่ากลุ่มสูง เนื0องจากทาํตามหลกัเกณฑ์การเวน้วรรคมากกว่า

กลุ่มสูง  ตวัอย่างของการใชค้วามรู้ด้านนี� คือ การเวน้วรรคในตาํแหน่งที0 37 “ผมจะพาอาเบะไปเที0ยว

สวนสัตว/์ /เพราะที0นั0น...” 

เจา้ของภาษามีการใหเ้หตุผลว่า “มีคาํสันธานเพื0อให้เหตุผล” “แยกอนุประโยคแสดงเหตุผล” 

กลุ่มสูงและกลุ่มตํ0ามีการให้เหตุผลว่า “หนา้คาํสันธาน” 

4. การใชค้วามรู้ดา้นรูปเครื0องหมาย (1.4 Sym. Form) กลุ่มตวัอยา่งทั�งสามกลุ่ม

ใชค้วามรู้ดา้นนี�พอ ๆ กนั ดงันี�  เจา้ของภาษาใชค้วามรู้ดา้นนี�มากที0สุด 2.22% รองมาคือ กลุ่มตํ0า 1.33% 

และกลุ่มสูง 0.49%  ตวัอย่างของการใชค้วามรู้ดา้นนี� คือ การเวน้วรรคในตาํแหน่งที0 24 “อาเบะจะมา

กรุงเทพฯ/ /เดือนหนา้” 

เจา้ของภาษามีการใหเ้หตุผลว่า “หลงัไปยาลนอ้ย” “หลงัเครื0องหมายวรรคตอน” 

กลุ่มสูงและกลุ่มตํ0ามีการให้เหตุผลว่า “หลงัไปยาลนอ้ย” 

5. การใชค้วามรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์และหน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์ (1.5 Syn. + 

Syn-Lex.) กลุ่มตวัอย่างทั� งสามกลุ่มใช้ความรู้ดา้นนี� พอ ๆ กนั ดงันี�  กลุ่มตํ0าใช้ความรู้ด้านนี� คิดเป็น 

3.33% รองมาคอื เจา้ของภาษา 2.06% และกลุ่มสูง 0.49%  สอดคลอ้งกบัการใชค้วามรู้ดา้นหน่วยคาํทาง

วากยสัมพนัธ์ (1.3) ที0กลุ่มตํ0าใชค้วามรู้ดา้นนี� มากที0สุด  ตวัอยา่งของการใชค้วามรู้ดา้นนี� คือ การเวน้

วรรคในตาํแหน่งที0 26 “ผมดีใจมากที0จะไดเ้จออาเบะ/ /เพราะพวกเรา...” 

เจา้ของภาษามีการใหเ้หตุผลว่า “จบประโยคและหนา้คาํสันธาน” 

กลุ่มสูงมีการใหเ้หตุผลว่า “จบประโยคและหนา้คาํสันธาน” 

กลุ่มตํ0ามีการให้เหตุผลว่า “เริ0มประโยคและหนา้คาํสันธาน” 
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6. การใชค้วามรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์และรูปเครื0องหมาย (1.6 Syn. + Sym. Form) 

มีเพียงเจ้าของภาษาเท่านั�นที0ใช้ความรู้ด้านวากยสัมพนัธ์ร่วมกบัความรู้ด้านรูปเครื0องหมาย จาํนวน 

0.49%  ตวัอย่างของการใชค้วามรู้ดา้นนี� คือ การเวน้วรรคในตาํแหน่งที0 42 “บาบีคิวประเภทต่าง ๆ/ /

ภรรยาของผม...” 

เจา้ของภาษามีการใหเ้หตุผลว่า “จบประโยคและหลงัไมย้มก” 

7. การใชค้วามรู้ดา้นวจันปฏิบตัิศาสตร์ (2.1 Prag.) กลุ่มตวัอยา่งทั�งสามกลุ่มใช้

ความรู้ดา้นนี� ค่อนขา้งใกลเ้คียงกนั  เจา้ของภาษามีการใชค้วามรู้ดา้นนี�มากที0สุด เท่ากบั 17.37% รองมา

คือ กลุ่มตํ0า 16% และกลุ่มสูง 14.15%  ตวัอยา่งของการใชค้วามรู้ดา้นนี�คือ การเวน้วรรคในตาํแหน่งที0 5 

“มนัเป็นเวลาที0สนุกมาก/ /ผมมีเพื0อนชาวต่างชาติ...” 

เจา้ของภาษามีการใหเ้หตุผลว่า “จบความ” “ขึ�นความ” “เรื0องเปลี0ยน” 

กลุ่มสูงมีการใหเ้หตุผลว่า “เรื0องเปลี0ยน” 

กลุ่มตํ0ามีการให้เหตุผลว่า “จบความ” “เรื0องเปลี0ยน” 

8. การใชค้วามรู้ดา้นอรรถศาสตร์ (2.2 Sem.) กลุ่มสูงใชค้วามรู้ดา้นนี� มากที0สุด 

5.37% รองมาคือ กลุ่มตํ0า 4% และเจา้ของภาษาใชค้วามรู้ดา้นนี� นอ้ยที0สุด คือใชเ้พียง 1.65% เท่านั�น จะ

เห็นไดว้่า กลุ่มผูเ้รียนทั� งสองกลุ่มใช้ความรู้ด้านนี� มากกว่าเจา้ของภาษาค่อนขา้งมาก เนื0องจากกลุ่ม

ผูเ้รียนมกัให้เหตุผลโดยการแปลเนื�อความเป็นภาษาญี0ปุ่นมาตอบ  ตวัอย่างของการใชค้วามรู้ดา้นนี� คือ 

การเวน้วรรคในตาํแหน่งที0 25 “อาเบะจะมากรุงเทพฯ เดือนหนา้/ /ผมดีใจมาก...” 

เจา้ของภาษามีการใหเ้หตุผลโดยนาํเนื�อเรื0องมาตอบว่า “แสดงความรู้สึกของอาเบะวา่ดีใจ” 

กลุ่มสูงและกลุ่มตํ0ามีการให้เหตุผลโดยการแปลประโยคขา้งหน้าตาํแหน่งที0เวน้วรรคว่า “อาเบะ

จะมากรุงเทพฯ เดือนหนา้” 
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9. การใชค้วามรู้ที0ไม่ชดัเจนประเภทไม่มีเหตุผล (No Reason) พบในเจา้ของ

ภาษาเท่านั�นเพียง 0.25% โดยที0เจา้ของภาษาให้เหตุผลว่า “ไม่รู้”  ในการเวน้วรรคตาํแหน่งที0 33 “...

จงัหวดักรุงเทพมหานคร/ /แลว้จึงไปทาํงาน...” 

10. การใชค้วามรู้ที0ไม่ชดัเจนประเภทความรู้สึก (Impressionistic Reasons) พบใน

เจา้ของภาษาและกลุ่มตํ0าเท่านั�น โดยที0เจา้ของภาษาให้เหตุผลประเภทนี� เพียง 0.33% ส่วนกลุ่มตํ0าใช้

เหตุผลนี�มากถึง 3%  ตวัอยา่งของการใชค้วามรู้ดา้นนี�คอื  

เจา้ของภาษามีการใหเ้หตุผลประเภทนี� ในการเวน้วรรคตาํแหน่งที0 48   

“…ชื0อว่า/ /ศาสตราจารย.์..” โดยเจา้ของภาษาให้เหตุผลว่า “รู้สึกว่าตอ้งเวน้” 

กลุ่มตํ0ามีการให้เหตุผลประเภทนี� ในการเวน้วรรคตาํแหน่งที0 27 

“…ไม่ไดเ้จอกนัมานานแลว้/ /อาเบะจะมาทาํงานที0...” โดยกลุ่มตํ0าให้เหตุผลว่า “คิดว่า คาํว่า 

“แลว้” อยูท่า้ยสุด” 

 

5.2 ความแตกต่างระหว่างความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทยใน

หลกัเกณฑก์ารเวน้วรรคแต่ละระดบั 

ในการอธิบายความแตกต่างระหว่างความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคในการ

เขียนภาษาไทยในหลกัเกณฑ์การเวน้วรรคแต่ละระดบัจะอธิบายแยกตามกลุ่มตวัอย่าง  โดยจะเริ0มจาก

กลุ่มเจา้ของภาษา กลุ่มสูงและกลุ่มตํ0า ตามลาํดบั 

5.2.1 ความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทยในหลกัเกณฑ์การ

เวน้วรรคแต่ละระดบัของกลุ่มเจา้ของภาษา (NS) 

ร้อยละของความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทยใน

หลกัเกณฑก์ารเวน้วรรคแต่ละระดบัของกลุ่มเจา้ของภาษา (NS) ดงัแสดงในตารางที0 5.2 
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ตารางที0  5.2 ร้อยละของความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทยใน

หลกัเกณฑก์ารเวน้วรรคแต่ละระดบัของกลุ่มเจา้ของภาษา (NS) 
 

               เกณฑก์าร 
                        เวน้วรรค   
 
                       
ความรู้                   
อภิภาษาศาสตร์ 

หลกัเกณฑท์างเลือก หลกัเกณฑเ์ฉพาะ 
1 

ประโยค  
 

(n=431, 
N=510) 

2 
อนุพากย ์

 
(n=139, 
N=270) 

3 
วลี 

 
(n=212, 
N=510) 

4.1 
คาํชี�

เฉพาะ 
(n=139, 
N=300) 

4.2 
คาํ

เฉพาะ 
(n=55, 
N=60) 

4.3 
คาํ

เฉพาะ 
(n=163, 
N=180) 

5.1 
เครื0อง 
หมาย 
(n=44, 
N=90) 

5.2 
เครื0อง 
หมาย 
(n=32, 
N=60) 

ชดัเจน 1. รูปภาษา 
1.1 Syn 
1.2 Lex 
1.3 Syn-Lex 
1.4 Sym Form 
1.5 Syn + 

Syn-Lex 
1.6 Syn + 

Sym Form 

 
68.7 

4.6 
3 
- 

1.9 
 
- 

 

26.6 
5.8 
29.5 

- 
12.2 

 
- 

 
35.8 
37.7 

- 
- 
- 
 

0.9 

 

2.9 
84.2 

- 
- 
- 
 
- 

 

- 
- 

100 

- 
- 
 
- 

 

22.7 
15.3 
45.4 

- 
- 
 
- 

 

29.5 
6.8 
- 

47.7 
- 
 

6.8 

 

62.5 
- 
- 

18.8 
- 
 

3.1 

รวม 78.2 74.1 74.5 87.1 100 83.4 90.9 84.4 
2. ความหมาย 
2.1 Prag 
2.2 Sem 

 
20.9 
0.2 

 
25.2 

- 

 
16.5 

9 

 
10.8 

- 

 
- 
- 

 
16.6 

- 

 
9.1 
- 

 
15.6 

- 
รวม 21.1 25.2 25.5 10.8 - 16.6 9.1 15.6 

รวมความรู้ที0ชดัเจน 99.3 99.3 100 97.9 100 100 100 100 

ไม่
ชดัเจน 

3. เหตุผลไม่
ชดัเจน 
3.1 No Reason 
3.2 Imp 

 
 

0.7 
- 

 
 
- 

0.7 

 
 
- 
- 

 
 
- 

2.2 

 
 
- 
- 

 
 
- 
- 

 
 
- 
- 

 
 
- 
- 

รวมความรู้ที0ไม่ชดัเจน 0.7 0.7 - 2.2 - - - - 

รวมทั�งหมด 100 100 100 100 100 100 100 100 
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จากตารางที0 5.2 แสดงความรู้อภิภาษาศาสตร์ที0กลุ่มเจา้ของภาษาใชใ้นการให้เหตุผลในการเวน้

วรรคโดยแบ่งหลกัเกณฑก์ารเวน้วรรคตามระดบัภาษา  ตวัอกัษร N หมายถึง จาํนวนขอ้ทดสอบทั�งหมด

ในหลกัเกณฑ์แต่ละระดับที0ปรากฎในแบบทดสอบ  ตัวอักษร n หมายถึง จาํนวนขอ้ทดสอบที0กลุ่ม

ตวัอยา่งสามารถเวน้วรรคไดต้ามเกณฑ ์

ในหลกัเกณฑ์ที0 1 ระดบัประโยค เจา้ของภาษาสามารถเวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์ทั�งสิ�น 431 ขอ้ 

จากจาํนวนขอ้ทดสอบทั�งหมด 510 ขอ้ ในจาํนวนขอ้ที0เวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์ 431 ขอ้นี�  คิดเป็น 100% 

เจา้ของภาษาให้เหตุผลในการเวน้วรรคไปในดา้นวากยสัมพนัธ์มากถึง 68.7% ซึ0 งตรงตามเกณฑ์ที0ราช

บณัฑิตไดบ้ญัญติัไวเ้กี0ยวกบัการเวน้วรรคในระดบัประโยคที0ตอ้งใชค้วามรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์เป็นเกณฑ ์

นอกจากนี�  ในกลุ่มเจา้ของภาษายงัมีการให้เหตุผลโดยใชค้วามรู้ดา้นวจันปฏิบติัศาสตร์ 20.9 % ซึ0 งผูว้ิจยั

เห็นว่าเป็นความรู้ที0ตรงกบัเกณฑ์ที0ราชบณัฑิตกาํหนด เนื0องจากการเวน้วรรคในระดบัประโยค นอกจาก

จะพิจารณาที0โครงสร้างประโยคแลว้ยงัสามารถพิจารณาจากความไดด้ว้ย  จึงสรุปไดว้่าเจา้ของภาษามี

ความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคในระดบัประโยคโดยความรู้นั�นตรงตามเกณฑ์ของราชบณัฑิต

มากถึง 89.6%  ส่วนการให้เหตุผลอื0นที0ไม่ตรงตามเกณฑ์นั�นมีเพียง 10.4% เท่านั�น ซึ0 งมีเพียงอย่างละ

เล็กน้อยเท่านั� นอยู่ในความรู้ด้านหน่วยคาํ ความรู้ด้านหน่วยคําทางวากยสัมพันธ์ ความรู้ด้าน

วากยสัมพนัธ์ร่วมกบัหน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์ ความรู้ดา้นอรรถศาสตร์ และความรู้ที0ไม่ชดัเจนดา้น

ประเภทไม่มีเหตุผล 

หลกัเกณฑที์0 2 ระดบัอนุพากย ์เจา้ของภาษาสามารถเวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์ทั�งสิ�น 139 ขอ้ จาก

จาํนวนขอ้ทดสอบทั�งหมด 270 ขอ้ ในจาํนวนขอ้ที0เวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์ 139 ขอ้นี�  คิดเป็น 100%  ดว้ย

ความที0หลกัเกณฑ์นี� เป็นหลกัเกณฑ์ทางเลือก เจา้ของภาษาจึงมีการกระจายการใชค้วามรู้ในดา้นต่าง ๆ 

ดงันี�  ความรู้ดา้นหน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์ 29.5% มากเป็นอนัดบัหนึ0ง ซึ0 งพอ ๆ กบัดา้นวากยสัมพนัธ์ 

26.6% และดา้นวจันปฏิบติัศาสตร์ 25.2% ตามมาดว้ยการใชค้วามรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์ร่วมกบัหน่วยคาํ

ทางวากยสัมพนัธ์ 12.2%  อยา่งไรก็ตาม ถือได้ว่าเจา้ของภาษาที0เวน้วรรคในระดับนี� มีความรู้อภิ

ภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคได้ตามเกณฑ์  เนื0องจากว่าเกณฑ์ของราชบัณฑิตในระดับนี� เกี0ยวขอ้ง
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สัมพนัธ์กบัความรู้เหล่านี� ดว้ย  นอกจากนั�นยงัมีการให้เหตุผลทางดา้นหน่วยคาํ 5.8% และความรู้ที0ไม่

ชดัเจนประเภทความรู้สึก เพียง 0.7% เท่านั�น 

 หลกัเกณฑที์0 3 ระดบัวลี เจา้ของภาษาสามารถเวน้วรรคไดต้ามเกณฑท์ั�งสิ�น 212 ขอ้ จากจาํนวน

ขอ้ทดสอบทั�งหมด 510 ขอ้  ในจาํนวนขอ้ที0เวน้วรรคได้ตามเกณฑ์ 212 ขอ้นี�  คิดเป็น 100%  เจา้ของ

ภาษามีการใช้ความรู้ด้านวากยสัมพนัธ์และด้านหน่วยคาํในระดับที0พอกนั คือ 35.8% และ 37.7% 

ตามลาํดบั ส่วนการใชค้วามรู้ดา้นอื0น คือ ดา้นวจันปฏิบติัศาสตร์ 16.5% ดา้นอรรถศาสตร์ 9% และดา้น

วากยสัมพนัธ์ควบคู่กบัดา้นรูปเครื0องหมายเพียง 0.9% ในหลกัเกณฑ์นี� มีเกณฑ์ยอ่ยอีก 7 ขอ้ ซึ0 งในแต่ละ

หลกัเกณฑ์มีการใช้ความรู้ทั� งด้านวากยสัมพนัธ์ หน่วยคาํ และอรรถศาสตร์  เจ้าของภาษาประมาณ 

82.5% ที0ใชค้วามรู้เหล่านี�  ดว้ยความที0หลกัเกณฑ์นี� เป็นหลกัเกณฑ์ทางเลือก จึงมีปัจจยัที0เป็นตวัแปรเขา้

มาแทรกแซงไดม้าก  การที0เจ้าของภาษาที0เวน้วรรคสามารถแสดงความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้

วรรคได้ตรงตามหลกัเกณฑ์มากถึง 82.5% ถือได้ว่าเจ้าของภาษาส่วนใหญ่มีความรู้ในการเวน้วรรค

ระดบันี�และมีความรู้ตามเกณฑ ์

หลกัเกณฑ์ที0 4.1 ระดบัคาํชี� เฉพาะ เจา้ของภาษาสามารถเวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์ทั�งสิ�น 139 ขอ้ 

จากจาํนวนขอ้ทดสอบทั�งหมด 300 ขอ้  ในจาํนวนขอ้ที0เวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์ 139 ขอ้นี�  คิดเป็น 100% 

เจา้ของภาษาที0เวน้วรรคในระดบันี� ส่วนใหญ่ใชค้วามรู้ดา้นหน่วยคาํซึ0 งตรงตามเกณฑม์ากถึง 84.2% 

หลกัเกณฑที์0 4.2 ระดบัคาํเฉพาะ เจา้ของภาษาสามารถเวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์ทั�งสิ�น 55 ขอ้ จาก

จาํนวนขอ้ทดสอบทั�งหมด 60 ขอ้  ในจาํนวนขอ้ที0เวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์ 55 ขอ้นี�  คิดเป็น 100%  จะเห็น

ไดว้่า ในหลกัเกณฑ์นี� เจา้ของภาษาเกือบทุกคนเวน้วรรคที0ระดบันี�  และสามารถให้เหตุผลการเวน้วรรค

โดยใชค้วามรู้ดา้นหน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์ทั�ง 100% ชี�ให้เห็นว่าเจา้ของภาษามีความรู้ในการเวน้วรรค

ในระดบันี�ตรงตามเกณฑดี์มาก  

ส่วนในหลกัเกณฑ์ที0 4.3 ระดบัเฉพาะ เจา้ของภาษาสามารถเวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์ทั�งสิ�น 163 

ขอ้ จากจาํนวนขอ้ทดสอบทั�งหมด 180 ขอ้ ในจาํนวนขอ้ที0เวน้วรรคได้ตามเกณฑ์ 163 ขอ้นี�  คิดเป็น 

100%  ตามเกณฑ์แลว้จะใชค้วามรู้ดา้นหน่วยคาํและหน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์ แต่ในกลุ่มเจา้ของภาษา
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ใชค้วามรู้ดา้นหน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์ 45.4% ดา้นหน่วยคาํ 15.3% ซึ0 งรวมแลว้เป็น 60.7% ยงัถือได้

ว่าเจา้ของภาษาส่วนใหญ่มีความรู้ตรงตามเกณฑ์ของราชบณัฑิต  ส่วนความรู้อื0น ๆ ที0เจา้ของภาษาใชคื้อ 

ความรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์ 22.7% ดา้นวจันปฏิบติัศาสตร์16.6% ซึ0 งเมื0อพิจารณาที0เหตุผลที0ให้มาแลว้ยงั

ถือไดว้่าเหตุผลนั�นมีความเกี0ยวขอ้งกบัเกณฑ์ที0ราชบณัฑิตกาํหนด เช่น การเวน้วรรคในเกณฑ์ที0 4.3.3 

เวน้วรรคหน้าและหลงัคาํ “เช่น” แต่เจ้าของภาษาให้เหตุผลทางด้านวากยสัมพนัธ์ว่า “เป็นการขึ�น

ตวัอย่าง” ซึ0 งยงัถือว่า สอดคลอ้งตามเกณฑ์ที0ราชบณัฑิตกาํหนด จึงสามารถสรุปไดว้่า เจ้าของภาษามี

ความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคในระดบัคาํทั�งสามเกณฑต์ามเกณฑที์0ราชบณัฑิตกาํหนด 

หลกัเกณฑ์ที0 5.1 ระดบัเครื0องหมาย เจา้ของภาษาสามารถเวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์ทั�งสิ�น 44 ขอ้ 

จากจาํนวนขอ้ทดสอบทั�งหมด 90 ขอ้ ในจาํนวนขอ้ที0เวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์ 44 ขอ้นี�  คิดเป็น 100% ใน

หลกัเกณฑนี์� เป็นการใชค้วามรู้ทางดา้นรูปเครื0องหมาย ซึ0 งเจา้ของภาษาใชค้วามรู้นี� มากถึง 47.7% และใช้

ความรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์ร่วมกบัดา้นรูปเครื0องหมาย 6.8% รวมเป็น 55%  แสดงให้เห็นว่า เจา้ของภาษา

ครึ0 งหนึ0งมีความรู้ในการเวน้วรรคไดต้รงตามเกณฑ์ ส่วนความรู้ดา้นอื0นที0เจา้ของภาษาให้มานั�นเป็นดา้น

วากยสัมพนัธ์ 29.5% ดา้นหน่วยคาํ 6.8% และดา้นวจันปฏิบติัศาสตร์ 9.1% 

การเวน้วรรคในหลกัเกณฑ์ที0 5.2 ระดบัเครื0องหมาย เจ้าของภาษาสามารถเวน้วรรคไดต้าม

เกณฑท์ั�งสิ�น 32 ขอ้ จากจาํนวนขอ้ทดสอบทั�งหมด 60 ขอ้  ในจาํนวนขอ้ที0เวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์ 32 ขอ้

นี�  คิดเป็น 100%  เจ้าของภาษาใช้ความรู้ด้านรูปเครื0องหมายเพียง 18.8% เท่านั� น และใช้ความรู้ดา้น

วากยสัมพนัธ์ร่วมกบัดา้นรูปเครื0องหมาย 3.1%  รวมแลว้ใชค้วามรู้ดา้นรูปเครื0องหมายเพียง 21.9% แต่

ใชค้วามรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์มากถึง 62.5% และใชค้วามรู้ดา้นวจันปฏิบติัศาสตร์ 15.6%  แสดงให้เห็นว่า 

เจา้ของภาษาใช้ความรู้ในการเวน้วรรคระดบันี� ได้ตรงตามเกณฑ์น้อย ซึ0 งผูว้ิจยัมีความเห็นว่า การเวน้

วรรคในระดบันี� คือ การเวน้วรรคหน้าและหลงัเครื0องหมายไมย้มก (ๆ) นั�น เจา้ของภาษาส่วนใหญ่น่าจะ

มีความรู้ในการเวน้วรรคไดต้รงตามเกณฑ ์ จึงไดพ้ิจารณาที0แบบทดสอบแลว้พบว่า ในแบบทดสอบการ

เวน้วรรคที0เครื0องหมายไมย้มก (ๆ) นี� มีลกัษณะของการจบประโยคที0เด่นชดักว่าที0จะมองว่าเป็นการเวน้

วรรคหลงัเครื0องหมายไมย้มก  และประกอบกบัการเวน้วรรคหนา้เครื0องหมายไมย้มกในปัจจุบนัไม่เป็น
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ที0นิยม  เนื0องจากการพิมพ์ภาษาไทยในคอมพิวเตอร์ หากมีการเวน้วรรคหน้าเครื0องหมายไมย้มกแลว้ 

อาจทาํให้ถูกตดัเพื0อขึ�นบรรทดัใหม่ที0หน้าเครื0องหมายไมย้มกได ้ ผูเ้ขียนจึงเลือกที0จะไม่เวน้วรรคหน้า

เครื0องหมายนี�  เพื0อใหค้าํหรือขอ้ความอยูติ่ดกบัเครื0องหมายนี�  

 สรุปว่าเจา้ของภาษาที0เวน้วรรคตรงตามเกณฑ์นั�นมีความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคตรง

ตามเกณฑที์0ราชบณัฑิตกาํหนด ยกเวน้ในหลกัเกณฑที์0 5.2 ระดบัเครื0องหมาย ที0เจา้ของภาษามีความรู้อภิ

ภาษาศาตร์ตรงตามเกณฑ์ค่อนขา้งนอ้ย 

5.2.2 ความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทยในหลกัเกณฑ์การ

เวน้วรรคแต่ละระดบัของกลุ่มผูเ้รียนที0มีประสบการณ์ภาษาสูง (NNSH) 

ร้อยละของความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทยใน

หลกัเกณฑก์ารเวน้วรรคแต่ละระดบัของกลุ่มสูง (NNSH) ดงัแสดงในตารางที0 5.3 
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ตารางที0  5.3 ร้อยละของความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเว้นวรรคในการเขียนภาษาไทยใน

หลกัเกณฑก์ารเวน้วรรคแต่ละระดบัของกลุ่มสูง (NNSH) 

 

               เกณฑก์าร 
                        เวน้วรรค   
 
                       
ความรู้                   
อภิภาษาศาสตร์ 

หลกัเกณฑท์างเลือก หลกัเกณฑเ์ฉพาะ 
1 

ประโยค  
 

(n=100, 
N=187) 

2 
อนุพากย ์

 
(n=25, 
N=99) 

3 
วลี 

 
(n=28, 
N=187) 

4.1 
คาํชี�

เฉพาะ 
(n=13, 
N=110) 

4.2 
คาํ

เฉพาะ 
(n=1, 
N=22) 

4.3 
คาํ

เฉพาะ 
(n=17, 
N=66) 

5.1 
เครื0อง 
หมาย 
(n=10, 
N=33) 

5.2 
เครื0อง 
หมาย 
(n=11, 
N=22) 

ชดัเจน 1. รูปภาษา 
1.1 Syn 
1.2 Lex 
1.3 Syn-Lex 
1.4 Sym Form 
1.5 Syn + 

Syn-Lex 
1.6 Syn + 

Sym Form 

 
68 
8 
1 
- 
- 
 
- 

 
16 
4 

56 
- 
4 
 
- 

 
67.9 
21.4 

- 
- 
- 
 
- 

 
38.5 
61.5 

- 
- 
- 
 
- 

 
- 
- 
- 
- 
- 
 
- 

 
23.5 
5.9 

52.9 
- 
- 
 
- 

 

70 
- 
- 

10 
- 
 
- 

 

75 
- 
- 

12.5 
- 
 
- 

รวม 77 80 89.3 100 - 82.3 80 87.5 
2. ความหมาย 
2.1 Prag 
2.2 Sem 

 
15 
8 

 
16 
4 

 
10.7 

- 

 
- 
- 

 
100 

- 

 
17.6 

- 

 
20 
- 

 
12.5 

- 

รวม 23 20 10.7 - 100 17.6 20 12.5 
รวมความรู้ที0ชดัเจน 100 100 100 100 100 100 100 100 

ไม่
ชดัเจน 

3. เหตุผลไม่
ชดัเจน 
3.1 No Reason 
3.2 Imp 

 
 
- 
- 

 
 
- 
- 

 
 
- 
- 

 
 
- 
- 

 
 
- 
- 

 
 
- 
- 

 
 
- 
- 

 
 
- 
- 

รวมความรู้ที0ไม่ชดัเจน - - - - - - - - 

รวมทั�งหมด 100 100 100 100 100 100 100 100 
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จากตารางที0 5.3 แสดงความรู้อภิภาษาศาสตร์ที0กลุ่มสูงใชใ้นการให้เหตุผลในการเวน้วรรคโดย

แบ่งหลกัเกณฑก์ารเวน้วรรคตามระดบัภาษา ในหลกัเกณฑที์0 1 ระดบัประโยค กลุ่มสูงสามารถเวน้วรรค

ไดต้ามเกณฑ์ทั�งสิ�น 100 ขอ้ จากจาํนวนขอ้ทดสอบทั�งหมด 187 ขอ้ ในจาํนวนขอ้ที0เวน้วรรคไดต้าม

เกณฑ์ 100 ขอ้นี�  คิดเป็น 100% กลุ่มสูงให้เหตุผลในการเวน้วรรคไปในดา้นวากยสัมพนัธ์มากถึง 68% 

ซึ0 งตรงตามเกณฑ์ที0ราชบณัฑิตไดบ้ญัญติัไวเ้กี0ยวกบัการเวน้วรรคในระดบัประโยคที0ตอ้งใชค้วามรู้ดา้น

วากยสัมพนัธ์เป็นเกณฑ์ นอกจากนี�  ในกลุ่มสูงยงัมีการให้เหตุผลโดยใชค้วามรู้ดา้นวจันปฏิบติัศาสตร์ 

15% ซึ0 งผูว้ิจยัเห็นว่า เป็นความรู้ที0ตรงกบัเกณฑ์ที0ราชบณัฑิตกาํหนด  เนื0องจากการเวน้วรรคในระดบั

ประโยค นอกจากจะพิจารณาที0โครงสร้างประโยคแลว้ยงัสามารถพิจารณาจากความไดด้ว้ย จึงสรุปได้

ว่า กลุ่มสูงที0เวน้วรรคในระดบันี� นั� นมีความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคในระดับประโยคโดย

ความรู้นั�นตรงตามเกณฑ์ของราชบณัฑิตมากถึง 83% ส่วนการให้เหตุผลอื0นที0ไม่ตรงตามเกณฑ์นั�นมี

17% ซึ0 งอยูใ่นความรู้ดา้นหน่วยคาํ หน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์ และอรรถศาสตร์ 

หลกัเกณฑที์0 2 ระดบัอนุพากย ์กลุ่มสูงสามารถเวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์ทั�งสิ�น 25 ขอ้ จากจาํนวน

ขอ้ทดสอบทั�งหมด 99 ขอ้ ในจาํนวนขอ้ที0เวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์ 25 ขอ้นี�  คิดเป็น 100%  ในหลกัเกณฑ์

นี� เกี0ยวขอ้งสัมพนัธ์กบัความรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์ หน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์ และวจันปฏิบติัศาสตร์ ซึ0 ง

กลุ่มสูงมีการให้เหตุผลเหล่านี� เป็นจาํนวน 16% 56% และ 16% ตามลาํดับ  นอกจากนั�นยงัมีการใช้

ความรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์ร่วมกบัดา้นหน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์อีก 4 % รวมเป็น 92% จึงถือไดว่้ากลุ่ม

สูงที0เวน้วรรคในระดบันี� มีความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์  นอกจากนั�นยงัมีการให้

เหตุผลโดยใชค้วามรู้ดา้นหน่วยคาํและดา้นอรรถศาสตร์ เพียงอยา่งละ 4% 

 หลกัเกณฑ์ที0 3 ระดบัวลี กลุ่มสูงสามารถเวน้วรรคได้ตามเกณฑ์ทั�งสิ�น 28 ขอ้ จากจาํนวนขอ้

ทดสอบทั�งหมด 187 ขอ้ ในจาํนวนขอ้ที0เวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์ 28 ขอ้นี�  คิดเป็น 100%  กลุ่มสูงมีการใช้

ความรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์มากที0สุด คือ 67.9% และดา้นหน่วยคาํ 21.4% ซึ0 งเหตุผลเหล่านี� ตรงตามเกณฑ์

ของราชบณัฑิต  แสดงให้เห็นว่ากลุ่มสูงที0เวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์จะมีความรู้อภิภาษาศาสตร์ในระดบัวลี
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ไดต้ามเกณฑ์ดว้ย ส่วนการให้เหตุผลโดยใช้ความรู้ด้านอื0นคือ ด้านวจันปฏิบติัศาสตร์มีเพียง 10.7% 

เท่านั�น 

หลกัเกณฑ์ที0 4.1 ระดบัคาํชี� เฉพาะ กลุ่มสูงสามารถเวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์ทั� งสิ�น 13 ขอ้ จาก

จาํนวนขอ้ทดสอบทั�งหมด 110 ขอ้ ในจาํนวนขอ้ที0เวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์ 13 ขอ้นี�  คิดเป็น 100%  กลุ่ม

สูงที0เวน้วรรคในระดับนี� ส่วนใหญ่ใช้ความรู้ด้านหน่วยคาํซึ0 งตรงตามเกณฑ์ 61.5%  นอกจากนั�นใช้

ความรู้ด้านวากยสัมพนัธ์มากถึง 38.5% แสดงให้เห็นว่า กลุ่มสูงที0เวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์ประมาณ

ครึ0 งหนึ0งมีความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคระดบัคาํชี� เฉพาะตามเกณฑที์0ราชบณัฑิตกาํหนด 

หลักเกณฑ์ที0 4.2 ระดับคาํเฉพาะ กลุ่มสูงสามารถเวน้วรรคได้ตามเกณฑ์ทั� งสิ�น 1 ขอ้ จาก

จาํนวนขอ้ทดสอบทั�งหมด 22 ขอ้ ในจาํนวนขอ้ที0เวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์ 1 ขอ้นี�  คิดเป็น 100% ซึ0 งให้

เหตุผลทางดา้นวจันปฏิบติัศาสตร์ทั�งที0แทจ้ริงแลว้เป็นเหตุผลทางดา้นหน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์  จึง

สามารถสรุปไดว้่า กลุ่มสูงไม่มีความรู้ในการเวน้ววรคในระดบันี� เลย 

ส่วนในหลกัเกณฑที์0 4.3 ระดบัเฉพาะ กลุ่มสูงสามารถเวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์ทั�งสิ�น 17 ขอ้ จาก

จาํนวนขอ้ทดสอบทั�งหมด 66 ขอ้ ในจาํนวนขอ้ที0เวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์ 17 ขอ้นี�  คิดเป็น 100%  ตาม

เกณฑ์แล้วจะใช้ความรู้ด้านหน่วยคาํและหน่วยคาํทางวากยสัมพันธ์ แต่ในกลุ่มสูงใช้ความรู้ด้าน

หน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์ 52.9% ดา้นหน่วยคาํ 5.9% ซึ0 งรวมแลว้เป็น 58.8%  ถือได้ว่า กลุ่มสูงที0เวน้

วรรคตามเกณฑ์ประมาณครึ0 งหนึ0 งมีความรู้อภิภาษาศาสตร์ตรงตามเกณฑ์ของราชบณัฑิต  ส่วนความรู้

อื0น ๆ ที0เจา้ของภาษาใชคื้อ ความรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์ 23.5% ดา้นวจันปฏิบติัศาสตร์17.6% 

หลกัเกณฑ์ที0 5.1 ระดบัเครื0องหมาย กลุ่มสูงสามารถเวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์ทั�งสิ�น 10 ขอ้ จาก

จาํนวนขอ้ทดสอบทั�งหมด 33 ขอ้ ในจาํนวนขอ้ที0เวน้วรรคได้ตามเกณฑ์ 10 ขอ้นี�  คิดเป็น 100%  ใน

หลกัเกณฑ์นี� เป็นการใชค้วามรู้ทางดา้นรูปเครื0องหมาย ซึ0 งกลุ่มสูงใชค้วามรู้นี� เพียง 10% เท่านั�น  แสดง

ใหเ้ห็นว่า กลุ่มสูงมีความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคระดบันี� ค่อนขา้งนอ้ย โดยที0กลุ่มสูงส่วนใหญ่

ใชค้วามรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์มากถึง 70% และความรู้ดา้นวจันปฏิบติัศาสตร์ 20% ซึ0 งไม่ตรงตามเกณฑ ์
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การเวน้วรรคในหลกัเกณฑ์ที0 5.2 ระดบัเครื0องหมาย กลุ่มสูงสามารถเวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์

ทั�งสิ�น 11 ขอ้ จากจาํนวนขอ้ทดสอบทั�งหมด 22 ขอ้ ในจาํนวนขอ้ที0เวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์ 11 ขอ้นี�  คิด

เป็น 100%  ไม่มีกลุ่มสูงคนใดให้เหตุผลการเวน้วรรคโดยใชค้วามรู้ดา้นรูปเครื0องหมายเลย แต่กลบัใช้

ความรู้ดา้นอื0น ๆ แทน ดงันี�  กลุ่มสูงใชค้วามรู้ด้านวากยสัมพนัธ์มากที0สุดถึง 72.7% รองมาคือ ความรู้

ด้านอรรถศาสตร์ 18.2% และความรู้ดา้นวจันปฏิบัติศาสตร์ 9.1% จากการพิจารณาที0ความรู้อภิ

ภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคแลว้ แสดงใหเ้ห็นว่า กลุ่มสูงไม่มีความรู้ในการเวน้วรรคในระดบันี� เลย 

 สรุปว่า กลุ่มสูงที0เวน้วรรคตรงตามเกณฑ์นั�นมีความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคตรงตาม

เกณฑ์ที0ราชบณัฑิตกาํหนดในการเวน้วรรคไดค่้อนขา้งดีในการเวน้วรรคระดบัประโยค ระดบัอนุพากย ์

และระดบัวลีเท่านั�น  ในระดบัคาํชี� เฉพาะและระดบัคาํเฉพาะ ตาํแหน่งหนา้และหลงั กลุ่มสูงมีความรู้อภิ

ภาษาศาสตร์ปานกลาง  ส่วนในระดบัคาํเฉพาะ ตาํแหน่งระหว่างและระดบัเครื0องหมายนั� น กลุ่มสูงมี

ความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคนอ้ยมากถึงไม่มีเลย 

5.2.3 ความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทยในหลกัเกณฑ์การ

เวน้วรรคแต่ละระดบัของกลุ่มผูเ้รียนที0มีประสบการณ์ภาษาตํ0า (NNSL) 

ร้อยละของความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทยใน

หลกัเกณฑก์ารเวน้วรรคแต่ละระดบัของกลุ่มตํ0า (NNSL) ดงัแสดงในตารางที0 5.4 
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ตารางที0  5.4 ร้อยละของความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเว้นวรรคในการเขียนภาษาไทยใน

หลกัเกณฑก์ารเวน้วรรคแต่ละระดบัของกลุ่มตํ0า (NNSL) 

               เกณฑก์าร 
                        เวน้วรรค   
 
                       
ความรู้                   
อภิภาษาศาสตร์ 

หลกัเกณฑท์างเลือก หลกัเกณฑเ์ฉพาะ 
1 

ประโยค  
 

(n=77, 
N=153) 

2 
อนุพากย ์

 
(n=30, 
N=81) 

3 
วลี 

 
(n=18, 
N=153) 

4.1 
คาํชี�

เฉพาะ 
(n=2, 
N=90) 

4.2 
คาํ

เฉพาะ 
(n=0, 
N=18) 

4.3 
คาํ

เฉพาะ 
(n=6, 
N=54) 

5.1 
เครื0อง 
หมาย 
(n=9, 
N=27) 

5.2 
เครื0อง 
หมาย 
(n=8, 
N=18) 

ชดัเจน 1. รูปภาษา 
1.1 Syn 
1.2 Lex 
1.3 Syn-Lex 
1.4 Sym Form 
1.5 Syn + 

Syn-Lex 
1.6 Syn + 

Sym Form 

 
62.3 

5.2 
7.8 
- 
- 
 
- 

 
6.7 
3.3 
60 
- 

16.7 
 
- 

 
72.2 

- 
- 
- 
- 
 
- 

 

100 

- 
- 
- 
- 
 
- 

 
- 
- 
- 
- 
- 
 
- 

 
33.3 

- 
50 
- 
- 
 
- 

 

55.6 

- 
- 

11.1 
- 
 
- 

 

75 

- 
- 

12.5 
- 
 
- 

รวม 75.3 86.7 72.2 100 - 83.3 66.7 87.5 
2. ความหมาย 
2.1 Prag 
2.2 Sem 

 
14.3 
6.5 

 
13.3 

- 

 
22.2 
5.6 

 
- 
- 

 
- 
- 

 
16.7 

- 

 
33.3 

- 

 
12.5 

- 
รวม 20.8 13.3 27.8 - - 16.7 33.3 12.5 

รวมความรู้ที0ชดัเจน 96.1 100 100 100 - 100 100 100 

ไม่
ชดัเจน 

3. เหตุผลไม่
ชดัเจน 
3.1 No Reason 
3.2 Imp 

 
 
- 

3.9 

 
 
- 
- 

 
 
- 
- 

 
 
- 
- 

 
 
- 
- 

 
 
- 
- 

 
 
- 
- 

 
 
- 
- 

รวมความรู้ที0ไม่ชดัเจน 3.9 - - - - - - - 

รวมทั�งหมด 100 100 100 100 - 100 100 100 
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จากตารางที0 5.4 แสดงความรู้อภิภาษาศาสตร์ที0กลุ่มตํ0าใชใ้นการให้เหตุผลในการเวน้วรรคโดย

แบ่งหลกัเกณฑ์การเวน้วรรคตามระดับภาษา  ในหลกัเกณฑ์ที0 1 ระดบัประโยค กลุ่มต ํ0าสามารถเวน้

วรรคไดต้ามเกณฑ์ทั�งสิ�น 77 ขอ้ จากจาํนวนขอ้ทดสอบทั�งหมด 153 ขอ้  ในจาํนวนขอ้ที0เวน้วรรคได้

ตามเกณฑ์ 100 ขอ้นี�  คิดเป็น 100%  กลุ่มตํ0าให้เหตุผลในการเวน้วรรคไปในดา้นวากยสัมพนัธ์ 62.3% 

ซึ0 งตรงตามเกณฑ์ที0ราชบณัฑิตไดบ้ญัญติัไวเ้กี0ยวกบัการเวน้วรรคในระดบัประโยคที0ตอ้งใชค้วามรู้ดา้น

วากยสัมพนัธ์เป็นเกณฑ์  นอกจากนี�  ในกลุ่มตํ0ายงัมีการให้เหตุผลโดยใชค้วามรู้ดา้นวจันปฏิบติัศาสตร์ 

14.3 % ซึ0 งผูวิ้จยัเห็นว่าเป็นความรู้ที0ตรงกบัเกณฑ์ที0ราชบณัฑิตกาํหนด  เนื0องจากการเวน้วรรคในระดบั

ประโยค นอกจากจะพิจารณาที0โครงสร้างประโยคแลว้ยงัสามารถพิจารณาจากความไดด้ว้ย  จึงสรุปได้

ว่า กลุ่มต ํ0าที0 เวน้วรรคในระดับนี� นั� นมีความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคในระดับประโยคโดย

ความรู้นั� นตรงตามเกณฑ์ของราชบณัฑิต 76.6% ซึ0 งน้อยกว่ากลุ่มเจ้าของภาษาและกลุ่มสูงเล็กน้อย 

แสดงให้เห็นว่า ประสบการณ์การสัมผสัภาษามีผลต่อความรู้อภิภาษศาสตร์  ส่วนการให้เหตุผลอื0นที0ไม่

ตรงตามเกณฑ์นั�นมี 23.4% ซึ0 งอยู่ในความรู้ดา้นหน่วยคาํ หน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์ อรรถศาสตร์และ

ความรู้ที0ไม่ชดัเจนดา้นความรู้สึก 

หลกัเกณฑที์0 2 ระดบัอนุพากย ์กลุ่มตํ0าสามารถเวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์ทั�งสิ�น 30 ขอ้ จากจาํนวน

ขอ้ทดสอบทั�งหมด 81 ขอ้ ในจาํนวนขอ้ที0เวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์ 30 ขอ้นี�  คิดเป็น 100%  ในหลกัเกณฑ์

นี� เกี0ยวขอ้งสัมพนัธ์กบัความรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์ หน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์ และวจันปฏิบติัศาสตร์ ซึ0 ง

กลุ่มตํ0ามีการให้เหตุผลเหล่านี� เป็นจาํนวน 6.7% 60% และ 13.3% ตามลาํดับ  นอกจากนั�นยงัมีการใช้

ความรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์ร่วมกบัดา้นหน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์อีก 16.7 % รวมเป็น 96.7%  จึงถือไดว้่า

กลุ่มตํ0าที0เวน้วรรคในระดบันี� มีความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์  นอกจากนี� ยงัมีการ

ใหเ้หตุผลโดยใชค้วามรู้ดา้นหน่วยคาํ 3.3%  

 หลกัเกณฑ์ที0 3 ระดบัวลี กลุ่มตํ0าสามารถเวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์ทั� งสิ�น 18 ขอ้ จากจาํนวนขอ้

ทดสอบทั�งหมด 153 ขอ้  ในจาํนวนขอ้ที0เวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์ 18 ขอ้นี�  คิดเป็น 100%  กลุ่มตํ0ามีการใช้

ความรู้ด้านวากยสัมพนัธ์มากที0สุด คือ 72.2% และด้านอรรถศาสตร์ 5.6% ซึ0 งเป็นเหตุผลที0ตรงตาม
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เกณฑ์ แต่ไม่ปรากฏการใชค้วามรู้ดา้นหน่วยคาํที0เป็นเหตุผลหลกัในเกณฑ์ระดบัวลีนี� เลย  แสดงให้เห็น

ว่า กลุ่มตํ0าที0เวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์จะมีความรู้อภิภาษาศาสตร์ในระดบัวลีตรงตามเกณฑ์ค่อนขา้งน้อย 

ส่วนเหตุผลอื0น คือ ดา้นวจันปฏิบติัศาสตร์มี 22.2% ซึ0 งไม่ตรงตามเกณฑ ์

หลกัเกณฑ์ที0 4.1 ระดบัคาํชี� เฉพาะ กลุ่มตํ0าสามารถเวน้วรรคได้ตามเกณฑ์ทั� งสิ�น 2 ขอ้ จาก

จาํนวนขอ้ทดสอบทั�งหมด 90 ขอ้ ในจาํนวนขอ้ที0เวน้วรรคไดต้ามเกณฑ ์2 ขอ้นี�  คิดเป็น 100%  กลุ่มตํ0าที0

เวน้วรรคในระดบันี� ลว้นใชค้วามรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์ 100% ซึ0 งไม่ตรงตามเกณฑ์ เนื0องจากตามเกณฑ์

แลว้จะใชค้วามรู้ดา้นหน่วยคาํ แสดงให้เห็นว่ากลุ่มตํ0าไม่มีความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคระดบั

นี�ตามเกณฑข์องราชบณัฑิตเลย 

หลักเกณฑ์ที0 4.2 ระดบัคาํเฉพาะ กลุ่มตํ0าไม่ได้เวน้วรรคที0ระดับนี� จึงไม่ได้แสดงความรู้อภิ

ภาษาศาสตร์ แสดงว่า กลุ่มตํ0าไม่มีความรู้ในการเวน้วรรคระดบันี� เลย 

ส่วนในหลกัเกณฑ์ที0 4.3 ระดบัเฉพาะ กลุ่มตํ0าสามารถเวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์ทั�งสิ�น 6 ขอ้ จาก

จาํนวนขอ้ทดสอบทั�งหมด 54 ขอ้ ในจาํนวนขอ้ที0เวน้วรรคได้ตามเกณฑ์ 6 ขอ้นี�  คิดเป็น 100%  ตาม

เกณฑ์แลว้จะใชค้วามรู้ดา้นหน่วยคาํและหน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์ แต่กลุ่มตํ0าใชค้วามรู้ดา้นหน่วยคาํ

ทางวากยสัมพนัธ์ 50%  ถือไดว้่ากลุ่มต ํ0าครึ0 งหนึ0 งมีความรู้ตรงตามเกณฑ์ของราชบณัฑิต  ส่วนความรู้

ดา้นอื0น ๆ ที0เจา้ของภาษาใชคื้อ ความรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์ 33.3% ดา้นวจันปฏิบติัศาสตร์16.7% 

หลกัเกณฑ์ที0 5.1 ระดบัเครื0องหมาย กลุ่มตํ0าสามารถเวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์ทั�งสิ�น 9 ขอ้ จาก

จาํนวนขอ้ทดสอบทั�งหมด 27 ขอ้ ในจาํนวนขอ้ที0เวน้วรรคได้ตามเกณฑ์ 9 ขอ้นี�  คิดเป็น 100%  ใน

หลกัเกณฑนี์� เป็นการใชค้วามรู้ทางดา้นรูปเครื0องหมาย ซึ0 งกลุ่มตํ0าใชค้วามรู้นี� เพียง 11.1% เท่านั�น  แสดง

ใหเ้ห็นว่า กลุ่มตํ0ามีความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคในระดบันี� ตรงตามเกณฑ์นอ้ยมาก แต่กลุ่มตํ0า

กลบัใชค้วามรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์มากถึง 55.6% และความรู้ดา้นวจันปฏิบติัศาสตร์ 33.3% ซึ0 งไม่ตรงตาม

เกณฑ ์
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การเวน้วรรคในหลกัเกณฑ์ที0 5.2 ระดบัเครื0องหมาย กลุ่มตํ0าสามารถเวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์

ทั�งสิ�น 8 ขอ้ จากจาํนวนขอ้ทดสอบทั�งหมด 18 ขอ้ ในจาํนวนขอ้ที0เวน้วรรคไดต้ามเกณฑ์ 8 ขอ้นี�  คิดเป็น 

100%  กลุ่มตํ0าใชค้วามรู้ดา้นรูปเครื0องหมายเพียง 12.5% แต่กลบัใชค้วามรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์มากถึง 

75% และใชค้วามรู้ดา้นวจันปฏิบตัิศาสตร์ 12.5% แสดงให้เห็นว่า กลุ่มตํ0ามีความรู้ในการเวน้วรรคใน

ระดบันี� ค่อนขา้งนอ้ย 

 สรุปว่า กลุ่มต ํ0าที0เวน้วรรคไดต้รงตามเกณฑ์นั�น มีความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคตรง

ตามเกณฑ์ที0ราชบณัฑิตกาํหนดไดค้่อนขา้งดีในระดบัประโยค ระดบัอนุพากย ์ระดบัวลีเท่านั�น ดีปาน

กลางในระดบัคาํเฉพาะ ตาํแหน่งหน้าและหลงั  ส่วนในระดบัวลี ระดบัคาํชี� เฉพาะ ระดบัคาํเฉพาะ 

ตาํแหน่งระหว่าง และระดบัเครื0องหมายมีความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคนอ้ยมากถึงไม่มีเลย 



บทที� 6 

ความสัมพนัธ์ระหว่างความรู้อภิภาษาศาสตร์กบัประสบการณ์ทางภาษา 

ในบทนี� จะอภิปรายความสัมพนัธ์ระหว่างความรู้อภิภาษาศาสตร์ที ใช้ในการเวน้วรรคใน

การเขียนภาษาไทยของผูเ้รียนชาวญี ปุ่นกบัประสบการณ์ทางภาษา ซึ งจะวิเคราะห์ตามวตัถุประสงค์

ในขอ้ที  3 และจะนาํไปสู่วตัถุประสงค์ในขอ้ที  4 คือ เพื อวิเคราะห์ปัญหาในการเวน้วรรคในการ

เขียนภาษาไทยของผูเ้รียนชาวญี ปุ่น  จากที ไดอ้ภิปรายความรู้อภิภาษาศาสตร์ที กลุ่มตวัอยา่งแต่ละ

กลุ่มใช้ในการให้เหตุผลการเว้นวรรคในตําแหน่งต่าง ๆ ในบทที  5 ซึ งอาจจะยงัไม่เห็น

ความสัมพนัธ์ระหวา่งความรู้อภิภาษาศาสตร์ที ใชใ้นการเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทยของผูเ้รียน

ชาวญี ปุ่นกบัประสบการณ์ทางภาษาไดช้ดัเจนนกั  ผูว้ิจยัจึงขอนาํเสนอความสัมพนัธ์ระหวา่งความรู้

อภิภาษาศาสตร์กบัประสบการณ์ทางภาษาของผูเ้รียนชาวญี ปุ่นในบทนี� เพื อให้เห็นภาพและเขา้ใจ

ปัญหาไดช้ดัเจนยิ งขึ�น โดยจะพิจารณาไปตามระดบัของหลกัเกณฑ ์

6.1 ความสัมพนัธ์ระหว่างความรู้อภิภาษาศาสตร์ที ใช้ในการเวน้วรรคในการเขียน

ภาษาไทยของผูเ้รียนชาวญี ปุ่นกบัประสบการณ์ทางภาษา 

6.1.1 ระดบัประโยค 

ในระดบัประโยค กลุ่มผูเ้รียนทั�งสองกลุ่มคือ กลุ่มสูงและกลุ่มตํ ามีความรู้อภิ

ภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคเป็นไปในทิศทางเดียวกนัและค่อนขา้งใกลเ้คียงกนั  ดงัภาพที  6.1 แต่มี

ความแตกต่างกนัอยู่บา้งในการใชค้วามรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์ (Syn.) ดา้นหน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์ 

(Syn-Lex.) และความรู้ที ไม่ชัดเจนประเภทความรู้สึก (Imp.) ดังนี�  กลุ่มสูงใช้ความรู้ด้าน

วากยสัมพนัธ์ในระดับประโยคมากกว่ากลุ่มตํ า ในขณะที กลุ่มตํ าใช้ความรู้ด้านหน่วยคาํทาง

วากยสัมพนัธ์มากกว่ากลุ่มสูง และกลุ่มสูงไม่มีการใช้ความรู้ที ไม่ชดัเจนในการให้เหตุผลการเวน้

วรรคแสดงถึงความพยายามในการใชค้วามรู้อภิภาษาศาสตร์ของกลุ่มสูง  ส่วนกลุ่มตํ าใชค้วามรู้ที ไม่

ชดัเจนประเภทความรู้สึกมากถึง 3.9%  จากกราฟ เมื อเทียบกบัเจา้ของภาษาแลว้จะเห็นไดว้า่ กลุ่ม

สูงที มีประสบการณ์การสัมผสัภาษามากกว่ามีความรู้อภิภาษาศาสตร์ใกล้เคียงกบัเจ้าของภาษา

มากกวา่กลุ่มตํ า 
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ภาพที  6.1 เปรียบเทียบความรู้อภิภาษาศาสตร์ที กลุ่มตวัอย่างใชใ้นการให้เหตุผลการเวน้

วรรคในระดบัประโยค 

6.1.2 ระดบัอนุพากย ์

ในระดบัอนุพากย ์ทั�งกลุ่มสูงและกลุ่มตํ าส่วนใหญ่ใชค้วามรู้อภิภาษาศาสตร์

ดา้นหน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์ (Syn-Lex.) มากถึง 56% และ 60% ตามลาํดบั ซึ งค่อนขา้งใกลเ้คียง

กนั รวมถึงความรู้ด้านวจันปฏิบติัศาสตร์ด้วยแต่ทั�งสองกลุ่มใช้ความรู้ด้านนี� ไม่มากนัก แต่สิ งที 

แตกต่างกนัในกลุ่มผูเ้รียนทั�งสองกลุ่มคือ การใช้ความรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์ร่วมกบัดา้นหน่วยคาํทาง

วากยสัมพนัธ์ (Syn + Syn-Lex.) ที กลุ่มตํ าใช้ความรู้นี� มากกว่ากลุ่มสูงค่อนขา้งมาก และการใช้

ความรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์ (Syn.) ที กลุ่มสูงใช้ความรู้นี� มากกว่ากลุ่มตํ า และกลุ่มสูงมีการใช้ความรู้

ดา้นอรรถศาสตร์ (Sem.) เล็กนอ้ยแต่ไม่พบในกลุ่มตํ า ดงัภาพที  6.2  

Syn. Lex.
Syn-

Lex.

Syn + 

Syn-

Lex.

Prag. Sem.
No 

reason
Imp.

NS (30) 68.7 4.6 3 1.9 20.9 0.2 0.7 0

NNSH (11) 68 8 1 0 15 8 0 0

NNSL (9) 62.3 5.2 7.8 0 14.3 6.5 0 3.9
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ภาพที  6.2 เปรียบเทียบความรู้อภิภาษาศาสตร์ที กลุ่มตวัอย่างใชใ้นการให้เหตุผลการเวน้

วรรคในระดบัอนุพากย ์

จะเห็นไดว้า่ ในระดบัอนุพากยนี์� กลุ่มตํ าจะเน้นการใช้ความรู้ดา้นหน่วยคาํ

ทางวากยสัมพนัธ์เป็นหลกัมากกวา่กลุ่มสูง เมื อเทียบความรู้ที ใชก้บัเจา้ของภาษาพบวา่ เจา้ของภาษา

มีการใช้ความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคกระจายไปในความรู้ด้านต่าง ๆ คือ ความรู้ด้าน

วากยสัมพนัธ์ ดา้นหน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์ และดา้นวจันปฏิบติัศาสตร์ในปริมาณที พอ ๆ กนั 

ไม่ได้เน้นไปที ความรู้ด้านใดด้านหนึ ง เนื องจากเป็นหลักเกณฑ์ทางเลือกที การเวน้วรรคขึ�นอยู่

กบัวจันลีลาในการเขียนของผูใ้ช้ภาษา จึงอาจทาํให้เจ้าของภาษามีการใช้ความรู้ที หลากหลาย

มากกวา่กลุ่มผูเ้รียนที มีวจันลีลาในการเขียนที นอ้ยกวา่เจา้ของภาษา จุดนี� ชี� ใหเ้ห็นวา่ กลุ่มสูงมีการใช้

ความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคหลากหลายมากกวา่กลุ่มตํ าที เนน้ใชเ้พียงความรู้ดา้นหน่วยคาํ

ทางวากยสัมพนัธ์ ประสบการณ์การสัมผสัภาษาจึงมีผลต่อการใชค้วามรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้

วรรค 

 

Syn. Lex. Syn-Lex.
Syn + 

Syn-Lex.
Prag. Sem. Imp.

NS (30) 26.6 5.8 29.5 12.2 25.2 0 0.7

NNSH (11) 16 4 56 4 16 4 0

NNSL (9) 6.7 3.3 60 16.7 13.3 0 0
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6.1.3 ระดบัวลี 

ในระดบัวลี กลุ่มสูงและกลุ่มตํ ามีการใช้ความรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์เท่านั�นที 

ค่อนขา้งสูงและใกลเ้คียงกนั  ส่วนการใชค้วามรู้ในดา้นอื น ๆ นั�นมีไม่มากนกัและค่อนขา้งแตกต่าง

กนัระหวา่งกลุ่มสูงกบักลุ่มตํ า ดงัภาพที  6.3 กลุ่มสูงใชค้วามรู้ดา้นหน่วยคาํมากถึง 21.4% ในขณะที 

กลุ่มตํ าไม่ไดใ้ชค้วามรู้นี� เลย นอกจากนั�น กลุ่มตํ าใชค้วามรู้ดา้นวจันปฏิบติัศาสตร์ค่อนขา้งสูง และ

ยงัมีการใชค้วามรู้ดา้นอรรถศาสตร์ดว้ย เมื อเทียบกบัเจา้ของภาษาแลว้พบวา่ เจา้ของภาษาใชค้วามรู้

ดา้นวากยสัมพนัธ์พอ ๆ กบัความรู้ดา้นหน่วยคาํ ซึ งการใชค้วามรู้ดา้นหน่วยคาํนี� เองที ทาํให้กลุ่มสูง

มีการใชค้วามรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคไดใ้กลเ้คียงเจา้ของภาษามากกวา่กลุ่มตํ า 

 

ภาพที  6.3 เปรียบเทียบความรู้อภิภาษาศาสตร์ที กลุ่มตวัอย่างใชใ้นการให้เหตุผลการเวน้

วรรคในระดบัวลี 

 

 

Syn. Lex.
Syn + Sym 

Form.
Prag. Sem.

NS (30) 35.8 37.7 0.9 16.5 9

NNSH (11) 67.9 21.4 0 10.7 0

NNSL (9) 72.2 0 0 22.2 5.6
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6.1.4 ระดบัคาํชี� เฉพาะ 

ในระดบัคาํชี� เฉพาะ กลุ่มสูงและกลุ่มตํ าใชค้วามรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้

วรรคแตกต่างกนัอยา่งเห็นไดช้ดั  กลุ่มสูงส่วนใหญ่ใชค้วามรู้ดา้นหน่วยคาํ (Lex.) และบางส่วนใช้

ความรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์ (Syn.)  ในขณะที กลุ่มตํ าใชค้วามรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์เท่านั�น ดงัภาพที  6.4  

 

ภาพที  6.4 เปรียบเทียบความรู้อภิภาษาศาสตร์ที กลุ่มตวัอย่างใชใ้นการให้เหตุผลการเวน้

วรรคในระดบัคาํชี� เฉพาะ 

เมื อเทียบความรู้อภิภาษาศาสตร์ที เจ้าของภาษาใช้แล้วพบว่า กลุ่มสูงใช้

ความรู้ดา้นหน่วยคาํใกลเ้คียงกบัเจา้ของภาษามาก และมากกวา่กลุ่มตํ าที ไม่ไดใ้ชค้วามรู้ดา้นนี�  ในจุด

นี� เป็นสิ งที ยืนยนัให้เห็นว่า ประสบการณ์การสัมผสัภาษามีผลต่อความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้

วรรคดา้นหน่วยคาํเป็นอยา่งมาก 

 

 

Syn. Lex. Prag. Imp.

NS (30) 2.9 84.2 10.8 2.2

NNSH (11) 38.5 61.5 0 0

NNSL (9) 100 0 0 0
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6.1.5 ระดบัคาํเฉพาะ ตาํแหน่งระหวา่ง 

ในระดบันี�  กลุ่มตํ าไม่ไดเ้วน้วรรคเลย  จึงไม่ไดแ้สดงความรู้อภิภาษาศาสตร์

ในการเวน้วรรค  ในขณะที กลุ่มสูงเวน้วรรคแต่ใชค้วามรู้ดา้นวจันปฏิบติัศาสตร์ (Prag.)  ซึ งต่างจาก

เจา้ของภาษาโดยสิ�นเชิงที ทั�ง 100% ใชค้วามรู้ดา้นหน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์ (Syn-Lex.) ดงัภาพที  

6.5 แสดงใหเ้ห็นวา่ กลุ่มผูเ้รียนทั�งสองกลุ่มไม่มีความรู้ในการเวน้วรรคในระดบัคาํเฉพาะ ตาํแหน่ง

ระหวา่งเลย  การเวน้วรรคในระดบันี� จึงเป็นปัญหาในการเวน้วรรคมากที สุดสาํหรับกลุ่มผูเ้รียน 

 

ภาพที  6.5 เปรียบเทียบความรู้อภิภาษาศาสตร์ที กลุ่มตวัอย่างใชใ้นการให้เหตุผลการเวน้

วรรคในระดบัคาํเฉพาะ ตาํแหน่งระหวา่ง 

6.1.6 ระดบัคาํเฉพาะ ตาํแหน่งหนา้และหลงั 

ในระดบันี�  กลุ่มผูเ้รียนทั�งสองกลุ่มใช้ความรู้อภิภาษาศาสตร์ดา้นหน่วยคาํ

ทางวากยสัมพนัธ์ (Syn-Lex.) และดา้นวจันปฏิบติัศาสตร์ (Prag.) ใกลเ้คียงกนัคือ ประมาณ 50% 

และ 16% ตามลาํดบั ซึ งเป็นส่วนที ทาํให้กลุ่มผูเ้รียนทั�งสองกลุ่มมีความรู้ใกลเ้คียงกบัเจา้ของภาษา 

นอกจากนี�  เจา้ของภาษายงัใชค้วามรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์ (Syn.) และดา้นหน่วยคาํ (Lex.) ดว้ย ซึ งกลุ่ม

Syn-Lex. Prag.

NS (30) 100 0

NNSH (11) 0 100

NNSL (9) 0 0

0

20

40

60

80

100

120



119 

 

สูงก็มีการใช้ความรู้เหล่านี� และใกล้เคียงกบัเจา้ของภาษามากกว่ากลุ่มตํ าที มีใช้เพียงความรู้ด้าน

วากยสัมพนัธ์แต่ไม่ไดใ้ชค้วามรู้ดา้นหน่วยคาํเลย ดงัภาพที  6.6 

 

ภาพที  6.6 เปรียบเทียบความรู้อภิภาษาศาสตร์ที กลุ่มตวัอย่างใชใ้นการให้เหตุผลการเวน้

วรรคในระดบัคาํเฉพาะ ตาํแหน่งหนา้และหลงั 

6.1.7 ระดบัเครื องหมาย ตาํแหน่งระหวา่ง 

การเวน้วรรคในระดบัเครื องหมายนี�  กลุ่มผูเ้รียนทั�งสองกลุ่มใชค้วามรู้ดา้น

รูปเครื องหมาย (Sym Form.) เพียงประมาณ 10% เท่านั� น ในขณะที กลุ่มสูงใช้ความรู้ด้าน

วากยสัมพนัธ์ (Syn.) มากถึง 70% และความรู้ดา้นวจันปฏิบติัศาสตร์ (Prag.) 20% ต่างกบักลุ่มตํ าที 

ครึ งหนึ งใชค้วามรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์ และอีก 33.3% ใชค้วามรู้ดา้นวจันปฏิบติัศาสตร์ อยา่งไรก็ตาม 

ถือไดว้่า กลุ่มผูเ้รียนทั�งสองกลุ่มมีความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคดา้นรูปเครื องหมายน้อย

มาก จึงถือได้ว่า ความรู้อภิภาษาศาสตร์ในดา้นรูปเครื องหมายนี� ก็เป็นปัญหาในการเวน้วรรคของ

กลุ่มผูเ้รียนทั�งสองกลุ่มเช่นกนั เมื อพิจารณาที เจา้ของภาษาพบว่า แมแ้ต่เจา้ของภาษาเองก็มีเพียง

ครึ งหนึ งเท่านั�นที ใชค้วามรู้ดา้นรูปเครื องหมาย ดงัภาพที  6.7 

Syn. Lex. Syn-Lex. Prag.

NS (30) 22.7 15.3 45.4 16.6

NNSH (11) 23.5 5.9 52.9 17.6

NNSL (9) 33.3 0 50 16.7
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ภาพที  6.7 เปรียบเทียบความรู้อภิภาษาศาสตร์ที กลุ่มตวัอย่างใชใ้นการให้เหตุผลการเวน้

วรรคในระดบัเครื องหมาย ตาํแหน่งระหวา่ง 

6.1.8 ระดบัเครื องหมาย ตาํแหน่งหนา้และหลงั 

ในการใช้ความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคในระดบัเครื องหมาย ตาํแหน่ง

หนา้และหลงันี�  มีกลุ่มตํ าเพียง 12.5% เท่านั�นที ใชค้วามรู้ดา้นรูปเครื องหมาย (Sym Form.) ซึ งถือวา่

ตํ ามาก  ส่วนกลุ่มสูงไม่มีคนใดเลยที ใชค้วามรู้ดา้นนี�  โดยที ส่วนใหญ่คือ ประมาณ 70% ของทั�งกลุ่ม

สูงและกลุ่มตํ าใชค้วามรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์ (Syn.) ประมาณ 10% ที ใชค้วามรู้ดา้นวจันปฏิบติัศาสตร์ 

(Prag.) และกลุ่มสูงเท่านั�นที ใช้ความรู้ดา้นอรรถศาสตร์ (Sem.)  จากภาพที  6.8 สรุปไดว้่า กลุ่ม

ผูเ้รียนทั�งสองกลุ่มมีปัญหาในการเวน้วรรคในระดบันี�  โดยที มีความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้

วรรคดา้นรูปเครื องหมายนอ้ยมาก ซึ งอาจกล่าวไดว้า่ กลุ่มผูเ้รียนไม่มีความรู้อภิภาษาศาสตร์ในดา้น

รูปเครื องหมายเลย  เมื อพิจารณาเทียบกบัเจา้ของภาษาแลว้พบวา่ แมแ้ต่เจา้ของภาษาเอง ส่วนใหญ่ก็

ใชค้วามรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์เช่นกนั  

Syn. Lex. Sym Form.
Syn + Sym 

Form.
Prag.

NS (30) 29.5 6.8 47.7 6.8 9.1

NNSH (11) 70 0 10 0 20

NNSL (9) 55.6 0 11.1 0 33.3
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ภาพที  6.8 เปรียบเทียบความรู้อภิภาษาศาสตร์ที กลุ่มตวัอย่างใชใ้นการให้เหตุผลการเวน้

วรรคในระดบัเครื องหมาย ตาํแหน่งหนา้และหลงั 

6.2 ปัญหาในการเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทยของผูเ้รียนชาวญี ปุ่น 

ปัญหาในการเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทยของผูเ้รียนชาวญี ปุ่น ในหัวขอ้นี� จะ

เป็นการตอบคาํถามในวตัถุประสงคข์อ้ที  4  จากการวิเคราะห์และสังเคราะห์ผลแลว้พบวา่ การเวน้

วรรคในทุกระดบันั�นยงัคงเป็นปัญหาในการเขียนภาษาไทยของผูเ้รียนชาวญี ปุ่น ซึ งจะมากน้อย

แตกต่างกนัไปในแต่ละระดบั  ดงันี�  

1. ระดับที เป็นปัญหากบัผูเ้รียนชาวญี ปุ่นมากที สุดคือ ระดบัคาํและระดับ

เครื องหมาย ซึ งเป็นหลกัเกณฑเ์ฉพาะคือ จะตอ้งเวน้วรรค  เนื องจากในภาษาญี ปุ่นไม่มีการเวน้วรรค

ในระดบัคาํและระดบัเครื องหมาย จึงเกิดการถ่ายโอนระบบภาษาแม่มาสู่ภาษาที สองในทางลบ  การ

เวน้วรรคในระดบัคาํเป็นระดบัที ชี� ให้เห็นว่า ประสบการณ์การสัมผสัภาษานั�นมีผลต่อความรู้อภิ

ภาษาศาสตร์ดา้นหน่วยคาํเป็นอยา่งมาก  จากผลการวิจยั กลุ่มผูเ้รียนชาวญี ปุ่นที มีประสบการณ์การ

สัมผสัภาษาสูงหรือกลุ่มสูงจะมีความรู้อภิภาษาศาสตร์ดา้นหน่วยคาํอยู่บา้ง และในบางระดบัการ

Syn. Sym. Form
Syn + Sym. 

Form
Prag. Sem.

NS (30) 62.5 18.8 3.1 15.6 0

NNSH (11) 72.7 0 0 9.1 18.2

NNSL (9) 75 12.5 0 12.5 0

0

10

20

30

40

50

60

70

80



122 

 

เวน้วรรคกลุ่มสูงสามารถแสดงความรู้อภิภาษาศาสตร์ดา้นหน่วยคาํไดใ้กลเ้คียงเจา้ของภาษาดว้ย  

ในขณะที กลุ่มผูเ้รียนชาวญี ปุ่นที มีประสบการณ์การสัมผสัภาษาตํ าหรือกลุ่มตํ าไม่มีการใชค้วามรู้อภิ

ภาษาศาสตร์ดา้นหน่วยคาํในการใหเ้หตุผลการเวน้วรรคเลย  แสดงใหเ้ห็นวา่ หากกลุ่มตํ าหรือผูเ้รียน

ชาวญี ปุ่นที มีประสบการณ์การสัมผสัภาษาตํ ามีประสบการณ์การสัมผสัภาษามากขึ�นแลว้จะทาํให้มี

ความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคดา้นหน่วยคาํมากขึ�นตามประสบการณ์และผูเ้รียนสามารถ

พฒันาความรู้นี� ให้เท่ากบัเจา้ของภาษาไดห้ากไม่เกิดการคงตวัเสียก่อน  ส่วนการเวน้วรรคในระดบั

เครื องหมายพบวา่ ประสบการณ์การสัมผสัภาษาไม่มีผลต่อความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรค

ดา้นรูปเครื องหมายเลย เนื องจากลุ่มสูงไม่ไดมี้ความรู้ดา้นรูปเครื องหมายมากกวา่กลุ่มตํ า 

2. การเวน้วรรคในระดบัประโยคและระดบัอนุพากยไ์ม่เป็นปัญหาในการ

เวน้วรรคสําหรับกลุ่มผูเ้รียนชาวญี ปุ่นมากนกั  เนื องจากกลุ่มผูเ้รียนมีความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการ

เวน้วรรคดา้นวากยสัมพนัธ์ค่อนขา้งดี  กลุ่มสูงมีการใช้ความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคได้

ใกล้เคียงกบัเจา้ของภาษามากกว่ากลุ่มตํ าคือ ส่วนใหญ่ใช้ความรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์ แต่กลุ่มตํ าใช้

ความรู้อภิภาษาศาสตร์ที ต่างออกไปคือ กลุ่มตํ าใช้ความรู้ด้านหน่วยคําทางวากยสัมพันธ์

ค่อนขา้งมาก มากกว่ากลุ่มสูงและมากกว่าเจา้ของภาษาดว้ย ซึ งการใช้ความรู้ด้านหน่วยคาํทาง

วากยสัมพนัธ์ในการเวน้วรรคระดบัอนุพากยน์ั�นเป็นสิ งที ตรงตามหลกัเกณฑ์ แต่ดว้ยความที เป็น

หลกัเกณฑท์างเลือก เจา้ของภาษาจึงมีวจันลีลาในการเวน้วรรค เป็นเหตุให้ไม่ไดใ้ชค้วามรู้ดา้นนี� ใน

การให้เหตุผลมากนกั ทาํให้การใชค้วามรู้ดา้นนี�ของกลุ่มตํ าแตกต่างจากเจา้ของภาษามากกวา่กลุ่ม

สูง ซึ งกลุ่มสูงอาจมีประสบการณ์ไดเ้ห็นการเขียนจากของจริงมากกวา่กลุ่มตํ า  กลุ่มสูงจึงมีวจันลีลา

ในการเวน้วรรคในการเขียนที ใกลเ้คียงกบัเจา้ของภาษามากกวา่กลุ่มตํ า 

3. การเว้นวรรคในระดับวลี เป็นอีกระดับหนึ งที ยืนย ันว่า ความรู้อภิ

ภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคดา้นหน่วยคาํนั�นเป็นผลมาจากประสบการณ์การสัมผสัภาษา  เห็นได้

จากการที กลุ่มสูงมีการใชค้วามรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์และดา้นหน่วยคาํเหมือนเจา้ของภาษา  ในขณะที 

กลุ่มตํ าไม่ไดใ้ชค้วามรู้ดา้นหน่วยคาํเลย 

4. การเวน้วรรคในระดบัคาํชี� เฉพาะ (เกณฑที์  4.1) เป็นหนึ งในปัญหาการเวน้

วรรคของทั� งเจ้าของภาษาและกลุ่มผูเ้รียนชาวญี ปุ่น  เนื องจากในหลักเกณฑ์นี� อาจพบเห็นใน

ชีวิตประจาํวนัค่อนขา้งนอ้ย โดยเฉพาะคาํชี� เฉพาะที เกี ยวขอ้งกบัคาํนาํพระนาม ฐานนัดรศกัดิ[  หรือ
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ยศ เป็นตน้ จึงทาํใหเ้กิดการใชเ้วน้วรรคที ไม่ถูกตอ้ง  ผูว้ิจยัเห็นวา่ ควรจะมีการสอนโดยให้เห็นจาก

การใชจ้ริงและทาํเป็นแบบฝึกหดัเพื อฝึกฝนการเวน้วรรคในส่วนนี�  

5. ปัญหาการเวน้วรรคที พบ นอกจากจะมาจากการถ่ายโอนระบบภาษาแม่มา

สู่ภาษาที สองแลว้ ผูว้จิยัเห็นวา่ อาจจะมาจากการอ่านภาษาไทยที ยงัไม่แตกฉานของกลุ่มผูเ้รียนชาว

ญี ปุ่นด้วย  เนื องจากกลุ่มตวัอย่างที ใช้ในการวิจยัครั� งนี� เป็นกลุ่มผูเ้รียนที ยงัเรียนภาษาไทยอยู่ใน

ระดบักลางหรือประมาณ 400 ชั วโมงเท่านั�น 

6. ในการพฒันาแบบเรียนภาษาไทยของผูเ้รียนชาวญี ปุ่นหรือชาวต่างชาติก็

ตาม ควรจะมีการเรียนการสอนการเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทยให้ตรงตามหลกัเกณฑ์การเวน้

วรรคที บญัญติัไวโ้ดยราชบณัฑิตยสถาน โดยอาจแทรกอยู่ในทกัษะการเรียนเขียนและอ่าน และ

จดัทาํเป็นแบบฝึกหดัการเวน้วรรคเพื อใหผู้เ้รียนเขา้ใจและใหค้วามสาํคญักบัการเวน้วรรคให้ถูกตอ้ง

ตามหลกัเกณฑ์ สามารถนาํไปใชเ้ขียนให้อ่านง่ายและสามารถสื อสารให้เขา้ใจไดต้รงกนัทั�งผูเ้ขียน

และผูอ่้าน 



บทที� 7 

สรุปผลการวจัิย อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 

 เนื� อหาในบทนี� ประกอบด้วย 3 ส่วน ได้แก่  สรุปผลความสามารถและความรู้อภิ

ภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรค อภิปรายผล และขอ้เสนอแนะ 

7.1 สรุปผลการวจิยั 

ในงานวิจยัชิ�นนี�ผูว้ิจยัไดท้าํการศึกษาความสามารถและความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้

วรรคในการเขียนภาษาไทยของผูเ้รียนชาวญี2ปุ่นที2มีประสบการณ์ภาษาไทยต่างกันโดยมีการ

เปรียบเทียบกบัเจา้ของภาษา ขอ้มูลที2พบเป็นไปตามสมมติฐานที2ผูว้ิจยัตั�งไวเ้ป็นส่วนใหญ่ กล่าวคือ 

เจา้ของภาษามีความสามารถและความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคไดต้รงตามหลกัเกณฑ์ของ

ราชบัณฑิตมากกว่าผู ้เรียนชาวญี2 ปุ่น ผูเ้รียนชาวญี2 ปุ่นในกลุ่มที2 มีประสบการณ์ภาษาสูงมี

ความสามารถและความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคตรงตามหลกัเกณฑ์มากกวา่กลุ่มตํ2า และ

ในการเวน้วรรคในระดบัคาํเป็นปัญหาที2สาํคญัในการเวน้วรรคของกลุ่มผูเ้รียนทั�งสองกลุ่ม 

1. ผลการวจิยัดา้นความสามารถในการเวน้วรรคของกลุ่มตวัอยา่งทั�ง 3 กลุ่ม มีดงันี�  

ในจาํนวนกลุ่มตวัอย่างทั�ง 3 กลุ่ม คือ กลุ่มเจา้ของภาษา กลุ่มผูเ้รียนชาวญี2ปุ่นที2มี

ประสบการณ์ภาษาสูง (กลุ่มสูง) และกลุ่มผูเ้รียนชาวญี2ปุ่นที2มีประสบการณ์ตํ2า (กลุ่มตํ2า) กลุ่ม

เจา้ของภาษาสามารถทาํการเวน้วรรคโดยมีค่าเฉลี2ยสูงที2สุด (61.36%) รองลงมา คือ ผูเ้รียนชาวญี2ปุ่น

กลุ่มสูง (28.24%) และกลุ่มตํ2า (25.25%) ตามลาํดบั ซึ2 งในกลุ่มผูเ้รียนทั�งสองกลุ่มมีค่าคะแนนเฉลี2ย

ไม่แตกต่างกนัมาก จากคะแนนร้อยละที2กลุ่มผูเ้รียนทาํได้ จะเห็นไดว้่าการเวน้วรรคในการเขียน

ภาษาไทยของกลุ่มผูเ้รียนนั�นเป็นปัญหา เนื2องจากมีความสามารถทาํไดถู้กตอ้งนอ้ยมาก 

เมื2อพิจารณาหลกัเกณฑ์การเวน้วรรคโดยแบ่งเป็นหลกัเกณฑ์ทางเลือก (Optional Rules) 

และหลกัเกณฑ์เฉพาะ (Specific Rules) พบว่า เจา้ของภาษาทาํคะแนนในส่วนของหลกัเกณฑ์

ทางเลือกตํ2าที2สุด คือ ในเกณฑ์ที2 3 ระดบัวลี (41.57%) แต่ทาํคะแนนเฉลี2ยไดดี้ที2สุดในเกณฑ์ที2 4.2

ระดบัคาํเฉพาะ (91.67%) ซึ2 งอยูใ่นส่วนที2เป็นหลกัเกณฑ์เฉพาะ ซึ2 งต่างจากกลุ่มผูเ้รียนชาวญี2ปุ่นทั�ง
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สองกลุ่มที2ทาํคะแนนในส่วนนี� ไดต้ ํ2าที2สุด ซึ2 งเป็นคะแนนที2ตํ2ามาก คือ ทาํได ้4.55% ในกลุ่มสูงและ 

0% ในกลุ่มตํ2า ส่วนการเวน้วรรคในเกณฑ์ที2 1 ระดบัประโยค เป็นระดบัที2กลุ่มผูเ้รียนทาํคะแนน

เฉลี2ยไดดี้ที2สุด คือ ทาํได ้53.48% ในกลุ่มสูง และ 50.33% ในกลุ่มตํ2า ซึ2 งอยูใ่นหลกัเกณฑท์างเลือก 

2. ผลการวจิยัดา้นความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคของกลุ่มตวัอยา่งทั�ง 3 กลุ่ม มีดงันี�  

การใหเ้หตุผลในการเวน้วรรคหรือความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคของกลุ่ม

ตวัอยา่งทั�งสามกลุ่มส่วนใหญ่เป็นการใชเ้หตุผลที2ชดัเจน  เจา้ของภาษาใช้ความรู้ที2ชดัเจน 99.42% 

กลุ่มสูง 100% และกลุ่มตํ2า 97.99% แสดงวา่กลุ่มเจา้ของภาษาใชค้วามรู้ที2ไม่ชดัเจน 0.58% และกลุ่ม

ตํ2าใช ้2% ส่วนในกลุ่มสูงนั�นไม่มีการใชเ้หตุผลที2ไม่ชดัเจนเลย 

ในเหตุผลที2ชดัเจนยงัแบ่งออกเป็น 2 ประเภทใหญ่ ๆ คือ ความรู้ดา้นรูปภาษา ดา้น

ความหมาย ซึ2 งในกลุ่มตวัอยา่งทั�งสามกลุ่มใชค้วามรู้เหล่านี� ในปริมาณที2พอกนั ดงัตารางที2 6.1 

 ตารางที2 7.1 ร้อยละของความรู้อภิภาษาศาสตร์ที2เป็นความรู้ที2ชดัเจนของกลุ่มตวัอยา่ง 

ความรู้ที2ชดัเจน NS NNSH NNSL 
รูปภาษา 80.41% 80.49% 78% 

ความหมาย 19.01% 19.51% 20% 
รวม 99.42% 100% 98% 

 

จากการวจิยัยงัพบอีกวา่ กลุ่มเจา้ของภาษาที2เวน้วรรคตรงตามเกณฑ์นั�นมีความรู้อภิ

ภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคตรงตามเกณฑ์ที2ราชบณัฑิตกาํหนด ยกเวน้ในหลกัเกณฑ์ที2 5.2 ระดบั

เครื2องหมาย ที2เจา้ของภาษามีความรู้อภิภาษาศาตร์ตรงตามเกณฑค์่อนขา้งนอ้ย 

กลุ่มสูงที2เวน้วรรคตรงตามเกณฑ์นั�นมีความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคตรง

ตามเกณฑ์ที2ราชบณัฑิตกาํหนดในการเวน้วรรคไดค่้อนขา้งดีในการเวน้วรรคระดบัประโยค ระดบั

อนุพากย ์และระดบัวลีเท่านั�น  ในระดบัคาํชี� เฉพาะและระดบัคาํเฉพาะ ตาํแหน่งหนา้และหลงั กลุ่ม

สูงมีความรู้อภิภาษาศาสตร์ปานกลาง  ส่วนในระดับคําเฉพาะ ตําแหน่งระหว่างและระดับ

เครื2องหมายนั�น กลุ่มสูงมีความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคนอ้ยมากถึงไม่มีเลย 
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กลุ่มตํ2าที2เวน้วรรคไดต้รงตามเกณฑ์นั�น มีความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรค

ตรงตามเกณฑ์ที2ราชบณัฑิตกาํหนดไดค่้อนขา้งดีในระดบัประโยค ระดบัอนุพากย ์ระดบัวลีเท่านั�น 

ดีปานกลางในระดบัคาํเฉพาะ ตาํแหน่งหน้าและหลงั  ส่วนในระดบัวลี ระดบัคาํชี� เฉพาะ ระดบัคาํ

เฉพาะ ตาํแหน่งระหวา่ง และระดบัเครื2องหมายมีความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคนอ้ยมากถึง

ไม่มีเลย 

7.2 อภิปรายผล 

7.2.1 อภิปรายผลความสามารถในการเวน้วรรคของกลุ่มตวัอยา่ง 

การอภิปรายผลความสามารถในการเวน้วรรคของกลุ่มตวัอยา่ง ซึ2 งจะอภิปรายโดยลอ้

กบัภาพของโครงสร้างการเวน้วรรคตามเกณฑ์ของราชบณัฑิตที2ผูว้ิจยัไดจ้ดัระเบียบใหม่ ดงัภาพที2 

6.1 

                                                  เกณฑ ์

       1.ประโยค     2.อนุพากย ์         3.วลี                          4.คาํ                                   5. เครื2องหมาย 

            4.1 คาํชี� เฉพาะ 4.2 คาํเฉพาะ 4.3 คาํเฉพาะ  5.1           5.2 

ระหวา่ง      ระหวา่ง             ระหวา่ง       ระหวา่ง  ระหวา่ง    หนา้/หลงั     ระหวา่ง     หนา้/หลงั     

 Optional Rules        Specific Rules 

                     1               2                      3               4.1             4.2               4.3               5.1             5.2 

NS           84.51%      51.48%          41.57%       46.33%      91.67%        90.56%       48.89%      53.33% 

NNSH     53.48%      25.25%          14.97%       11.82%       4.55%         25.76%       30.30%       50% 

NNSL      50.33%      37.04%          11.76%         2.22%           0%         11.11%       33.33%      44.44% 

ภาพที2 7.1 ร้อยละของความสามารถในการเวน้วรรคในการเขียนไทยของกลุ่มเจา้ของภาษา

และกลุ่มนกัเรียนญี2ปุ่นโดยแบ่งตามระดบัภาษาและตาํแหน่งที2เกิดการเวน้วรรค 

ระดบั 

ตาํแหน่ง

การเวน้

วรรค 



127 

 

จากภาพที2 7.1 แสดงคะแนนร้อยละของความสามารถในการเวน้วรรคแยกตาม

หลกัเกณฑก์ารเวน้วรรคตามระดบัภาษา ตาํแหน่งในการเวน้วรรค และลกัษณะของหลกัเกณฑ์ของ

กลุ่มตวัอยา่งทั�ง 3 กลุ่มแลว้พบวา่ เจา้ของภาษาทาํคะแนนเฉลี2ยไดดี้ที2สุดในระดบัคาํ (ค่าเฉลี2ยของ

เกณฑข์อ้ที2 4.1, 4.2 และ 4.3 เท่ากบั 76.19%) ซึ2 งอยูใ่นส่วนที2เป็นหลกัเกณฑ์เฉพาะ (Specific Rules) 

รองลงมาคือส่วนที2เป็นหลกัเกณฑ์ทางเลือก (Optional Rules) (ค่าเฉลี2ยของเกณฑ์ขอ้ที2 1, 2 และ 3 

เท่ากบั 59.19%) และหลกัเกณฑ์เฉพาะ (Specific Rules) ระดบัเครื2องหมาย (ค่าเฉลี2ยของเกณฑ์ขอ้ที2 

5.1 และ 5.2 เท่ากบั 51.11%) ตามลาํดบั ซึ2 งต่างจากกลุ่มนกัเรียนญี2ปุ่นทั�งสองกลุ่มที2ทาํในส่วนของ

หลกัเกณฑ์เฉพาะ ระดบัเครื2องหมายได้ดีที2สุด (ค่าเฉลี2ยกลุ่มสูง= 40.15% กลุ่มตํ2า= 38.89%) 

รองลงมาคือ หลกัเกณฑ์ทางเลือก (ค่าเฉลี2ยกลุ่มสูง= 31.23% กลุ่มตํ2า= 33.04%) และหลกัเกณฑ์

เฉพาะระดบัคาํ  (ค่าเฉลี2ยกลุ่มสูง= 14.04% กลุ่มตํ2า= 4.44%) ตามลาํดบั จะเห็นไดว้า่ ในแต่ละ

หลกัเกณฑก์ลุ่มนกัเรียนญี2ปุ่นทั�งสองกลุ่มทาํไดค่้อนขา้งตํ2าใกลเ้คียงกนั ยกเวน้ในหลกัเกณฑ์เฉพาะ

ระดบัคาํที2ทาํไดต้ ํ2ามาก และกลุ่มสูงกบักลุ่มตํ2ามีคะแนนแตกต่างกนัอยา่งเห็นไดช้ดั แสดงให้เห็นวา่ 

ในระดบัคาํเป็นปัญหาสําคญัในการเวน้วรรคสําหรับกลุ่มนกัเรียนญี2ปุ่นมากที2สุด และเป็นระดบัที2

เมื2อนกัเรียนมีประสบการณ์ภาษาสูงจะทาํให้มีความใกลเ้คียงเจา้ของภาษามากกวา่ประสบการณ์ตํ2า 

ส่วนในหลกัเกณฑท์างเลือกกลุ่มตํ2าทาํไดสู้งกวา่กลุ่มสูงเล็กนอ้ยซึ2 งไม่แตกต่างกนัมากนกั  

ปัญหาที2สําคัญในการเวน้วรรคของกลุ่มเจ้าของภาษาจะอยู่ในระดับหลักเกณฑ์

ทางเลือก ซึ2 งประกอบดว้ยหลกัเกณฑ์ขอ้ที2 1-3 คือ ในระดบัประโยค ระดบัอนุพากย ์และระดบัวลี 

ตามลาํดบั เนื2องจากเป็นลักษณะที2เป็นลีลาเฉพาะตวัของผูเ้ขียนแต่ละคนทาํให้สอนได้ยาก เมื2อ

พิจารณาหลกัเกณฑ์นี� เจา้ของภาษาทาํไดคิ้ดเป็นคะแนนเฉลี2ย 59.19% โดยที2ทาํในระดบัประโยค 

(ขอ้ 1) ไดดี้ที2สุด เท่ากบั 84.51% รองมาคือ ระดบัอนุพากย ์(ขอ้ 2) เท่ากบั 51.48% และระดบัวลี 

(ขอ้ 3) ที2ทาํไดเ้พียง 41.57% ซึ2 งเป็นระดบัที2เจา้ของภาษาทาํไดถู้กตอ้งตํ2าที2สุดเมื2อเทียบกบัทุกระดบั 

แสดงใหเ้ห็นวา่ การเวน้วรรคในระดบัวลีมีลกัษณะที2เป็นหลกัเกณฑ์ทางเลือกมากที2สุด คือ การเวน้

วรรคจะแตกต่างกนัไปตามลีลาการเขียนของแต่ละบุคคล ซึ2 งสอดคล้องกบัการวิจยัในเรื2องของ

ลกัษณะและหนา้ที2ของการหยุดเวน้ระยะในภาษาไทย (Luksaneeyanawin 1988) ที2วา่ “การเกิดการ

หยดุเว้นระยะภายในวลีเกิดขึ�นเป็นจาํนวนไม่น้อยในการวิจัยนี� แต่ส่วนใหญ่จะเกิดที%ความพ้องจอง

ตํ%าคือมีการแปรระหว่างบุคคลมาก” ด้วยเหตุนี� จึงเป็นปัญหามากที2สุดสําหรับเจ้าของภาษา  
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เนื2องจากสอนได้ยากแมแ้ต่ตวัเจา้ของภาษาเอง  ปัญหานี� ยงัเกิดขึ�นกบักลุ่มนกัเรียนญี2ปุ่นดว้ย เมื2อ

พิจารณาในกลุ่มนกัเรียนญี2ปุ่นทั�งสองกลุ่มพบวา่ ในหลกัเกณฑท์างเลือกนี�กลุ่มนกัเรียนญี2ปุ่นทั�งสอง

กลุ่มมีคะแนนเป็นไปในทิศทางเดียวกบัเจา้ของภาษาทุกประการ ในระดบัประโยคกลุ่มสูงทาํได ้

53.48% กลุ่มตํ2าทาํได ้50.33% ซึ2 งถือวา่เป็นคะแนนที2ดีที2สุดของกลุ่มนกัเรียนญี2ปุ่นทั�งสองเมื2อเทียบ

กบัระดบัอื2นๆ ผูว้ิจยัเห็นว่า สาเหตุที2กลุ่มนกัเรียนญี2ปุ่นทั�งสองกลุ่มสามารถเวน้วรรคไดดี้ในระดบั

ประโยค เนื2องจากการถ่ายโอนระบบภาษาแม่มายงัภาษาที2สองในทางบวก (Positive L1 Transfer) 

เนื2องจากการเขียนในภาษาญี2ปุ่นจะใชเ้ครื2องหมายมหพัภาคญี2ปุ่น（。） แสดงการจบประโยค 

และในภาษาไทยไม่ใชเ้ครื2องหมายนี�แสดงการจบประโยค แต่ใชก้ารเวน้วรรคแทนจึงทาํให้นกัเรียน

ญี2ปุ่นสามารถสรุปและเกิดการถ่ายโอนในเชิงบวกไดว้า่ ในภาษาไทยจะใชก้ารเวน้วรรคแทนเครื2อง

หมามหพัภาคเพื2อแสดงการจบประโยค นอกจากนั�นยงัอาจมาจากการถ่ายโอนมาจากประสบการณ์

การเรียน (Transfer of Training) หรือจากการสอนของอาจารยผ์ูส้อน ส่วนในระดบัอนุพากย ์กลุ่ม

สูงทาํได ้25.25% ซึ2 งทาํไดน้อ้ยกวา่กลุ่มตํ2าที2ทาํได ้37.04% ซึ2 งเป็นคะแนนที2ไม่แตกต่างกนัมากนกั 

แสดงให้เห็นว่า ประสบการณ์ภาษาไม่ไดมี้ผลต่อการทาํการเวน้วรรคให้ถูกตอ้งตามเกณฑ์ ส่วน

คะแนนที2ทาํไดค่้อนขา้งตํ2าในทั�งสองกลุ่ม ผูว้จิยัเห็นวา่ น่าจะมาจากการถ่ายโอนระบบภาษาแม่มายงั

ภาษาที2สองในทางลบ (Negative L1 Transfer) คือ ในภาษาญี2ปุ่นไม่ไดเ้วน้วรรคระหวา่งประโยค

ยอ่ย แต่จะใชเ้ครื2องหมายจุลภาคญี2ปุ่น （、） คั2นระหวา่งประโยคยอ่ย ต่างจากภาษาไทยที2จะ

ใช้การเวน้วรรคแทน โดยจะยึดหลกัที2คาํสันธาน คือ จะมีการเวน้วรรคระหว่างประโยคย่อยกบั

คาํสันธานเชื2อมประโยค เช่น และ แต่ เป็นตน้ (ขอ้ที2 2.1) และการเวน้วรรคระหว่างคาํ “ว่า” กบั

ประโยคที2ตามมา (ขอ้ที2 2.2) ซึ2 งไม่มีในภาษาญี2ปุ่น จึงเป็นเหตุให้กลุ่มนกัเรียนญี2ปุ่นทาํคะแนนได้

นอ้ยในส่วนนี�  

ในระดบัวลีกลุ่มนกัเรียนญี2ปุ่นทั�งสองกลุ่มทาํไดไ้ม่แตกต่างกนั คือ 14.97% ในกลุ่ม

สูง และ 11.76% ในกลุ่มตํ2า เป็นคะแนนที2ค่อนขา้งตํ2ามาก แสดงให้เห็นว่า กลุ่มนักเรียนญี2ปุ่นมี

ความสามารถในการเวน้วรรคในระดบันี�นอ้ยมาก ผูว้จิยัเห็นวา่ น่าจะมาจากการถ่ายโอนระบบภาษา

แม่มายงัภาษาที2สองในทางลบ (Negative L1 Transfer) คือ ในภาษาญี2ปุ่นจะไม่มี 

1. การเวน้วรรคระหวา่งขอ้ความที2เป็นหวัขอ้กบัประโยคที2ตามมา (ขอ้ที2 3.1)  
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2. การเวน้วรรคระหวา่งกลุ่มอกัษรยอ่ (ขอ้ที2 3.2)  

3. การเวน้วรรคระหวา่งตวัหนงัสือกบัตวัเลข (ขอ้ที2 3.3)  

4. การเวน้วรรคระหวา่งวนักบัเวลา (ขอ้ที2 3.4)  

5. การเวน้วรรคระหวา่งหน่วยมาตรากบัขอ้ความที2ตามมา (ขอ้ที2 3.5)  

6. การเวน้วรรคระหวา่งตวัหนงัสือไทยกบัตวัหนงัสือภาษาอื2น (ขอ้ที2 3.6)  

7. การเวน้วรรคระหวา่งรายการต่างๆ เพื2อแยกรายการ(ขอ้ที2 3.7) 

จึงเกิดการถ่ายโอนจากภาษาแม่มาสู่ภาษาที2สอง คือ ไม่เวน้วรรคในการเขียนภาษาไทยเหมือน

ภาษาญี2ปุ่นซึ2 งเป็นภาษาแม่ จากที2ไดก้ล่าวไปแลว้หลกัเกณฑ์ในระดบัวลีนี� เป็นหลกัเกณฑ์ทางเลือก 

ทาํใหมี้ลกัษณะของความเป็นลีลาเฉพาะตวัของผูเ้ขียนซึ2 งยากต่อการสอนแมแ้ต่ตวัเจา้ของภาษาเอง 

ดว้ยเหตุนี�อาจารยผ์ูส้อนควรจะสอนและฝึกฝนนกัเรียนในเกณฑ์การเวน้วรรคในส่วนนี�ดว้ย เพื2อให้

การผูเ้รียนสามารถเขียนไดอ้ยา่งเจา้ของภาษา 

ส่วนหลกัเกณฑ์ที2เป็นหลกัเกณฑ์เฉพาะ (Specific Rules) นั�นแบ่งออกเป็นในระดบั

คาํและระดบัเครื2องหมาย ในระดบัคาํยงัแบ่งออกเป็นคาํชี� เฉพาะและคาํเฉพาะพบวา่ เจา้ของภาษาทาํ

คะแนนในระดบัคาํชี� เฉพาะ (ขอ้ 4.1) ไดต้ ํ2ามาก เท่ากบั 46.33% ในขณะที2ในระดบัคาํเฉพาะทาํได้

สูงมาก เท่ากบั 91.67% ในตาํแหน่งระหวา่ง (ขอ้ 4.2) และ 90.56% ในตาํแหน่งหนา้และหลงั (ขอ้ 

4.3) ตามลาํดบั แสดงให้เห็นถึงปัญหาการเวน้วรรคของเจา้ของภาษาในระดบัคาํชี� เฉพาะ เนื2องจาก

เป็นหลักเกณฑ์เฉพาะที2จะต้องเวน้วรรค มิเช่นนั�นจะทาํให้อ่านเข้าใจยาก อาจจะเนื2องมาจาก

หลกัเกณฑ์บางขอ้มีใช้กนัในชีวิตประจาํวนัไม่มากนกั และลกัษณะของหลกัเกณฑ์ที2มีลกัษณะที2

ยุง่ยาก จึงอาจเกิดขอ้ผิดพลาดในการเขียนเวน้วรรคได ้แมเ้จา้ของภาษาเองยงัมีขอ้บกพร่องในการ

เวน้วรรคในระดับนี� อยู่  ดังนั�นหากจัดประเภทของการเวน้วรรคในระดับคาํชี� เฉพาะนี� ให้เป็น

หมวดหมู่ขึ�น อาจทาํให้ผูใ้ช้ภาษาเขา้ใจและนาํไปใช้ไดง่้ายขึ�น  ผูว้ิจยัจึงขอเสนอประเภทของการ

เวน้วรรคในระดบัคาํชี� เฉพาะ ดงันี�  

1)  Person Type + Name / / Surname คือ ประเภทของบุคคลติดกบัชื2อ และเวน้วรรค

ระหว่างชื2อกบันามสกุล ถือเป็น 1 สิ2ง เช่น นายเสริม วินิจฉัยกุล นั2นคือ เกณฑ์ข้อที% 4.1. 1  เว้นวรรค

ระหว่างชื%อกับนามสกุล 
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2)  Place Type + Name / / Place Type + Name / /… คือ ประเภทของสถานที2ติดกบั

ชื2อ และเวน้วรรคระหวา่งกนัไปจนจบการบอกสถานที2 ถือเป็น 1 สิ2ง เช่น ถนนหนา้พระลาน แขวง

พระบรมมหาราชวงั เขตพระนคร นั2นคือ เกณฑ์ข้อที% 4.1. 7  เว้นวรรคระหว่างชื%อสถานที%ต่าง ๆ เช่น 

ถนน ตาํบล /แขวง อาํเภอ /เขต จังหวดั  

3)  Company Type + Name / / จาํกดั คือ ประเภทของบริษทัติดกบัชื2อ และเวน้วรรค

ระหวา่งชื2อบริษทักบัคาํวา่ “จาํกดั” เช่น  

o บริษทัเงินทุนหลกัทรัพยม์ั2นคง จาํกดั 

o ธนาคารทหารไทย จาํกดั 

นั2นคือ เกณฑ์ข้อที% 4.1. 5 ระหว่างชื%อบริษัท ธนาคาร ฯลฯ กับคาํ ”จาํกัด “ ที%อยู่ท้ายชื%อ 

4)  Title / / Name คือ เวน้วรรคระหวา่งคาํนาํหนา้ชื2อกบัชื2อ ไม่วา่จะเป็นชื2อคนหรือ

สถานที2 เช่น  

o ร้อยโทหญิง สุชาดา ทาํความดี นั2นคือ เกณฑ์ข้อที% 4.1. 4 เว้นวรรคระหว่างยศ

กับชื%อ 

o ห้างหุ้นส่วนจาํกดั วีวรสิน นั2นคือ เกณฑ์ข้อที% 4.1.6 เว้นวรรคระหว่างคาํ 

”ห้างหุ้นส่วนจาํกัด “และ ”ห้างหุ้นส่วนสามญันิติบุคคล “กับชื%อ  

5)  Title / / Title / / Title + Name คือ เวน้วรรคระหวา่งคาํนาํหนา้ชื2อหรือคาํนาํหนา้

พระนามแต่ละชนิด เช่น 

o สมเด็จพระเจา้บรมวงศเ์ธอ กรมพระยาดาํรงราชานุภาพ นั2นคือ เกณฑ์ข้อ

ที% 4.1. 2 ระหว่างคาํนาํพระนามพระบรมวงศานุวงศ์ พระนาม และฐานันดรศักดิ@ แต่ละชนิด 

o ศาสตราจารย ์นายแพทย ์หม่อมหลวงเกษตร สนิทวงศ ์นั2นคือ เกณฑ์ข้อที% 

4.1. 3 ระหว่างคาํนาํหน้านามแต่ละชนิด  

ส่วนในระดบัคาํเฉพาะทั�งตาํแหน่งระหว่าง (ขอ้ที2 4.2) และตาํแหน่งหน้าและหลงั 

(ขอ้ที2 4.3) ที2เจา้ของภาษาเกือบหนึ2งร้อยเปอร์เซ็นตห์รือเกือบทุกคนมีความสามารถในการเวน้วรรค 

แสดงให้เห็นว่า เป็นหลกัเกณฑ์ที2เจา้ของภาษานาํไปใช้ได้ดีมากที2สุด เนื2องจากเป็นคาํที2มีความ

เฉพาะเจาะจงในตวัสูง นั2นคือ การเว้นวรรคระหว่างรายการกับคําสันธาน “และ” “หรือ” ใน

รายการ (ข้อที% 4.2.1) การเว้นวรรคระหว่างรายการกับคาํ “เป็นต้น” ที%อยู่หลังรายการ (ข้อที%  4.2.2) 
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การเว้นวรรคหน้าและหลังคาํ ณ ธ (ข้อที% 4.3.1) การเว้นวรรคหน้าและหลังคาํ “ได้แก่” ที%ตามด้วย

รายการ มากกว่า 1 รายการ (ข้อที% 4.3.2) และการเว้นวรรคหน้าและหลังคาํ “เช่น” (ในความหมายว่า 

ยกตัวอย่าง) (ข้อที% 4.3.3)  

เมื2อพิจารณาความสามารถในการเวน้วรรคในระดบัคาํของกลุ่มนกัเรียนญี2ปุ่นทั�งสอง

กลุ่มพบวา่ เป็นหลกัเกณฑที์2ทาํไดแ้ตกต่างจากเจา้ของภาษามากที2สุด  สามารถทาํไดถู้กตอ้งนอ้ยมาก 

คือ ในระดบัคาํชี� เฉพาะ ทาํได ้ 11.82% ในกลุ่มสูงและ 2.22% ในกลุ่มตํ2า ในระดบัคาํเฉพาะ 

ตาํแหน่งระหวา่ง ทาํได ้4.55% และ 0% ตามลาํดบั และระดบัคาํเฉพาะตาํแหน่งหนา้และหลงั ทาํได ้

25.76% และ 11.11% ตามลาํดบั แสดงให้เห็นว่า กลุ่มนกัเรียนญี2ปุ่นทั�งสองกลุ่มมีความสามารถใน

การเวน้วรรคในระดับคาํน้อยมาก โดยเฉพาะอย่างยิ2งในระดับคาํชี� เฉพาะ และระดับคาํเฉพาะ 

ตาํแหน่งระหวา่ง เนื2องจากในภาษาแม่ (ภาษาญี2ปุ่น) ไม่เวน้วรรคในระดบัคาํเลย นกัเรียนญี2ปุ่นจึงไม่

เวน้วรรคในภาษาเป้าหมาย (ภาษาไทย) ตามภาษาแม่ จึงเกิดการถ่ายโอนระบบจากภาษาแม่มาสู่

ภาษาที2สองในทางลบ และอาจเกิดจากการที2กลุ่มผูเ้รียนชาวญี2ปุ่นไม่รู้คาํศพัท ์ นอกจากนั�นคะแนน

ของกลุ่มสูงที2มากกวา่กลุ่มตํ2าในทุกประเภทนี� ชี� ใหเ้ห็นวา่ ประสบการณ์การสัมผสัภาษามีอิทธิพลต่อ

ความสามารถในการเวน้วรรคในระดบันี� มากที2สุด จึงนาํไปสู่ขอ้เสนอแนะที2ว่า อาจารยผ์ูส้อนควร

จะเน้นย ํ�าหลกัเกณฑ์การเวน้วรรคในระดบัคาํ และโดยเฉพาะอย่างยิ2งในระดบัคาํเฉพาะตาํแหน่ง

ระหวา่งที2ผูเ้รียนทาํไดต้ ํ2ามาก เพื2อที2ผูเ้รียนจะไดส้ามารถพฒันาตนเองไปสู่ภาษาเป้าหมายไดอ้ย่าง

เจา้ของภาษา เนื2องจากการเวน้วรรคในระดบัคาํเป็นเอกลกัษณ์เฉพาะตวัในภาษาไทยจึงตอ้งอาศยั

การสอนจากอาจารย ์จากการฝึกฝนดว้ยตนเอง และจากประสบการณ์การสัมผสัภาษาของผูเ้รียน

ดว้ย 

ส่วนการเวน้วรรคในระดับเครื2 องหมายที2เป็นหนึ2 งในหลักเกณฑ์ที2ต้องเวน้วรรค 

(Specific rules) นั�นปรากฎวา่เจา้ของภาษาทาํไดเ้พียง 48.89% ในตาํแหน่งการเวน้วรรคระหวา่ง (ขอ้

ที2 5.1) และ 53.33% ในตาํแหน่งการเวน้วรรคหนา้และหลงั (ขอ้ที2 5.2) ดงันั�นการเวน้วรรคในระดบั

นี� จึงเป็นปัญหาหนึ2 งของเจา้ของภาษา ซึ2 งเป็นเรื2องของการใช้ภาษาในการเขียน อาจารยจึ์งควรเน้น

การเว้นวรรคระหว่างข้อความข้างหน้ากับเครื% องหมายอัญประกาศเปิด (“) และวงเลบ็เปิด (() (ข้อที% 

5.1.1) และระหว่างเครื% องหมายจุลภาค (,) อัฒภาค (;) ไปยาลน้อย (ฯ) อัญประกาศปิด (”) และ

วงเล็บปิด ()) กับข้อความที%ตามมา (ข้อที%  5.1.2) ส่วนการเว้นวรรคในตาํแหน่งหน้าและหลัง
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เครื% องหมายไปยาลใหญ่ (ฯลฯ) ไม้ยมก (ๆ) เสมอภาคหรือเท่ากับ (=) ทวิภาค (:)วิภัชภาค (:-) และ

เครื% องหมาย + ที%ใช้ในทางภาษา (+) (ข้อที% 5.2.1) ในแบบทดสอบผูว้ิจยัใช้เครื2องหมายไมย้มก (ๆ) 

เท่านั�น เพื2อดูการเวน้วรรคของกลุ่มตวัอยา่ง ปรากฎวา่เจา้ของภาษาส่วนใหญ่จะเวน้วรรคขา้งหลงัไม้

ยมก แต่นอ้ยคนที2จะเวน้วรรคขา้งหนา้ไมย้มก จึงทาํให้คะแนนของเจา้ของภาษาทาํไดเ้พียง 53.33% 

ผูว้ิจยัเห็นว่า เนื2องจากในปัจจุบนัเราใช้คอมพิวเตอร์ในการเขียนมากมาย หากเราเวน้วรรคขา้งหน้า

เครื2องหมายไมย้มกดว้ยทาํให้ไมย้มกแยกจากกลุ่มคาํที2อยู่ขา้งหน้า เวลาตดัคาํเพื2อขึ�นบรรทดัใหม่

อาจจะถูกตดัที2ขา้งหนา้ไมย้มกได ้ทาํให้ไมย้มกอยูต่น้บรรทดัซึ2 งทาํให้ยากต่อการอ่าน ผูใ้ชภ้าษาจึง

ไม่นิยมเวน้วรรคขา้งหนา้เครื2องหมายไมย้มกเพื2อให้กลุ่มคาํกบัไมย้มกเป็นกอ้นเดียวกนั ส่วนกลุ่ม

นกัเรียนญี2ปุ่นทั�งสองกลุ่มสามารถทาํการเวน้วรรคในระดบันี� ไดใ้กลเ้คียงกบัเจา้ของภาษามากที2สุด 

คือทาํได ้50% และ 44.44% ในกลุ่มสูงและกลุ่มตํ2าตามลาํดบั ผูว้ิจยัเห็นวา่สาเหตุที2กลุ่มนกัเรียน

ญี2ปุ่นสามารถทาํไดค่้อนขา้งดีเนื2องมาจากการถ่ายโอนมาจากประสบการณ์การเรียน (Transfer of 

Training) และกลวิธีในการเรียนภาษาที2สอง (Strategies of SLA) เนื2องจากว่า ไมย้มกเป็น

เครื2องหมายพิเศษที2มีเฉพาะในภาษาไทย จึงทาํให้อาจารยผ์ูส้อนมีการเนน้เป็นพิเศษและผูเ้รียนก็ให้

ความสําคญักับเครื2 องหมายพิเศษนี� ด้วย ซึ2 งเมื2อเทียบกับการเวน้วรรคระดับเครื2 องหมายที2เป็น

ตาํแหน่งระหวา่ง (ขอ้ที2 5.1) นั�นจะเป็นเครื2องหมายสากล เช่น เครื2องหมายอญัประกาศ เครื2องหมาย

วงเล็บ เป็นตน้ นกัเรียนญี2ปุ่นจึงไม่ไดใ้ห้ความสําคญัเท่า จึงทาํไดเ้พียง 30.3% และ 33.33% ในกลุ่ม

สูงและกลุ่มตํ2าตามลาํดบั กลุ่มตํ2าทาํคะแนนได้มากกว่ากลุ่มสูงเพียงเล็กน้อย ซึ2 งถือว่าไม่แตกต่าง 

และเมื2อพิจารณาที2เครื2องหมายวงเล็บเปิดและวงเล็บปิดที2อยู่ในแบบทดสอบ พบว่า นกัเรียนญี2ปุ่น

ส่วนใหญ่จะเวน้วรรคที2วงเล็บปิดมากกวา่ เนื2องจากมีลกัษณะของการจบประโยคมากกวา่ อยา่งไรก็

ตามผูส้อนควรจะเนน้ในส่วนนี�ดว้ย 

เมื2อพิจารณาการเวน้วรรคเกินจากหลกัเกณฑ์ของกลุ่มตวัอย่าง  สามารถสรุปไดว้่า 

เจา้ของภาษาและกลุ่มผูเ้รียนชาวญี2ปุ่นมีการเวน้วรรคเกินจากเกณฑท์ั�งที2เป็นการเวน้วรรคที2ทาํให้สื2อ

ความหมายผิดพลาดได้ และการเวน้วรรคที2ไม่ได้ทาํให้สื2อความหมายเบี2ยงเบนไป แต่เป็นลีลา

เฉพาะบุคคลในการเขียนซึ2งไม่ตรงหรือเกินจากหลกัเกณฑ์การเวน้วรรคที2กาํหนด การเวน้วรรคเกิน

ที2พบเฉพาะในกลุ่มผูเ้รียนชาวญี2ปุ่นเท่านั�น คือ การเวน้วรรคหนา้คาํสันธานจาํพวก   ”ก็ ที2 แต่  “และ
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เวน้วรรคทุกคาํนามและคาํสรรพนามที2คิดว่าเป็นประธานของประโยค ซึ2 งทาํให้เป็นการเวน้วรรค

เกินที2ผดิ 

ส่วนการแก้ไขคาํตอบตาํแหน่งที2เวน้วรรคที2เกิดในระหว่างการทาํแบบทดสอบ

ความรู้อภิภาษาศาสตร์นั�นส่วนใหญ่เกิดในระดบัคาํที2กลุ่มตวัอยา่งเกิดความลงัเลในการเวน้วรรคเมื2อ

ไดอ่้านทบทวนแบบทดสอบอีกครั� ง และการแกไ้ขคาํตอบจากผิดเป็นถูกแสดงให้เห็นว่า ขอ้ผิดที2

กลุ่มตวัอย่างสร้างขึ�นในตอนแรกนั�นเป็นขอ้ผิดที2เกิดจากความประมาท (Mistake) ส่วนการแกไ้ข

คาํตอบจากถูกเป็นผดินั�นเป็นขอ้ผดิที2เกิดจากขอ้ผดิพลาด (Error) 

7.2.2 อภิปรายผลความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคของกลุ่มตวัอยา่ง 

จากผลการวิจยัความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคชี� ให้เห็นว่า เจา้ของภาษามี

ความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคตรงตามหลกัเกณฑ์มากกวา่กลุ่มผูเ้รียน และกลุ่มผูเ้รียนที2มี

ประสบการณ์การสัมผสัภาษาสูงจะมีความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคมากกว่าผูเ้รียนที2มี

ประสบการณ์การสัมผสัภาษาตํ2า  เห็นไดช้ดัในความรู้ดา้นหน่วยคาํ  กลุ่มตวัอยา่งทั�งสามกลุ่มส่วน

ใหญ่ใช้ความรู้ที2ชัดเจนในการให้เหตุผลในการเวน้วรรค  ส่วนความรู้ที2ไม่ชัดเจนนั�นแบ่งเป็น

ประเภทไม่มีเหตุผลและประเภทความรู้สึก  เจา้ของภาษาและกลุ่มตํ2าใช้ความรู้ที2ไม่ชดัเจนนี� แสดง

เหตุผลในการเวน้วรรคเพียงเล็กน้อย  มีเพียงกลุ่มสูงกลุ่มเดียวเท่านั�นที2ไม่ไดใ้ชค้วามรู้ที2ไม่ชดัเจน

ในการใหเ้หตุผลการเวน้วรรค  เมื2อเทียบการใชค้วามรู้ที2ไม่ชดัเจนกนัในกลุ่มผูเ้รียนระหวา่งกลุ่มสูง

และกลุ่มตํ2าแลว้  การที2กลุ่มสูงไม่ไดใ้ช้ความรู้ที2ไม่ชดัเจนเลย แสดงให้เห็นถึงความพยายามของ

กลุ่มผูเ้รียนที2มีประสบการณ์การสัมผสัภาษาสูงในการใชค้วามรู้อภิภาษาศาสตร์ในการใชภ้าษาที2มี

มากกว่าผูเ้รียนที2มีประสบการณ์การสัมผสัภาษาตํ2า  เนื2องจากผูเ้รียนภาษาไทยชาวญี2ปุ่นที2 มี

ประสบการณ์การสัมผสัภาษาสูงเป็นผูที้2 เรียนอย่างจริงจงัจึงมีความพยายามในการใช้ความรู้ที2

ชดัเจนมากกวา่ 

เมื2อพิจารณาภายในความรู้ที2ชดัเจนพบวา่ มีการใชค้วามรู้ดา้นต่าง ๆ ดงันี�  

1. ความรู้ที2ชดัเจนประเภทรูปภาษา (Form) แบ่งเป็น 

1.1 วากยสัมพนัธ์ (Syntax) 

1.2 หน่วยคาํ (Lexicon) 
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1.3 หน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์ (Syntactico-Lexicon) 

1.4 รูปเครื2องหมาย (Symbol Form) 

1.5 วากยสัมพนัธ์และหน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์ (Syntax + Syntactico-

lexicon) 

1.6 วากยสัมพนัธ์และรูปเครื2องหมาย (Syntax + Symbol Form) 

2. ความรู้ที2ชดัเจนประเภทความหมาย (Meaning) แบ่งเป็น 

2.1 วจันปฏิบติัศาสตร์ (Pragmatics) 

2.2 อรรถศาสตร์ (Semantics) 

ความรู้อภิภาษาศาสตร์ที2กลุ่มตวัอยา่งทั�งสามกลุ่มใชใ้นการให้เหตุผลการเวน้วรรค

มีความใกลเ้คียงกนั  ยกเวน้การใช้ความรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์ ความรู้ดา้นหน่วยคาํ และความรู้ดา้น

หน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์ ที2กลุ่มตวัอยา่งทั�งสามกลุ่มมีการใชค้วามรู้เหล่านี� ในปริมาณที2แตกต่างกนั

ค่อนขา้งมากคือ การใชค้วามรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์ เจา้ของภาษามีใชเ้พียง 39.75% แต่ในกลุ่มผูเ้รียน

ชาวญี2ปุ่นทั�งสองกลุ่มมีใชม้ากถึง 56.1% ในกลุ่มสูงและ 52% ในกลุ่มตํ2า แสดงใหเ้ห็นวา่ กลุ่มผูเ้รียน

ส่วนใหญ่ใช้ความรู้ด้านวากยสัมพนัธ์ในการตดัสินการเวน้วรรคในการเขียนซึ2 งต่างจากเจา้ของ

ภาษา  การที2เจา้ของภาษาใชค้วามรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์ไม่มาก เนื2องจากเจา้ของภาษาใชค้วามรู้ดา้นคาํ

มากถึง 35.88% มาจากดา้นหน่วยคาํ 20.82% และหน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์ 15.06% ต่างจากกลุ่ม

ผูเ้รียนที2ใช้เหตุผลทางดา้นคาํเพียงประมาณ 20% โดยที2กลุ่มสูงใช้ด้านหน่วยคาํกบัหน่วยคาํทาง

วากยสัมพนัธ์พอกนั คือ อยา่งละ 11.71% แต่กลุ่มตํ2าส่วนใหญ่ใชด้า้นหน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์มาก

ถึง 18% ในขณะที2การใชด้า้นหน่วยคาํมีเพียง 3.33% เท่านั�น 

การใชค้วามรู้ดา้นหน่วยคาํ เจา้ของภาษามีความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรค

ดา้นหน่วยคาํเป็นอยา่งดี  มีใชม้ากถึง 20.82% ซึ2 งเป็นจาํนวนที2แตกต่างจากกลุ่มผูเ้รียนทั�งสองกลุ่ม

ค่อนขา้งมากคือ กลุ่มสูง 11.71% และกลุ่มตํ2าใชค้วามรู้นี� เพียง 3.33% เท่านั�น  แสดงให้เห็นวา่ กลุ่ม

ตํ2ามีความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคด้านหน่วยคาํน้อยมาก และแตกต่างจากเจา้ของภาษา

มากกวา่กลุ่มสูงมากที2สุดเช่นกนั  จุดนี� ชี� ใหเ้ห็นไดอ้ยา่งชดัเจนวา่ ประสบการณ์การสัมผสัภาษานั�นมี

ผลต่อความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคดา้นหน่วยคาํมากที2สุดคือ เมื2อประสบการณ์การสัมผสั
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ภาษาสูงขึ� นความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคด้านหน่วยคาํจะมีมากขึ� นตามไปด้วย ซึ2 ง

สอดคล้องกบัความสามารถในการเวน้วรรคที2ได้กล่าวไปแล้วในบทที2 4 คือ ประสบการณ์การ

สัมผสัภาษามีผลต่อความสามารถในการเวน้วรรคในระดบัคาํเช่นกนั 

การใช้ความรู้ดา้นหน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์ กลุ่มตวัอย่างทั�งสามกลุ่มใช้ความรู้

ประเภทนี� เป็นคะแนนร้อยละที2ค่อนขา้งแตกต่างกนัคือ กลุ่มตํ2าใช้ความรู้ประเภทนี� มากที2สุด 18%  

เจา้ของภาษาใช ้15.06% และกลุ่มสูงมีใชน้อ้ยที2สุด 11.71% ความรู้ดา้นหน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์

ส่วนใหญ่จะใชใ้นระดบัอนุพากย ์ซึ2 งเป็นหลกัเกณฑท์างเลือกจึงอาจเป็นสาเหตุที2ทาํให้เจา้ของภาษา

และกลุ่มสูงใชค้วามรู้ดา้นนี�นอ้ย เนื2องจากเป็นวจันลีลาในการเขียนของผูเ้ขียนแต่ละคน ดว้ยเหตุนี�

เจา้ของภาษาและกลุ่มสูงซึ2 งมีประสบการณ์การสัมผสัภาษาจากของจริงมากกว่ากลุ่มตํ2า จึงมีวจัน

ลีลาในการใชค้วามรู้ดา้นนี� ในการเวน้วรรคมากกวา่กลุ่มตํ2า   ในขณะที2กลุ่มตํ2าซึ2 งมีประสบการณ์การ

สัมผสัภาษานอ้ยกวา่กลุ่มสูงจึงมีวจันลีลาในการเวน้วรรคโดยใชค้วามรู้นี�นอ้ยกวา่กลุ่มสูง เนื2องจาก

ทาํตามหลกัเกณฑก์ารเวน้วรรคมากกวา่กลุ่มสูง 

การใชค้วามรู้อภิภาษาศาสตร์ทั�งสามดา้นดงัที2กล่าวมาแลว้นั�น เป็นความรู้ที2ชดัเจน

ประเภทรูปภาษา ซึ2 งยงัมีอีก 3 ประเภทย่อยคือ ความรู้ด้านรูปเครื2 องหมายและความรู้ด้าน

วากยสัมพนัธ์และหน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์ ที2กลุ่มตวัอย่างทั�งสามกลุ่มมีการใช้ความรู้เหล่านี� ใน

ปริมาณที2น้อยพอ ๆ กนั และสุดทา้ยการใช้ความรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์และรูปเครื2องหมาย ที2พบแต่

เพียงเจา้ของภาษาเท่านั�นที2ใชค้วามรู้นี� เพียงเล็กนอ้ย 

ส่วนการใชค้วามรู้ที2ชดัเจนประเภทความหมายพบวา่ กลุ่มตวัอยา่งทั�งสามกลุ่มใช้

ความรู้ดา้นวจันปฏิบติัศาสตร์ใกลเ้คียงกนัคือ เจา้ของภาษาใช ้17.37% กลุ่มสูง 14.15% และกลุ่มตํ2า 

16% และใช้ความรู้ดา้นอรรถศาสตร์เพียงเล็กน้อยเท่านั�น โดยเฉพาะในกลุ่มสูงที2ใช้เพียง 1.65% 

กลุ่มสูง 5.37% และกลุ่มตํ2า4%  จะเห็นไดว้า่ ในการใชค้วามรู้ที2ชดัเจนประเภทความหมาย เจา้ของ

ภาษาส่วนใหญ่ใชค้วามรู้ดา้นวจันปฏิบติัศาสตร์ โดยที2ใชค้วามรู้ดา้นอรรถศาสตร์นอ้ยมาก แต่กลุ่ม

ผูเ้รียนทั�งสองกลุ่มใชค้วามรู้ดา้นอรรถศาสตร์มากกวา่เจา้ของภาษา  เนื2องจากมีการให้เหตุผลโดย

การแปลเนื� อความมามากกว่า ซึ2 งพบน้อยในกลุ่มเจ้าของภาษา  ในความรู้ที2ชัดเจนประเภท

ความหมายนี�  กลุ่มตํ2 าใช้ความรู้ได้ใกล้เคียงเจ้าของภาษามากกว่ากลุ่มสูง แสดงให้เห็นว่า 
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ประสบการณ์การสัมผสัภาษาไม่ไดมี้ผลต่อความรู้ที2ชดัเจนประเภทความหมาย แต่มีผลอยา่งมากต่อ

ความรู้ที2ชดัเจนประเภทรูปภาษาดงัที2กล่าวไปแลว้ 

เมื2อพิจารณาความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคในระดบัประโยคและระดบัอนุ

พากยแ์ลว้พบวา่ ไม่เป็นปัญหาในการเวน้วรรคสําหรับกลุ่มผูเ้รียนชาวญี2ปุ่นมากนกั  โดยเฉพาะใน

ระดบัประโยคที2มีการถ่ายโอนระบบภาษาแม่มาสู่ภาษาที2สองในเชิงบวก  กลุ่มผูเ้รียนจึงมีความรู้อภิ

ภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคดา้นวากยสัมพนัธ์ค่อนขา้งดี  กลุ่มสูงมีการใชค้วามรู้อภิภาษาศาสตร์ใน

การเวน้วรรคไดใ้กลเ้คียงกบัเจา้ของภาษามากกวา่กลุ่มตํ2าคือ ส่วนใหญ่ใชค้วามรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์ 

แต่กลุ่มตํ2าใช้ความรู้อภิภาษาศาสตร์ที2ต่างออกไปคือ ใช้ความรู้ด้านหน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์

ค่อนขา้งมาก มากกวา่กลุ่มสูงและเจา้ของภาษาดว้ย ซึ2 งการใชค้วามรู้ดา้นหน่วยคาํทางวากยสัมพนัธ์

ในการเวน้วรรคระดบัอนุพากยน์ั�นเป็นสิ2งที2ตรงตามหลกัเกณฑ์การเวน้วรรค แต่อาจไม่ไดใ้ชเ้สมอ

ไปในการใช้จริงด้วยความที2เป็นหลกัเกณฑ์ทางเลือก เจา้ของภาษาจึงมีวจันลีลาในการเวน้วรรค 

เป็นเหตุให้ไม่ไดใ้ช้ความรู้ด้านนี� ในการให้เหตุผลมากนัก ทาํให้การใช้ความรู้ดา้นนี� ของกลุ่มตํ2า

แตกต่างจากเจา้ของภาษามากกว่ากลุ่มสูง ซึ2 งกลุ่มสูงอาจมีประสบการณ์ไดเ้ห็นการเขียนจากของ

จริงมากกว่ากลุ่มตํ2า  กลุ่มสูงจึงมีวจันลีลาในการเวน้วรรคในการเขียนที2ใกลเ้คียงกบัเจา้ของภาษา

มากกวา่กลุ่มตํ2า 

ความรู้อภิภาษาศาสตร์ที2กลุ่มผูเ้รียนใช้ในการให้เหตุผลการเวน้วรรคในระดบัวลี

เป็นสิ2งที2ยืนยนัไดว้า่ ความรู้ดา้นหน่วยคาํเป็นผลมาจากประสบการณ์การสัมผสัภาษา  เห็นไดจ้าก

การที2กลุ่มสูงมีการใชค้วามรู้ดา้นวากยสัมพนัธ์และดา้นหน่วยคาํเหมือนเจา้ของภาษา  ในขณะที2กลุ่ม

ตํ2าไม่ไดใ้ชค้วามรู้ดา้นหน่วยคาํเลย  เช่นเดียวกนักบัการใชค้วามรู้อภิภาษาศาสตร์ในระดบัคาํที2กลุ่ม

ผูเ้รียนชาวญี2ปุ่นที2มีประสบการณ์การสัมผสัภาษาสูงหรือกลุ่มสูงจะมีความรู้อภิภาษาศาสตร์ดา้น

หน่วยคาํอยู่บา้ง และในบางระดบัการเวน้วรรคกลุ่มสูงสามารถแสดงความรู้อภิภาษาศาสตร์ดา้น

หน่วยคาํไดใ้กลเ้คียงเจา้ของภาษาดว้ย  ในขณะที2กลุ่มผูเ้รียนชาวญี2ปุ่นที2มีประสบการณ์การสัมผสั

ภาษาตํ2าหรือกลุ่มตํ2าไม่มีการใชค้วามรู้อภิภาษาศาสตร์ดา้นหน่วยคาํในการให้เหตุผลการเวน้วรรค

เลย  แสดงให้เห็นว่า หากกลุ่มตํ2 าหรือผูเ้รียนชาวญี2ปุ่นที2 มีประสบการณ์การสัมผสัภาษาตํ2ามี

ประสบการณ์การสัมผสัภาษามากขึ�นแล้วจะทาํให้มีความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคด้าน
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หน่วยคาํมากขึ�นตามประสบการณ์และผูเ้รียนสามารถพฒันาความรู้นี� ให้เท่ากบัเจา้ของภาษาไดห้าก

ไม่เกิดการคงตวัเสียก่อน  กล่าวโดยสรุป ความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคดา้นหน่วยคาํเป็น

สิ2งที2ชี� ใหเ้ห็นวา่ ประสบการณ์การสัมผสัภาษานั�นมีผลต่อความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวว้รรคเป็น

อยา่งมาก   

สิ2 งที2เป็นปัญหาการเวน้วรรคสําหรับผูเ้รียนชาวญี2ปุ่นมากที2สุดคือ ระดบัคาํและ

ระดับเครื2 องหมาย ซึ2 งเป็นหลักเกณฑ์เฉพาะคือ จะต้องเวน้วรรค  เนื2องจากในภาษาญี2ปุ่น ด้วย

ลกัษณะของตวัอกัษรที2มีอยู่ 3 แบบ ดงันั�นในการเขียนภาษาญี2ปุ่นจึงได้มีการแยกตวัเนื�อหากับ

ไวยากรณ์อยู่แลว้โดยอตัโนมติั ไม่จาํเป็นตอ้งมีการเวน้วรรคในระดบัคาํและระดบัเครื2องหมายใน

การเขียนภาษาญี2ปุ่น  ผูเ้รียนชาวญี2ปุ่นจึงเกิดการถ่ายโอนระบบภาษาแม่มาสู่ภาษาที2สองในทางลบ  

จากที2ไดก้ล่าวไปแลว้วา่ การเวน้วรรคในระดบัคาํเป็นระดบัที2ชี� ให้เห็นว่า ประสบการณ์การสัมผสั

ภาษานั�นมีผลต่อความรู้อภิภาษาศาสตร์ดา้นหน่วยคาํเป็นอยา่งมาก  ซึ2 งต่างจากการเวน้วรรคใน

ระดบัเครื2องหมายที2ประสบการณ์การสัมผสัภาษาไม่มีผลต่อความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรค

ดา้นรูปเครื2องหมายเลย  เนื2องจากลุ่มสูงไม่ไดมี้ความรู้ดา้นรูปเครื2องหมายมากกวา่กลุ่มตํ2า 

ปัญหาการเวน้วรรคที2พบ นอกจากจะมาจากการถ่ายโอนระบบภาษาแม่มาสู่ภาษา

ที2สองแลว้  ผูว้ิจยัเห็นวา่ อาจจะมาจากการอ่านภาษาไทยที2ยงัไม่แตกฉานของกลุ่มผูเ้รียนชาวญี2ปุ่น

ด้วย  เนื2องจากกลุ่มตัวอย่างที2ใช้ในการวิจัยครั� งนี� เป็นกลุ่มผู ้เรียนที2ยงัเรียนภาษาไทยอยู่ใน

ระดบักลางหรือประมาณ 400 ชั2วโมงเท่านั�น 

จากที2กล่าวมาเห็นได้ว่า เจ้าของภาษามีความรู้ในการเวน้วรรคได้ตามเกณฑ์

มากกวา่กลุ่มผูเ้รียนชาวญี2ปุ่น  เจา้ของภาษาแมน้ไม่ไดเ้รียนการเวน้วรรคในการเขียนอยา่งเป็นระบบ 

แต่เจ้าของภาษาก็มีความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคค่อนข้างดี  ซึ2 งมาจากการเรียนรู้ใน

ทางออ้ม เช่น จากการเรียนเขียนเรียงความ เขียนรายงาน หรือการอ่านบทความ 

7.3 ขอ้เสนอแนะ 

 1. ในงานวจิยัชิ�นนี�กลุ่มตวัอยา่งที2เป็นผูเ้รียนชาวญี2ปุ่นมีจาํนวนเพียง 20 คน เท่านั�น และการ

แบ่งกลุ่มผูเ้รียนชาวญี2ปุ่นออกเป็นกลุ่มสูงและกลุ่มตํ2านั�น มาจากการแบ่งกลุ่มคะแนนประสบการณ์
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การสัมผสัภาษาของกลุ่มตวัอย่างทั�ง 20 คน ออกเป็น 5 ระดับ กลุ่มผูเ้รียนจาํนวน 11 คน อยู่ใน

ระดบักลาง และอีก 9 คน อยูใ่นระดบักลางค่อนไปทางตํ2า ผูว้ิจยัจึงจดัให้กลุ่มกลาง 11 คน ถือเป็น

กลุ่มสูง และกลุ่มกลางค่อนไปทางตํ2า 9 คน ถือเป็นกลุ่มตํ2า  ดงันั�นกลุ่มผูเ้รียนชาวญี2ปุ่นในการวิจยั

ครั� งนี� ไม่ไดม้าจากผูเ้รียนชาวญี2ปุ่นที2มีประสบการณ์การสัมผสัภาษาสูงสุดและตํ2าสุด เนื2องจากเป็น

กลุ่มตวัอยา่งที2มีปริมาณจาํกดัและหาไดย้าก หากงานวจิยัต่อไปในอนาคต สามารถหากลุ่มตวัอยา่งที2

คดัเลือกจากผูเ้รียนที2มีประสบการณ์การสัมผสัภาษาสูงสุดและตํ2าสุดได ้จะทาํให้ไดข้อ้มูลที2ชดัเจน

มากยิ2งขึ�น 

 2. แบบทดสอบการเวน้วรรคที2พฒันาขึ� นยงัไม่ครอบคลุมถึงคาํและเครื2 องหมายที2ราช

บณัฑิตกาํหนดไวทุ้กตวั ซึ2 งหากตอ้งการศึกษาการเวน้วรรคที2ราชบณัฑิตกาํหนดไวทุ้กตวั ควรทาํ

การวิจยัเพิ2มเติม นอกจากนั�น แบบทดสอบนี�ยงัมีขอ้บกพร่องอยูบ่า้ง เช่น การทดสอบการเวน้วรรค

ของเครื2องหมายไมย้มกนั�น ในตาํแหน่งดงักล่าวมีลกัษณะของการจบประโยคร่วมอยู่ดว้ย จึงเป็น

ขอ้ดอ้ยของงานวจิยัชิ�นนี�  

3. ขอ้เสนอแนะสาํหรับการสอนการเวน้วรรค คือ  

1. ควรจะจดัลาํดบัหลกัเกณฑ์การเวน้วรรคให้เป็นระบบที2ชดัเจน ตามแนวที2

เสนอในการวิจยันี�  (ดงัที2ไดก้ล่าวไปแลว้) สําหรับการเวน้วรรคที2เป็นหลกัเกณฑ์ทางเลือก คือ การ

เวน้วรรคในระดบัประโยค ระดบัอนุพากย ์และระดบัวลี ควรกาํหนดตาํแหน่งการเวน้วรรคเพียง

แบบเดียวเท่านั�น คือ ตาํแหน่งระหว่าง ควรจะจดัทาํเป็นแบบฝึกหัดการเวน้วรรคให้นักเรียนได้

ฝึกฝน 

2. ปัญหาที2สําคญัในการเวน้วรรค คือ การเวน้วรรคในระดบัคาํและระดบั

เครื2องหมาย เนื2องจากวา่เป็นหลกัเกณฑ์เฉพาะที2ตอ้งเวน้วรรคเท่านั�น หลกัเกณฑ์การเวน้วรรคควร

กาํหนดไว ้2 ตาํแหน่ง คือ ตาํแหน่งระหว่าง และตาํแหน่งหน้าและหลัง การสอนการเวน้วรรคใน

ระดบันี�ควรเริ2มสอนจากตาํแหน่งระหวา่งก่อน เนื2องจากเหมือนในหลกัเกณฑ์ทางเลือก จากนั�นจึง

สอนการเวน้วรรคในระดบัคาํเฉพาะ ตาํแหน่งหน้าและหลงัจะมีเพียงคาํ 4 คาํ เท่านั�น คือ “ณ ธ 

ได้แก่ เช่น” และการเวน้วรรคในระดบัเครื2องหมาย ตาํแหน่งหน้าและหลงั มี 6 เครื2องหมาย คือ 
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เครื2องหมายไปยาลใหญ่ (ฯลฯ) ไมย้มก (ๆ) เสมอภาคหรือเท่ากบั (=) ทวิภาค (:) วิภชัภาค (:-) และ

เครื2องหมายบวก (+) แบบฝึกหดัจึงควรครอบคลุมการเวน้วรรคดงักล่าวเป็นลาํดบัต่อไป 

3. ในการพฒันาแบบเรียนภาษาไทยของผูเ้รียนชาวญี2ปุ่นหรือชาวต่างชาติก็

ตาม ควรจะมีการเรียนการสอนการเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทยให้ตรงตามหลกัเกณฑ์การเวน้

วรรคที2บญัญติัไวโ้ดยราชบณัฑิตยสถาน โดยอาจแทรกอยู่ในทกัษะการเรียนเขียนและอ่าน และ

จดัทาํเป็นแบบฝึกหดัการเวน้วรรคเพื2อใหผู้เ้รียนเขา้ใจและใหค้วามสาํคญักบัการเวน้วรรคให้ถูกตอ้ง

ตามหลกัเกณฑ์ สามารถนาํไปใชเ้ขียนให้อ่านง่ายและสามารถสื2อสารให้เขา้ใจไดต้รงกนัทั�งผูเ้ขียน

และผูอ่้าน 
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ภาคผนวก ก. 

แบบสอบถาม 

ประสบการณ์การใชภ้าษาไทย 

 

แบบสอบถามฉบบันี�ทาํขึ�นเพื"อเป็นขอ้มูลในงานวิจยัระดบัมหาบณัฑิต ของนิสิตคณะอกัษรศาสตร์ 

จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั ผูว้จิยัขอรับรองวา่ขอ้มูลทั�งหมดจะไม่ถูกเปิดเผยและใชเ้พื"อเป็นส่วนหนึ"งของงานวิจยัเท่านั�น 

หมายเลขแบบสอบถาม ......... 

คําชีแจง 

แบบสอบถามฉบบันี� มี 3 ส่วน 1) ขอ้มูลประสบการณ์การใชภ้าษาไทยและปริมาณการสัมผสักบัภาษาที"บา้น ใน

โรงเรียนและผลสัมฤทธิ; จากอดีตจนปัจจุบนั 2) ปริมาณการสัมผสักบัภาษาไทยในการเรียนทุกประเภททั�งในระบบ 

นอกระบบ และตามอธัยาศยั และ 3) การสมัผสักบัภาษาไทยที"เกี"ยวขอ้งกบัประสบการณ์พิเศษแบบเขม้ขน้ (Intensive) 

 

ส่วนที� 1) ขอ้มลูประสบการณ์การใชภ้าษาไทยและปริมาณการสมัผสักบัภาษาที"บา้น ในโรงเรียนและผลสมัฤทธิ; จาก

อดีตจนปัจจุบนั 

A) กรุณาตอบโดยการทาํเครื"องหมาย � หรือเขียนคาํตอบตามประสบการณ์จริงของทา่น 

1. ชื"อ ______________________ นามสกลุ ___________________________ ภาษาไทยระดบั ________________ 

2. จบการศึกษาจาก _______________________________________________ปีที"จบ________________________ 

3. อาชีพปัจจุบนั ______________________________________________________________________________ 

4. หมายเลขโทรศพัท ์ )มือถือ(  __________________________ อีเมลล ์___________________________________ 

5.ท่านมาประเทศไทยเพื"อ_____________________ระยะเวลาที"อาศยัอยูใ่นประเทศไทย______ปี_________เดือน 
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6. ภาษาที"ท่านใชพ้ดูในชีวติประจาํวนั คือ (เลือกไดม้ากกวา่ 1 ขอ้) 

  � ภาษาไทย 

  � ภาษาญี"ปุ่น 

  � ภาษาตา่งประเทศ )โปรดระบุ(  _____________________________________________________ 

7. ท่านใชภ้าษาใดพดูกบัคนในครอบครัว หรือเพื"อนบา้ง เช่น ใชภ้าษาองักฤษพดูกบัพอ่ (เลือกไดม้ากกวา่ 1 ขอ้) 

 � ภาษาไทย ใชพ้ดูกบั______________________________________________________________ 

            � ภาษาญี"ปุ่น ใชพ้ดูกบั_____________________________________________________________ 

  � ภาษาตา่งประเทศ )โปรดระบุ(  ______________________ใชพ้ดูกบั________________________ 

8. ท่านใชภ้าษาใดในการเขียนจดหมายหรือขอ้ความกบัเพื"อนบา้ง (เลือกไดม้ากกวา่ 1 ขอ้) 

  � ภาษาไทย ใชเ้ขียนกบั____________________________________________________________ 

            � ภาษาญี"ปุ่น ใชเ้ขียนกบั___________________________________________________________ 

  � ภาษาตา่งประเทศ )โปรดระบุ(  ______________________ใชเ้ขียนกบั______________________ 

9. ท่านเขียนบนัทึกตา่งๆเป็นภาษาใดบา้ง (เลือกไดม้ากกวา่ 1 ขอ้) 

 � ภาษาไทย  � ภาษาญี"ปุ่น  � ภาษาต่างประเทศ )โปรดระบุ(  _______________ 

10. ภาษาที"ท่านใชสื้"อสารบ่อยที"สุดนอกจากภาษาญี�ปุ่ นคือ 

 10.1.ดา้นการฟัง  พดู ไดแ้ก่ ภาษา 1.)_________________ 2.)_____________________3.) _______________ 

 10.2.ดา้นการอ่านเขียน ไดแ้ก่ ภาษา 1.)_______________2.)_____________________ 3.)_______________ 

       11. ท่านเริ"มเรียนภาษาไทยตั�งแต่อาย_ุ_____ปี และเมื"อใด 

 � มธัยมศึกษา                      � มหาวทิยาลยั   � หลงัระดบัมหาวิทยาลยั  

  B) กรุณาทาํเครื"องหมาย � ในช่องที"ตรงกบัประสบการณ์จริงของทา่น ในขณะที�เรียนภาษาไทย 
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  1. ท่านเรียนภาษาไทยเป็นระยะเวลาเท่าใดแลว้ 

       จาํนวนชั"วโมง 

ทกัษะ 
0-60 60-160 160-260  260-360 

360 ชั"วโมง 

ขึ�นไป 

ฟัง-พดู      

อ่าน-เขียน      

 

  2. โดยเฉลี"ยแลว้ ภายในระยะเวลา 1 ชั�วโมง อาจารยที์"สอนวชิาภาษาไทย ใช้ภาษาไทยพูดกับท่านในชั�นเรียน มากนอ้ยเพยีงใด 

             สดัส่วน 

ช่วงเวลา 
ไม่ใชเ้ลย 

ใชน้อ้ย 

(ส่วนใหญ่ใชภ้าษา...)

ใชป้านกลาง 

(ใชส้ลบักบัภาษา...) 

ใชม้าก 

(เมื"อจาํเป็นใชภ้าษา...) 
ใชต้ลอดเวลา 

ในขณะที"เรียน

ภาษาไทย 
     

 

      3. ท่านเคยศึกษาภาษาไทยดว้ยตนเองหรือไม่ 

   � เคย (ตอบขอ้ 3.1)    � ไม่เคย (ขา้มไปส่วนที" 2) 

  3.1 ท่านศึกษาภาษาไทยดว้ยตนเองในทกัษะ 

   � ฟัง   � พดู   � อ่าน   � เขียน 
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  ส่วนที� 2) ปริมาณการสัมผสักบัภาษาไทยในการเรียนทกุประเภททั�งในระบบ นอกระบบ และตามอธัยาศยั 

  กรุณาทาํเครื"องหมาย � ในช่องที"ตรงกบัประสบการณ์จริงของท่านตามระดบัความถี"มากนอ้ยดงันี�  

ไม่เคย = 0 %  นอ้ยมาก = 1 - 25 %       นอ้ย = 26 – 50% บ่อย = 51 – 75 % บ่อยมาก = 76 – 100% 

 

                                       ขอ้มลู 
ระดบัความถี" 

 ไม่เคย นอ้ยมาก นอ้ย บ่อย  บ่อยมาก 

1. ท่านเรียนวชิาภาษาไทยจากอาจารยช์าวไทยบา้งหรือไม่      

2. ท่านเรียนวชิาอื"นๆ เป็นภาษาไทยบา้งหรือไม่      

3. ท่านใชห้อ้งปฏิบติัการทางภาษาฟังเทปหรือซีดีสอนการพดู-ฟังภาษาไทยบา้งหรือไม่     

4. ท่านรายงานหนา้ชั�นเป็นภาษาไทยบา้งหรือไม่      

5. ท่านฝึกฟังเทปหรือซีดีสอนการพดู-ฟังภาษาไทยดว้ยตนเองบา้งหรือไม่      

6. ท่านอ่านตาํราเรียนซึ"งเขียนดว้ยภาษาไทยบา้งหรือไม ่      

7. ท่านใชพ้จนานุกรมที"อธิบายคาํศพัทภ์าษาไทยดว้ยภาษาไทย 

(Thai – Thai Dictionary) บา้งหรือไม่ 

     

8. ท่านเขียนเรียงความหรือบนัทึกประจาํวนัเป็นภาษาไทยบา้งหรือไม ่      

9. ท่านแปลเอกสารภาษาญี"ปุ่นเป็นภาษาไทยโดยใชก้ารเขียน/พิมพบ์า้งหรือไม่      

10. ท่านยอ่ความ/สรุปความเป็นภาษาไทยบา้งหรือไม่      

11. ท่านฟังเพลง หรือร้องเพลงภาษาไทยบา้งหรือไม่ 
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                                       ขอ้มลู 
ระดบัความถี" 

 ไม่เคย นอ้ยมาก นอ้ย บ่อย  บ่อยมาก 

12. ท่านฟังเพลงภาษาไทยแลว้สามารถถา่ยถอดเนื�อเพลงเป็นภาษาไทย 

ดว้ยตนเองบา้งหรือไม่ 

     

13. ท่านร่วมกิจกรรมที"ใชภ้าษาไทยหรือไม ่เช่น การโตว้าที 

หรือการตอบปัญหาชิงรางวลับา้งหรือไม่ 

     

14. ท่านดูรายการโทรทศัน ์รายการตา่ง ๆ ทั�งภาพยนตร์ ข่าว สารคดี ฯลฯ 

ที"เป็นภาษาไทย บา้งหรือไม่ 

     

15. ท่านดูวดีีโอหรือภาพยนตร์ที"เป็นเสียงภาษาไทยบา้งหรือไม ่      

16. ท่านใชภ้าษาไทยเพื"อการสนทนาบา้งหรือไม่      

17. ท่านสนทนาออนไลน ์เช่น msn หรือ skype เป็นภาษาไทยบา้งหรือไม ่      

18. ท่านอ่านสื"อสิ"งพมิพ ์เช่น นิตยสาร หรือหนงัสือพมิพภ์าษาไทยบา้งหรือไม่      

19. ท่านอ่านนวนิยายหรือหนงัสืออา่นเลน่อื"นๆ ที"เป็นภาษาไทยบา้งหรือไม่      

20. ท่านอ่านข่าวสารจาก Internet หรือ homepage ที"เป็นภาษาไทยบา้งหรือไม่      

21. ท่านส่งขอ้ความสั�น (sms) ทางโทรศพัทโ์ดยใชภ้าษาไทยบา้งหรือไม ่      

22. ท่านติดต่อกบัผูอ้ื"นโดยใช ้ e ภาษาไทยบา้งหรือไม่ -mail      

23. ท่านใชภ้าษาไทยในสังคมออนไลนป์ระเภท facebook หรือ twitter บา้งหรือไม่      

24. ท่านเล่นเกมส์ออนไลนที์"เป็นภาษาไทยบา้งหรือไม่      

25. ท่านเล่นเกมส์เกี"ยวกบัภาษาไทย เช่น crosswords บา้งหรือไม่      
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ส่วนที� 3) การสัมผสักบัภาษาไทยที"เกี"ยวขอ้งกบัประสบการณ์พิเศษแบบเขม้ขน้ (Intensive) 

  กรุณาทาํเครื"องหมาย � ในช่องที"ตรงกบัประสบการณ์จริงของท่าน 

1. ขณะอาศยัอยูที่"ญี"ปุ่น ท่านเรียนพิเศษภาษาไทยบา้งหรือไม่ 
� เรียน (ตอบขอ้ 1.1-1.2) � ไม่เรียน (ขา้มไปตอบขอ้ 2) 

1.1 ท่านเรียนพิเศษภาษาไทยคิดเป็นระยะเวลาเท่าใดต่อสปัดาห์  

� 1 – 3 ชั"วโมงต่อสปัดาห์ � 3 – 6 ชั"วโมงต่อสปัดาห์ � มากกวา่ 6 ชั"วโมงต่อสปัดาห์ 

1.2 อาจารยที์"สอนพิเศษภาษาไทยของท่านเป็นชาวไทยหรือชาวต่างชาติ (ตอบไดม้ากกวา่ 1 ขอ้) 

� ไทย (ตอบขอ้ 1.2.1) � ต่างชาติ (ตอบขอ้ 1.2.2) 

 1.2.1 ขณะเรียนพเิศษภาษาไทย อาจารยค์นไทยใช้ภาษาไทยพูดกับท่านมากนอ้ยเท่าใด 

ไม่ใชเ้ลย 
ใชน้อ้ย 

(ส่วนใหญ่ใชภ้าษา...) 

ใชป้านกลาง 

(ใชส้ลบักบัภาษา...) 

ใชม้าก 

(เมื"อจาํเป็นใชภ้าษา...) 
ใชต้ลอดเวลา 

     

  

  

1.2.2 ขณะเรียนพเิศษภาษาไทย อาจารยช์าวต่างชาติใช้ภาษาไทยพูดกับท่านมากนอ้ยเท่าใด 

ไม่ใชเ้ลย 
ใชน้อ้ย 

(ส่วนใหญ่ใชภ้าษา...) 

ใชป้านกลาง 

(ใชส้ลบักบัภาษา...) 

ใชม้าก 

(เมื"อจาํเป็นใชภ้าษา...) 
ใชต้ลอดเวลา 
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2. ท่านเคยเดินทางมาประเทศไทยกี"ครั� ง 

 � 1 ครั� ง � 2-4 ครั� ง  � 5 ครั� งขึ�นไป 

 2.1 ท่านเดินทางมาประเทศไทย เป็นระยะเวลา 

 ครั� งล่าสุด  � นอ้ยกวา่ 1 สัปดาห์ ถึง 1 เดือน � 1 ถึง 3 เดือน 

    � 3 เดือนขึ�นไป   � 1 ปีขึ�นไป 

 ครั� งที"....   � นอ้ยกวา่ 1 สัปดาห์ ถึง 1 เดือน � 1 ถึง 3 เดือน 

    � 3 เดือนขึ�นไป   � 1 ปีขึ�นไป 

ครั� งที"...   � นอ้ยกวา่ 1 สัปดาห์ ถึง 1 เดือน � 1 ถึง 3 เดือน 

    � 3 เดือนขึ�นไป   � 1 ปีขึ�นไป 

 2.2 ขณะที"ท่านเดินทางมาประเทศไทย ทา่นใช้ภาษาไทยเพื�อการสื�อสารมากนอ้ยเพียงใด 

ครั� งที" 

      การใช ้
ไม่ใชเ้ลย 

ใชน้อ้ย 

(ส่วนใหญ่ใชภ้าษา...) 

ใชป้านกลาง 

(ใชส้ลบักบัภาษา...) 

ใชม้าก 

(เมื"อจาํเป็นใชภ้าษา...) 
ใชต้ลอดเวลา 

ล่าสุด      

__      

__      

3. ท่านทาํงานพเิศษที"ตอ้งใชภ้าษาไทยในการสื"อสารหรือไม่ 

� ไม่ไดท้าํ �ทาํ  โปรดระบ ุ1.) _________________ 2.) _______________ 3.) __________________ 
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4. ท่านเรียนพิเศษ (Intensive) ภาษาไทยที"ประเทศไทยหรือไม่ 

 � ไม่ไดเ้รียน  (สิ�นสุดแบบสอบถาม) 

 �  เรียน  ที" 1.)________________ 2.) _________________ 3.)___________________ (ตอบขอ้ 4.1-4.2) 

 4.1 ระยะเวลาที"เรียนพิเศษ (Intensive) ภาษาไทย ที"ประเทศไทย 

 ครั� งที" 1  � นอ้ยกวา่ 1 สัปดาห์ ถึง 1 เดือน � 1 ถึง 3 เดือน 

   � 3 เดือนขึ�นไป   � 1 ปีขึ�นไป 

 ครั� งที" 2  � นอ้ยกวา่ 1 สัปดาห์ ถึง 1 เดือน � 1 ถึง 3 เดือน 

   � 3 เดือนขึ�นไป   � 1 ปีขึ�นไป 

 ครั� งที" 3  � นอ้ยกวา่ 1 สัปดาห์ ถึง 1 เดือน � 1 ถึง 3 เดือน 

   � 3 เดือนขึ�นไป   � 1 ปีขึ�นไป 

  

4.2 ขณะที"ท่านเรียนพเิศษ (Intensive) ภาษาไทยที"ประเทศไทย ท่านใช้ภาษาไทยในการสื�อสารมากนอ้ยเท่าใด 

ครั� งที" 

      การใช ้
ไม่ใชเ้ลย 

ใชน้อ้ย 

(ส่วนใหญ่ใชภ้าษา...) 

ใชป้านกลาง 

(ใชส้ลบักบัภาษา...) 

ใชม้าก 

(เมื"อจาํเป็นใชภ้าษา...) 
ใชต้ลอดเวลา 

1      

2      

3      

       ขอบคุณสาํหรับความร่วมมือ 
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ภาคผนวก ข. 

แบบสอบถามประสบการณ์การใชภ้าษาไทย (ฉบบัภาษาญี"ปุ่น) 

 

アンケート 

タイ語の経験 

このアンケートはチュラロンコーン大学大学院の授業のためにデータを集めるためです。 

このデータの内容はそれ以外の目的で利用されることはありません。 

No.___ 

Part1 タイ語使用についての経験 日常におけるタイ語との接点 

  A)チェックを入れるか、回答を記入して下さい。 

 

1. 名___________________________ 姓 ____________________________タイ語レベル_________________ 

2. 卒業__________________________________________________年__________________________________ 

3.  稼業________________________________________________________________ 

4. Tel. No. _______________________________e-mail__________________________________________________ 

5.タイに来た理由_________________________これまでの滞在期間________________________ 

6.タイ滞在中に使用している言語（一つ以上選択可） 

  � タイ語 

  � 日本語 

  � 外国語   (記入してください ________________________________________) 
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7.ホストファミリーや友達と話す言語（一つ以上選択可） 

例）タイ語…ホストファーザー 

  � タイ語________________________________________________________________________ 

            �日本語_______________________________________________________________________   

  �外国語(_______________) _____________________________________________________ 

 

8.手紙などを書くときに使う言語（一つ以上選択可） 

  � タイ語_______________________________________________________________________ 

           �日本語_______________________________________________________________________   

  �外国語(______________) _______________________________________________________ 

 

 9.メモなどを取る際に利用する言語（一つ以上選択可） 

 � タイ語  �日本語  �外国語(__________________) 

 

10.日本語以外で最も利用する言語 

 10.1聴いて理解し、話すことができる 

 1.)_____________________  2.)_________________________ 3.) __________________________________ 

 10.2読んで理解し、書くことができる 

 1.)_____________________ 2.)_________________________  3.)___________________________________ 

 

 11.タイ語を学習し始めた年齢および時期  

 �高校    � 大学   �大学卒業後 

B) 次の□に最も適当な答えをチェックして下さい。 
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  1.タイ語の学習期間  

時間 

スキル 

0-60時間 60-160時間 160-260 時間 260-360時間 360 時間以上 

聞き取り・会話      

読み書き      

 

 

  2.授業中にタイ語を利用する割合  

                   頻度 

時間 
なし 少し まあまあ 多い 常に 

授業中に      

 

      3. タイ語学習経験 

   � はい (3.1へ)    � いいえ(設問 2へ) 

  3.1 学習内容 

   � リスニング  � スピーキング  � リーディング �ライティング 
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  Part2 頻度を答えて下さい 

まったくない= 0 % たまに= 1 - 25 % ときどき= 26 – 50% よく= 51 – 75 % いつも= 76 – 100% 

 

データ 

頻度 

 まった 

くない 

たまに とき 

どき 

 よく   いつも 

1.タイ人講師から教わったことがありますか。 
     

2. タイ語で他の教科を教わったことがありますか。      

3. タイ語を学ぶためにこれまでに視聴覚室を利用した

ことがありますか。 

     

4. 授業中、タイ語で発表をしたことがありますか。      

5. タイ語を学ぶために、自宅などで視聴覚教材を 

利用したことがありますか。 

     

6. タイ語の教科書を利用したことがありますか。      

7. 泰泰辞書を利用したことがありますか。      

8. タイ語で日記などを書いたことがありますか。      

9. 日本語からタイ語に翻訳をしたことがありますか。

 

     

10. タイ語の文章を読んだ後、その要約をタイ語で 

まとめたことがありますか。 
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データ  まった 

くない 

たまに とき 

どき 

 よく   いつも 

11. タイ語の歌を聴いたり、歌ったことがありますか。      

12.タイ語の歌を聞き取って、それを書くことができます

か。 

     

13. タイ語の上達のために、タイ語を使って 

デベートをなどしたことがありますか。 

     

14. タイ語のテレビでニュースや映画などを 

観たことがありますか。 

     

15. タイ語の吹き替えがある映画をビデオや DVDで 

見たことがありますか。 

     

16. 会話でタイ語を利用していますか。      

17. msnや skypeなどでタイ語のチャットを利用したことが

ありますか。 

     

18. タイ語の新聞や雑誌を読んだことがありますか。      

19. タイ語の小説などを読んだことがありますか。      

20. インターネットでタイ語のサイトを利用したことが

ありますか。 

     

21. タイ語で SMSを送受信したことがありますか。      

22. eメールでタイ語を利用したことがありますか。      

23. Facebookや Twitterなどの SMSでタイ語を利用したことが

ありますか。 
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データ  まった 

くない 

たまに とき 

どき 

 よく   いつも 

24. タイ語のオンラインゲームを利用したことがあります

か。 

     

25. クロスワードなど、タイ語を上達させる要素が 

あるゲームを利用したことがありますか。 

     

 

  Part3 タイ語への集中的な取り組みについて 

1. 日本にいる時に、タイ語学校でタイ語を学習した経験はありますか 
�  はい (1.1へ) � いいえ  (2へ) 

1.1 一週間に何時間勉強しましたか 

� 1 – 3時間/週 � 3 – 6時間/週 �  6時間以上/週 

1.2 講師の母語はどこでしたか 

� タイ語 (1.2.1へ) �タイ語以外(1.2.2へ) 

1.2.1 タイ語を学習している際、タイ人講師はあなたにどれくらいタイ語を使っていましたか... 

なし 少し まあまあ 多い 常に 

     

  

1.2.2 タイ語を学習している際、講師はあなたにどれくらいタイ語を使っていましたか... 

なし 少し まあまあ 多い 常に 
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2. これまでタイには何回訪問したことがありますか（今回の来タイを含む） 

 � 1回   � 2-4回   � 5回以上 

 2.1 どれくらい滞在しましたか... 

  今回       �一ヶ月未満    �一ヶ月以上３ヶ月未満  

�３ヶ月以上    �一年以上  

 前回____  �一ヶ月未満    �一ヶ月以上３ヶ月未満  

�３ヶ月以上    �一年以上  

 前々回____  �一ヶ月未満    �一ヶ月以上３ヶ月未満  

�３ヶ月以上    �一年以上  

  

2.2 タイ滞在時、どれくらいタイ語を使用しますか... 

     頻度 

回 

なし 少し まあまあ 多い 常に 

 

今回 

     

 

前回＿ 

     

 

前々回＿ 

     

 

3. タイ語を使用する仕事をしたことがありますか... 

� ない �はい 1.) _____________________ 2.) ________________________ 3.) _____________________________ 

4. タイにおいて、タイ語の集中講座を受講したことがありますか 
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 � いいえ  (これでアンケートは終わりです) 

 �  はい  学習した場所 1.)__________________ 2.) ______________________ 3.) ____________________ (4.1-4.2へ) 

 4.1 タイにおいて、どのくらいタイ語の集中講座で学習しましたか.... 

 １番目の学校   

�一ヶ月未満    �一ヶ月以上３ヶ月未満  

�３ヶ月以上    �一年以上  

２番目の学校   

�一ヶ月未満    �一ヶ月以上３ヶ月未満  

�３ヶ月以上    �一年以上  

 ３番目の学校  

�一ヶ月未満    �一ヶ月以上３ヶ月未満  

�３ヶ月以上    �一年以上  

 4.2 タイでのタイ語集中コース受講期間中における日々のタイ語利用頻度 

           

番目の 

学校 

なし 少し まあまあ 多い 常に 

１番目の 

学校 

     

２番目の 

学校 

     

３番目の 

学校 

     

ご協力ありがとうございました 
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ภาคผนวก ค. 

เกณฑ์การให้คะแนนแบบสอบถามประสบการณ์การใชภ้าษาไทย 

 

ส่วนที" 1 (Part I): ขอ้มลูประสบการณ์การใชภ้าษาไทยและปริมาณการสมัผสักบัภาษาที"บา้น ในโรงเรียนและ

ผลสมัฤทธิ; จากอดีตจนปัจจุบนั 

ขอ้ 1 - 5 ไม่คดิคะแนน โดยขอ้มูลจากส่วนนี�จะนาํไปใชเ้พื"อวเิคราะห์ความสัมพนัธที์"มีต่อผลการวิจยัในส่วนอื"นๆ 

ข้อ 6 - 11  (A  (และ ) B) คะแนนรวมสูงสุด (Total of maximum score): 116 คะแนน ((A + B) x 4) 

(A) คะแนนรวมสูงสุด: 13 คะแนน x 4 = 52 คะแนน 

ขอ้ 6. ภาษาไทย: 1 คะแนน 

ขอ้ 7. ภาษาไทย: 1 คะแนน 

ขอ้ 8. ภาษาไทย: 1 คะแนน 

ขอ้ 9. ภาษาไทย: 1 คะแนน 

ขอ้ 10. ใหค้ะแนน 3-1 เรียงตามลาํดบัโดยใชเ้กณฑนี์�กบัทั�งขอ้ 10.1 และ 10.2 

 ภาษาไทยเป็นลาํดบัแรก: 3 คะแนน    ภาษาไทยเป็นลาํดบัที"สอง: 2 คะแนน 

 ภาษาไทยเป็นลาํดบัที"สาม: 1 คะแนน    

ขอ้ 11. ใหค้า่นํ�าหนกัคะแนนที"ระดบัที"เริ"มเรียนภาษาไทย ไมใ่หค้ะแนนที"อาย ุ

มธัยมศึกษา: 3 คะแนน    มหาวิทยาลยั: 2 คะแนน  

หลงัระดบัมหาวิทยาลยั: 1 คะแนน 
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(B) คะแนนรวมสูงสุด: 16 คะแนน x 4 = 64 คะแนน 

ขอ้ 1. คะแนนสูงสุด: 8 คะแนน (คาํตอบ x2) 

0-60 ชั"วโมง: 0 คะแนน    60-160 ชั"วโมง: 1 คะแนน   

 160-260 ชั"วโมง: 2 คะแนน    260-360 ชั"วโมง: 3 คะแนน   

 360 ชั"วโมงขึ�นไป: 4 คะแนน 

ขอ้ 2. คะแนนสูงสุด: 4 คะแนน 

ไม่ใชเ้ลย: 0 คะแนน    ใชน้อ้ย )ส่วนใหญ่ใชภ้าษา(... : 1 คะแนน 

ใชป้านกลาง )ใชส้ลบักบัภาษา(... : 2 คะแนน  ใชม้าก )ใชภ้าษา...เมื"อจาํเป็น( : 3 คะแนน 

ใชต้ลอดเวลา: 4 คะแนน 

ขอ้ 3. ใหค้า่นํ�าหนกัคะแนนที"ขอ้ 3.1 เท่านั�น คะแนนสูงสุด: 4 คะแนน 

ฟัง : 1 คะแนน     พดู: 1 คะแนน 

อ่าน : 1 คะแนน     เขียน: 1 คะแนน 

 

ส่วนที" 2 (Part II): ปริมาณการสัมผสักบัภาษาไทยในการเรียนทุกประเภททั�งในระบบ นอกระบบ และตามอธัยาศยั 

คะแนนรวมสูงสุด (Total of maximum score): 100 คะแนน (คําตอบ x จํานวนข้อ) 

 ไม่เคย = 0 %: 0 คะแนน     นอ้ยมาก = 1 - 25 %: 1 คะแนน 

 นอ้ย = 26 – 50%: 2 คะแนน     บ่อย = 51 – 75 %: 3 คะแนน 

 บ่อยมาก = 76 – 100%: 4 คะแนน 
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ส่วนที" 3 (Part III):  การสมัผสักบัภาษาไทยที"เกี"ยวขอ้งกบัประสบการณ์พเิศษแบบเขม้ขน้ (Intensive) 

คะแนนรวมสูงสุด (Total of maximum score): 117 คะแนน 

ขอ้ 1. เรียน: 1 คะแนน 

 1.1  ระยะเวลา 1 – 3 ชั"วโมงต่อสปัดาห์: 1 คะแนน 

 ระยะเวลา 3 – 6 ชั"วโมงต่อสปัดาห์: 2 คะแนน 

 ระยะเวลามากกวา่ 6 ชั"วโมงต่อสปัดาห์: 3 คะแนน 

 1.2 ใหค้า่นํ�าหนกัคะแนนที"ขอ้ 1.2.1 และ 1.2.2 เท่านั�น คะแนนสูงสุด: 8 คะแนน 

  1.2.1 ไม่ใชเ้ลย: 0 คะแนน 

ใชน้อ้ย (ส่วนใหญ่ใชภ้าษา...): 1 คะแนน  ใชป้านกลาง (ใชส้ลบักบัภาษา...): 2คะแนน 

ใชม้าก (เมื"อจาํเป็นใชภ้าษา...): 3 คะแนน  ใชต้ลอดเวลา: 4 คะแนน 

  1.2.2 ไม่ใชเ้ลย: 0 คะแนน 

ใชน้อ้ย (ส่วนใหญ่ใชภ้าษา...): 1 คะแนน  ใชป้านกลาง (ใชส้ลบักบัภาษา...): 2คะแนน 

ใชม้าก (เมื"อจาํเป็นใชภ้าษา...): 3 คะแนน  ใชต้ลอดเวลา: 4 คะแนน 

ขอ้ 2. คะแนนสูงสุด: 51 คะแนน 

   1 ครั� ง: 1 คะแนน  2-4 ครั� ง: 2 คะแนน 

   5 ครั� งขึ�นไป: 3 คะแนน  (คะแนนสูงสุด: 3 คะแนน) 

 2.1 นอ้ยกวา่ 1 สปัดาห์ – 1 เดือน: 1 คะแนน  1-3 เดือน: 2 คะแนน 

 3 เดือนขึ�นไป: 3 คะแนน   1 ปีขึ�นไป: 4 คะแนน 
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 2.2 คะแนนสูงสุด: 48 คะแนน  

  (คะแนนระยะเวลาในขอ้ 2.1 x ความถี"ในการใชภ้าษาไทยภายในช่วงเวลาที"อยูใ่นประเทศไทย) 

 ไม่ใชเ้ลย: 0 คะแนน 

 ใชน้อ้ย (ส่วนใหญ่ใชภ้าษา...): 1 คะแนน  ใชป้านกลาง (ใชส้ลบักบัภาษา...): 2คะแนน 

ใชม้าก (เมื"อจาํเป็นใชภ้าษา...): 3 คะแนน  ใชต้ลอดเวลา: 4 คะแนน 

ขอ้ 3.  ไม่ไดท้าํ: 0 คะแนน 

 ทาํ: อาชีพละ 1 คะแนน (คะแนนสูงสุด: 3 คะแนน) 

ขอ้ 4.  คะแนนสูงสุด: 51 คะแนน 

 ไม่ไดเ้รียนพิเศษ: 0 คะแนน 

 เรียนพเิศษ : 1 คะแนน (ที"ละ 1 คะแนน คะแนนสูงสุด: 3 คะแนน) 

 4.1 นอ้ยกวา่ 1 สปัดาห์ – 1 เดือน: 1 คะแนน  1-3 เดือน: 2 คะแนน 

 3 เดือนขึ�นไป: 3 คะแนน   1 ปีขึ�นไป: 4 คะแนน 

 4.2 คะแนนสูงสุด: 48 คะแนน  

  (คะแนนระยะเวลาในขอ้ 2.1 x ความถี"ในการใชภ้าษาไทยภายในช่วงเวลาที"อยูใ่นประเทศไทย) 

 ไม่ใชเ้ลย: 0 คะแนน 

 ใชน้อ้ย (ส่วนใหญ่ใชภ้าษา...): 1 คะแนน  ใชป้านกลาง (ใชส้ลบักบัภาษา...): 2คะแนน 

ใชม้าก (เมื"อจาํเป็นใชภ้าษา...): 3 คะแนน  ใชต้ลอดเวลา: 4 คะแนน 

 *คะแนนสูงสุดของแบบสอบถามฉบับนีเท่ากับ  333 คะแนน 
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ภาคผนวก ง. 

แบบทดสอบการเวน้วรรคและแบบทดสอบความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรค 

ชุดแบบทดสอบการเวน้วรรคและแบบทดสอบความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคดา้นล่าง

นี�ทาํขึ�นเพื"อดูความสามารถและความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคในการเขียนภาษาไทยของผูร่้วม

ทดลอง แบบทดสอบการเวน้วรรคประกอบดว้ยบทความที"เขียนเรียงต่อกนัไปโดยดึงเอาการเวน้วรรคที"

มีในบทความทั�งหมด 66 ตาํแหน่งออก ส่วนแบบทดสอบความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรค

ประกอบดว้ยขอ้ที"เวน้ที"ว่างไวเ้พื"อใส่คาํตอบทั�งหมด 86 ขอ้ 

 

หมายเลขแบบทดสอบ............. 

คาํชี�แจง: กรุณาอ่านคาํแนะนาํและทาํทีละขอ้ ไม่ควรอ่านคาํแนะนาํล่วงหนา้ 

1. อ่าน “บนัทึกของนายสมชาย” 1 รอบ 

2. จะเห็นไดว่้า “บนัทึกของนายสมชาย” ไม่มีการเวน้วรรคเลย ดงันั�น ขอใหท่้าน “กรุณาระบุว่า

ตาํแหน่งใดบา้งที"ตอ้งเวน้วรรค โดยการใชเ้ครื"องหมาย /  ขีดในตาํแหน่งที"ท่านตอ้งการเวน้

วรรค” เช่น แม่ไปกินขา้ว/พ่อไปดูหนงั/ 

3. จากนั�นเขียนเลขลาํดบัที" 1, 2, 3, …. บนเครื"องหมาย / ที"ท่านไดท้าํไวใ้นตาํแหน่งที"ท่านตอ้งการ

เวน้วรรค ไปเรื"อยจนจบ ดงันั�น หากท่านเวน้วรรค 30 ที" ท่านจะมีตาํแหน่งที"เวน้วรรคอยู ่30 ขอ้

เช่น แม่ไปกินขา้ว/1พ่อไปดูหนงั/2 

4. หลงัจากนั�น “ขอให้ท่านช่วยให้เหตุผลที"ท่านใชใ้นการตดัสินการเวน้วรรคในตาํแหน่งที"ท่าน

ไดร้ะบุไว ้ทุกขอ้” 

5. เสร็จสิ�นการทดสอบ ขอขอบพระคุณเป็นอยา่งสูง 

แบบทดสอบการเวน้วรรค 
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บนัทึกของนายสมชาย 

เมื"อพดูถึงญี"ปุ่นผมก็คิดถึงช่วงเวลาที"ผมเคยไปเรียนภาษาญี"ปุ่นณกรุงโตเกียวมนัเป็นเวลาที"สนุก 

มากผมมีเพื"อนชาวต่างชาติหลายคนเช่นคนญี"ปุ่นคนจีนและคนอเมริกนัเป็นตน้เมื"อเดือนที"แลว้ผม 

ไดรั้บe-mailจากเพื"อนญี"ปุ่นที"เป็นตาํรวจเขาคือร้อยเอกอาเบะเคนตะ(Army Captain Abe Kenta) 

อาเบะสูงกว่าคนญี"ปุ่นทั"วไปเขาสูง2เมตรอาเบะจะมากรุงเทพฯเดือนหนา้ผมดีใจมากที"จะไดเ้จอ 

อาเบะเพราะพวกเราไม่ไดเ้จอกนัมานานแลว้อาเบะจะมาทาํงานที"บริษทัโทโมะจาํกดับริษทันี�  

อยูที่"ถนนสาธรแขวงบางรักเขตบางรักจงัหวดักรุงเทพมหานครแลว้จึงไปทาํงานที" 

หา้งหุ้นส่วนจาํกดัโทโมะผมคิดว่าผมจะพาอาเบะไปเที"ยวสวนสัตวเ์พราะที"นั"นมีสัตวน่์าสนใจเยอะ 

และมีร้านอาหารที"มีแต่อาหารอร่อยไดแ้ก่อาหารไทยและบาบีคิวประเภทต่างๆภรรยาของผม 

ชอบกินเนื�อสุนัขผมกช็อบมากดงันั�นที"นั"นพวกเรารวมทั�งสุนขัของผมจะมีความสุขกนัมากและที" 

สาํคญัผมรู้จกัเจา้ของสวนสัตวด์ว้ยท่านเป็นหมอชื"อว่าศาสตราจารยน์ายสัตวแพทยห์ม่อมราชวงศ ์

บวัชมพูท่านเป็นหม่อมราชวงศเ์พราะเป็นลูกของพระวรวงศเ์ธอพระองคเ์จา้สมรักส่วน 

ศาสตราจารยน์ั�นไดม้าจากการที"ท่านเรียนจบปริญญาเอกท่านบอกผมว่าท่านมาที"สวนสัตวทุ์กวนั 

องัคาร-วนัอาทิตยเ์วลา8:00-18:00น.ผมจะพาอาเบะไปวนัอาทิตยจ์ะไดเ้จอและรู้จกั 

กบัศ.นสพ.ม.ร.ว.บวัชมพูดว้ย 
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แบบทดสอบความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรค 

เหตุผลที"ท่านใชใ้นการตดัสินการเวน้วรรคในตาํแหน่งที" 

1. _____________________________________________________________ 
2. _____________________________________________________________ 
3. _____________________________________________________________ 
4. _____________________________________________________________ 
5. _____________________________________________________________ 
6. _____________________________________________________________ 
7. _____________________________________________________________ 
8. _____________________________________________________________ 
9. _____________________________________________________________ 
10. _____________________________________________________________ 
11. _____________________________________________________________ 
12. _____________________________________________________________ 
13. _____________________________________________________________ 
14. _____________________________________________________________ 
15. _____________________________________________________________ 
16. _____________________________________________________________ 
17. _____________________________________________________________ 
18. _____________________________________________________________ 
19. _____________________________________________________________ 
20. _____________________________________________________________ 
21. _____________________________________________________________ 
22. _____________________________________________________________ 
23. _____________________________________________________________ 
24. _____________________________________________________________ 
25. _____________________________________________________________ 
26. _____________________________________________________________ 
27. _____________________________________________________________ 
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28. _____________________________________________________________ 
29. _____________________________________________________________ 
30. _____________________________________________________________ 
31. _____________________________________________________________ 
32. _____________________________________________________________ 
33. _____________________________________________________________ 
34. _____________________________________________________________ 
35. _____________________________________________________________ 
36. _____________________________________________________________ 
37. _____________________________________________________________ 
38. _____________________________________________________________ 
39. _____________________________________________________________ 
40. _____________________________________________________________ 
41. _____________________________________________________________ 
42. _____________________________________________________________ 
43. _____________________________________________________________ 
44. _____________________________________________________________ 
45. _____________________________________________________________ 
46. _____________________________________________________________ 
47. _____________________________________________________________ 
48. _____________________________________________________________ 
49. _____________________________________________________________ 
50. _____________________________________________________________ 
51. _____________________________________________________________ 
52. _____________________________________________________________ 
53. _____________________________________________________________ 
54. _____________________________________________________________ 
55. _____________________________________________________________ 
56. _____________________________________________________________ 
57. _____________________________________________________________ 
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58. _____________________________________________________________ 
59. _____________________________________________________________ 
60. _____________________________________________________________ 
61. _____________________________________________________________ 
62. _____________________________________________________________ 
63. _____________________________________________________________ 
64. _____________________________________________________________ 
65. _____________________________________________________________ 
66. _____________________________________________________________ 
67. _____________________________________________________________ 
68. _____________________________________________________________ 
69. _____________________________________________________________ 
70. _____________________________________________________________ 
71. _____________________________________________________________ 
72. _____________________________________________________________ 
73. _____________________________________________________________ 
74. _____________________________________________________________ 
75. _____________________________________________________________ 
76. _____________________________________________________________ 
77. _____________________________________________________________ 
78. _____________________________________________________________ 
79. _____________________________________________________________ 
80. _____________________________________________________________ 
81. _____________________________________________________________ 
82. _____________________________________________________________ 
83. _____________________________________________________________ 
84. _____________________________________________________________ 
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ภาคผนวก จ. 

เฉลยแบบทดสอบการเวน้วรรค 

บนัทึกของนายสมชาย 

เมื"อพดูถึงญี"ปุ่น1(3.1) ผมกคิ็ดถึงช่วงเวลาที"ผมเคยไปเรียนภาษาญี"ปุ่น2(4.3.1) ณ3(4.3.1) โตเกียว4(1) มนัเป็นเวลาที"

สนุกมาก5(1) ผมมีเพื"อนชาวต่างชาติหลายคน6(4.3.3) เช่น7(4.3.3) คนญี"ปุ่น8(3.7) คนจีน9(4.2.1) และคนอเมริกนั

10(4.2.2) เป็นตน้11(1) เมื"อเดือนที"แลว้12(3.1) ผมไดรั้บ13(3.6) e-mail14(3.6) จากเพื"อนญี"ปุ่นที"เป็นตาํรวจ15(1) เขาคือ

ร้อยเอก16(4.1.4) อาเบะ17(4.1.1) เคนตะ18(5.1.1) (Army Captain Abe Kenta)19(5.1.2) อาเบะสูงกว่าคนญี"ปุ่นทั"วไป

20(1) เขาสูง21(3.3) 222(3.3) เมตร23(3.5) อาเบะจะมากรุงเทพฯ24(5.1.2) เดือนหนา้25(1) ผมดีใจมากที"จะไดเ้จออาเบะ

26(2.1) เพราะพวกเราไม่ไดเ้จอกนัมานานแลว้27(1) อาเบะจะมาทาํงานที"บริษทัโทโมะ28(4.1.5) จาํกดั29(1) บริษทั

นี�อยูที่"ถนนสาธร30(4.1.7) แขวงบางรัก31(4.1.7) เขตบางรัก32(4.1.7) จงัหวดักรุงเทพมหานคร33(1) แลว้จึงไปทาํงาน

ที"ห้างหุน้ส่วนจาํกดั34(4.1.6) โทโมะ35(1) ผมคิดว่า36(2.2) ผมจะพาอาเบะไปเที"ยวสวนสัตว3์7(2.1)เพราะที"นั"นมี

สัตวน่์าสนใจเยอะ38(2.1) และมีร้านอาหารที"มีแต่อาหารอร่อย39(4.3.2) ไดแ้ก่40(4.3.2) อาหารไทยและบาบีคิว

ประเภทต่าง41(5.2.1)ๆ42(5.2.1) ภรรยาของผมชอบกินเนื�อ43(1) สุนขัผมก็ชอบมาก44(1) ดงันั�นที"นั"นพวกเรา

รวมทั�งสุนขัของผมจะมีความสุขกนัมาก45(2.1) และที"สาํคญัผมรู้จกัเจา้ของสวนสัตวด์ว้ย46(1) ท่านเป็นหมอ

47(1)ชื"อว่า48(2.2) ศาสตราจารย4์9(4.1.3) นายสัตวแพทย5์0(4.1.3) หม่อมราชวงศบ์วัชมพู51(1) ท่านเป็นหม่อม

ราชวงศ5์2(2.1) เพราะเป็นลูกของพระวรวงศเ์ธอ53(4.1.2) พระองคเ์จา้สมรัก54(2.1) ส่วนศาสตราจารยน์ั�น55(3.1)

ไดม้าจากการที"ท่านเรียนจบปริญญาเอก56(1) ท่านบอกผมว่า57(2.2) ท่านมาที"สวนสัตวทุ์กวนัองัคาร-วนั

อาทิตย5์8(3.4) เวลา59(3.3) 8:00-18:0060(3.3) น.61(3.2) ผมจะพาอาเบะไปวนัอาทิตย6์2(1) จะไดเ้จอและรู้จกักบั63(3.2) 

ศ.64(3.2) นสพ.65(3.2) ม.ร.ว.66(3.2) บวัชมพดูว้ย 
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เฉลยแบบทดสอบการเวน้วรรคและความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคตามหลกัเกณฑก์ารเวน้วรรค 

ขอ้ หลกัเกณฑ์ รายละเอียด 
1 3.1 เวน้วรรคระหว่างขอ้ความที"เป็นหวัขอ้กบัประโยคที"ตามมา 
2 4.3.1 เวน้วรรคหนา้และหลงัคาํ ณ 
3 4.3.1 เวน้วรรคหนา้และหลงัคาํ ณ 
4 1 เวน้วรรคระหว่างประโยคที"จบขอ้ความกบัประโยคใหม่ 
5 1 เวน้วรรคระหว่างประโยคที"จบขอ้ความกบัประโยคใหม่ 
6 4.3.3 เวน้วรรคหนา้และหลงัคาํ “เช่น” 
7 4.3.3 เวน้วรรคหนา้และหลงัคาํ “เช่น” 
8 3.7 เวน้วรรคระหว่างรายการต่าง ๆ 
9 4.2.1 เวน้วรรคระหว่างรายการกบัคาํสันธาน “และ” “หรือ” ในรายการ 
10 4.2.2 เวน้วรรคระหว่างรายการกบัคาํ “เป็นตน้” ที"อยูห่ลงัรายการ 
11 1 เวน้วรรคระหว่างประโยคที"จบขอ้ความกบัประโยคใหม่ 
12 3.1 เวน้วรรคระหว่างขอ้ความที"เป็นหวัขอ้กบัประโยคที"ตามมา 
13 3.6 เวน้วรรคระหว่างตวัหนงัสือไทยกบัตวัหนงัสือภาษาอื"น 
14 3.6 เวน้วรรคระหว่างตวัหนงัสือไทยกบัตวัหนงัสือภาษาอื"น 
15 1 เวน้วรรคระหว่างประโยคที"จบขอ้ความกบัประโยคใหม่ 
16 4.1.4 เวน้วรรคระหว่างยศกบัชื"อ 
17 4.1.1 เวน้วรรคระหว่างชื"อกบันามสกุล 
18 5.1.1 เวน้วรรคระหว่างขอ้ความขา้งหนา้กบัเครื"องหมายวงเล็บเปิด (() 
19 5.1.2 เวน้วรรคระหว่างเครื"องหมายวงเล็บปิด ()) กบัขอ้ความที"ตามมา 
20 1 เวน้วรรคระหว่างประโยคที"จบขอ้ความกบัประโยคใหม่ 
21 3.3 เวน้วรรคระหว่างตวัหนงัสือกบัตวัเลข 
22 3.3 เวน้วรรคระหว่างตวัหนงัสือกบัตวัเลข 
23 3.5 เวน้วรรคระหว่างหน่วยมาตราต่าง ๆ กบัขอ้ความที"ตามมา 
24 5.1.2 เวน้วรรคระหว่างเครื"องหมายไปยาลนอ้ย (ฯ) กบัขอ้ความที"ตามมา 
25 1 เวน้วรรคระหว่างประโยคที"จบขอ้ความกบัประโยคใหม่ 
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26 2.1 เวน้วรรคระหว่างประโยคยอ่ยที"มีใจความสมบูรณ์และเชื"อมกบั
ประโยคอื"น ๆ ที"ขึ�นตน้ดว้ยคาํสันธาน “เพราะ” ในประโยครวม 

27 1 เวน้วรรคระหว่างประโยคที"จบขอ้ความกบัประโยคใหม่ 
28 4.1.5 เวน้วรรคระหว่างชื"อบริษทักบัคาํ “จาํกดั” ทีอยูท่า้ยชื"อ 
29 1 เวน้วรรคระหว่างประโยคที"จบขอ้ความกบัประโยคใหม่ 
30 4.1.7 เวน้วรรคระหว่างชื"อสถานที"ต่าง ๆ 
31 4.1.7 เวน้วรรคระหว่างชื"อสถานที"ต่าง ๆ 
32 4.1.7 เวน้วรรคระหว่างชื"อสถานที"ต่าง ๆ 
33 1 เวน้วรรคระหว่างประโยคที"จบขอ้ความกบัประโยคใหม่ 
34 4.1.6 เวน้วรรคระหว่างคาํ “หา้งหุ้นส่วนจาํกดั” กบัชื"อ 
35 1 เวน้วรรคระหว่างประโยคที"จบขอ้ความกบัประโยคใหม่ 
36 2.2 เวน้วรรคระหว่างคาํ “ว่า” กบัประโยคที"ตามมา 
37 2.1 เวน้วรรคระหว่างประโยคยอ่ยที"มีใจความสมบูรณ์และเชื"อมกบั

ประโยคอื"น ๆ ที"ขึ�นตน้ดว้ยคาํสันธาน “เพราะ” ในประโยครวม 
38 2.1 เวน้วรรคระหว่างประโยคยอ่ยที"มีใจความสมบูรณ์และเชื"อมกบั

ประโยคอื"น ๆ ที"ขึ�นตน้ดว้ยคาํสันธาน “และ” ในประโยครวม 
39 4.3.2 เวน้วรรคหนา้และหลงัคาํ “ไดแ้ก่” ที"ตามดว้ยรายการ มากกว่า 1 

รายการ 
40 4.3.2 เวน้วรรคหนา้และหลงัคาํ “ไดแ้ก่” ที"ตามดว้ยรายการ มากกว่า 1 

รายการ 
41 5.2.1 เวน้วรรคหนา้และหลงัเครื"องหมายไมย้มก (ๆ)  
42 5.2.1 เวน้วรรคหนา้และหลงัเครื"องหมายไมย้มก (ๆ) 
43 1 เวน้วรรคระหว่างประโยคที"จบขอ้ความกบัประโยคใหม่ 
44 1 เวน้วรรคระหว่างประโยคที"จบขอ้ความกบัประโยคใหม่ 
45 2.1 เวน้วรรคระหว่างประโยคยอ่ยที"มีใจความสมบูรณ์และเชื"อมกบั

ประโยคอื"น ๆ ที"ขึ�นตน้ดว้ยคาํสันธาน “และ” ในประโยครวม 
46 1 เวน้วรรคระหว่างประโยคที"จบขอ้ความกบัประโยคใหม่ 
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47 1 เวน้วรรคระหว่างประโยคที"จบขอ้ความกบัประโยคใหม่ 
48 2.2 เวน้วรรคระหว่างคาํ “ว่า” กบัประโยคที"ตามมา 
49 4.1.3 เวน้วรรคระหว่างคาํนาํหนา้นามแต่ละชนิด 
50 4.1.3 เวน้วรรคระหว่างคาํนาํหนา้นามแต่ละชนิด 
51 1 เวน้วรรคระหว่างประโยคที"จบขอ้ความกบัประโยคใหม่ 
52 2.1 เวน้วรรคระหว่างประโยคยอ่ยที"มีใจความสมบูรณ์และเชื"อมกบั

ประโยคอื"น ๆ ที"ขึ�นตน้ดว้ยคาํสันธาน “เพราะ” ในประโยครวม 
53 4.1.2 เวน้วรรคระหว่างคาํนาํพระนามพระบรมวงศานุวงศ ์พระนาม และ

ฐานนัดรศกัดิ;  แต่ละชนิด 
54 2.1 เวน้วรรคระหว่างประโยคยอ่ยที"มีใจความสมบูรณ์และเชื"อมกบั

ประโยคอื"น ๆ ที"ขึ�นตน้ดว้ยคาํสันธาน “ส่วน” ในประโยครวม 
55 3.1 เวน้วรรคระหว่างขอ้ความที"เป็นหวัขอ้กบัประโยคที"ตามมา 
56 1 เวน้วรรคระหว่างประโยคที"จบขอ้ความกบัประโยคใหม่ 
57 2.2 เวน้วรรคระหว่างคาํ “ว่า” กบัประโยคที"ตามมา 
58 3.4 เวน้วรรคระหว่างวนักบัเวลา 
59 3.3 เวน้วรรคระหว่างตวัหนงัสือกบัตวัเลข 
60 3.3 เวน้วรรคระหว่างตวัหนงัสือกบัตวัเลข 
61 3.2 เวน้วรรคระหว่างกลุ่มอกัษรยอ่ 
62 1 เวน้วรรคระหว่างประโยคที"จบขอ้ความกบัประโยคใหม่ 
63 3.2 เวน้วรรคระหว่างกลุ่มอกัษรยอ่ 
64 3.2 เวน้วรรคระหว่างกลุ่มอกัษรยอ่ 
65 3.2 เวน้วรรคระหว่างกลุ่มอกัษรยอ่ 
66 3.2 เวน้วรรคระหว่างกลุ่มอกัษรยอ่ 
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ภาคผนวก ฉ. 

ขอ้มูลความสามารถในการเวน้วรรคของเจา้ของภาษาและผูเ้รียนชาวญี"ปุ่นที"มีประสบการณ์ภาษาต่างกนั 

(เกณฑที์" 1 ระดบัประโยค) 

ระดบั 
 

เกณฑ์
ที" 

จาํนวนขอ้
ใน

แบบทดสอบ 

ขอ้ที"  
(ใน

แบบทดสอบ) 
 

กลุ่มตวัอยา่ง 
NS (30) 

(N=1980) 
NNSH (11) 

(N=726) 
NNSL (9) 
(N=594) 

เวน้ ไม่เวน้ เวน้ ไม่เวน้ เวน้ ไม่เวน้ 

1. 
ประโยค 

1. 17 รวม 431 
(84.5%) 

79 
(15.5%) 

100 
(53.5%) 

87 
(46.5%) 

77 
(50.3%) 

76 
(49.7%) 

   4 26 4 5 6 4 5 
   5 28 2 10 1 9 0 
   11 30 0 10 1 6 3 
   15 28 2 6 5 3 6 
   20 27 3 6 5 5 4 
   25 26 4 8 3 5 4 
   27 30 0 7 4 4 5 
   29 30 0 6 5 5 4 
   33 28 2 5 6 7 2 
   35 30 0 10 1 8 1 
   43 15 15 1 10 1 8 
   44 27 3 9 2 5 4 
   46 29 1 6 5 4 5 
   47 6 24 1 10 1 8 
   51 29 1 2 9 3 6 
   56 30 0 7 4 6 3 
   62 12 18 1 10 1 8 
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ขอ้มูลความสามารถในการเวน้วรรคของเจา้ของภาษาและผูเ้รียนชาวญี"ปุ่นที"มีประสบการณ์ภาษาต่างกนั 

(เกณฑที์" 2 ระดบัอนุพากย)์ 

ระดบั 
 

เกณฑ์
ที" 

จาํนวนขอ้
ใน

แบบทดสอบ 

ขอ้ที"  
(ใน

แบบทดสอบ) 
 

กลุ่มตวัอยา่ง 
NS (30) 

(N=1980) 
NNSH (11) 

(N=726) 
NNSL (9) 
(N=594) 

เวน้ ไม่เวน้ เวน้ ไม่เวน้ เวน้ ไม่เวน้ 

2. 
อนุ

พากย ์

2.1 6 รวม 113 
(62.8%) 

67 
(37.2%) 

22 
(33.3%) 

44 
(66.7%) 

30 
(55.6%) 

24 
(44.4%) 

   26 15 15 4 7 4 5 
   37 21 7 6 5 6 3 
   38 15 15 2 9 4 5 
   45 26 4 4 7 7 2 
   52 11 19 5 6 5 4 
   54 25 5 1 10 4 5 
 2.2 3 รวม 26 

(28.9%) 
64 

(71.1%) 
3 

(9.1%) 
30 

(90.9%) 
0 

(0%) 
27 

(100%) 
   36 3 27 1 10 0 9 
   48 13 17 1 10 0 9 
   57 10 20 1 10 0 9 
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ขอ้มูลความสามารถในการเวน้วรรคของเจา้ของภาษาและผูเ้รียนชาวญี"ปุ่นที"มีประสบการณ์ภาษาต่างกนั 

(เกณฑที์" 3 ระดบัวลี) 

ระดบั 
 

เกณฑ์
ที" 

จาํนวนขอ้
ใน

แบบทดสอบ 

ขอ้ที"  
(ใน

แบบทดสอบ) 
 

กลุ่มตวัอยา่ง 
NS (30) 

(N=1980) 
NNSH (11) 

(N=726) 
NNSL (9) 
(N=594) 

เวน้ ไม่เวน้ เวน้ ไม่เวน้ เวน้ ไม่เวน้ 

3. 
วลี 

3.1 3 รวม 40 
(44.4%) 

50 
(55.6%) 

2 
(6.1%) 

31 
(93.9%) 

2 
(7.4%) 

25 
(92.6%) 

   1 23 7 0 11 1 8 
   12 13 17 1 10 1 8 
   55 4 26 1 10 0 9 
 3.2 5 รวม 46 

(30.7%) 
104 

(69.3%) 
13 

(23.6%) 
42 

(76.4%) 
9 

(20%) 
36 

(80%) 
   61 29 1 10 1 9 0 
   63 7 23 1 10 0 9 
   64 2 28 1 10 0 9 
   65 4 26 0 11 0 9 
   66 4 26 1 10 0 9 
 3.3 4 รวม 23 

(19.2%) 
97 

(80.8%) 
1 

(2.3%) 
43 

(97.7%) 
0 

(0%) 
36 

(100%) 
   21 6 24 0 11 0 9 
   22 6 24 0 11 0 9 

   59 8 22 1 10 0 9 
   60 3 27 0 11 0 9 

 3.4 1 รวม 27 
(90%) 

3 
(10%) 

0 
(0%) 

11 
(100%) 

0 
(0%) 

9 
(100%) 

   58 
 
 
 

27 3 0 11 0 9 
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ระดบั 
 

เกณฑ์
ที" 

จาํนวนขอ้
ใน

แบบทดสอบ 

ขอ้ที"  
(ใน

แบบทดสอบ) 
 

กลุ่มตวัอยา่ง 
NS (30) 

(N=1980) 
NNSH (11) 

(N=726) 
NNSL (9) 
(N=594) 

เวน้ ไม่เวน้ เวน้ ไม่เวน้ เวน้ ไม่เวน้ 
 3.5 1 รวม 30 

(100%) 
0 

(0%) 
10 

(90.9%) 
1 

(9.1%) 
7 

(77.8%) 
2 

(22.2%) 
   23 30 0 10 1 7 2 
 3.6 2 รวม 16 

(26.7%) 
44 

(73.3%) 
0 

(0%) 
22 

(100%) 
0 

(0%) 
18 

(100%) 
   13 8 22 0 11 0 9 
   14 8 22 0 11 0 9 

 3.7 1 รวม 30 
(100%) 

0 
(0%) 

2 
(18.2%) 

9 
(81.8%) 

0 
(0%) 

9 
(100%) 

   8 30 0 2 9 0 9 
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ขอ้มูลความสามารถในการเวน้วรรคของเจา้ของภาษาและผูเ้รียนชาวญี"ปุ่นที"มีประสบการณ์ภาษาต่างกนั 

(เกณฑที์" 4.1 ระดบัคาํชี� เฉพาะ) 

ระดบั 
 

เกณฑที์" จาํนวนขอ้
ในแบบทด 

สอบ 

ขอ้ที"  
(ใน

แบบทด
สอบ) 

กลุ่มตวัอยา่ง 
NS (30) 

(N=1980) 
NNSH (11) 

(N=726) 
NNSL (9) 
(N=594) 

เวน้ ไม่เวน้ เวน้ ไม่เวน้ เวน้ ไม่เวน้ 

4.1 
คาํชี� เฉพาะ 

4.1.1 1 รวม 8 
(26.7%) 

22 
(73.3%) 

0 
(0%) 

11 
(100%) 

0 
(0%) 

9 
(100%) 

   17 8 22 0 11 0 9 
 4.1.2 1 รวม 3 

(10%) 
27 

(90%) 
0 

(0%) 
11 

(100%) 
0 

(0%) 
9 

(100%) 
   53 3 27 0 11 0 9 
 4.1.3 2 รวม 23 

(38.3%) 
37 

(61.7%) 
3 

(13.6%) 
19 

(86.4%) 
0 

(0%) 
18 

(100%) 
   49 11 19 2 9 0 9 
   50 12 18 1 10 0 9 
 4.1.4 1 รวม 4 

(13.3%) 
26 

(86.7%) 
0 

(0%) 
11 

(100%) 
0 

(0%) 
9 

(100%) 
   16 4 26 0 11 0 9 
 4.1.5 1 รวม 10 

(33.3%) 
20 

(66.7%) 
1 

(9.1%) 
10 

(90.9%) 
0 

(0%) 
9 

(100%) 
   28 10 20 1 10 0 9 
 4.1.6 1 รวม 5 

(16.7%) 
25 

(83.3%) 
0 

(0%) 
11 

(100%) 
0 

(0%) 
9 

(100%) 
   34 5 25 0 11 0 9 
 4.1.7 3 รวม 86 

(95.6%) 
4 

(4.4%) 
9 

(27.3%) 
24 

(72.7%) 
2 

(7.4%) 
25 

(92.6%) 
   30 28 2 3 8 1 8 
   31 29 1 3 8 1 8 
   32 29 1 3 8 0 9 
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ขอ้มูลความสามารถในการเวน้วรรคของเจา้ของภาษาและผูเ้รียนชาวญี"ปุ่นที"มีประสบการณ์ภาษาต่างกนั 

(เกณฑที์" 4.2 ระดบัคาํเฉพาะ) 

ระดบั 
 

เกณฑ์
ที" 

จาํนวนขอ้
ใน

แบบทดสอบ 

ขอ้ที"  
(ใน

แบบทดสอบ) 
 

กลุ่มตวัอยา่ง 
NS (30) 

(N=1980) 
NNSH (11) 

(N=726) 
NNSL (9) 
(N=594) 

เวน้ ไม่เวน้ เวน้ ไม่เวน้ เวน้ ไม่เวน้ 

4.2 
คาํ

เฉพาะ 

4.2.1 1 รวม 26 
(86.7%) 

4 
(13.3%) 

0 
(0%) 

11 
(100%) 

0 
(0%) 

9 
(100%) 

   9 26 4 0 11 0 9 
 4.2.2 1 รวม 29 

(96.7%) 
1 

(3.3%) 
1 

(9.1%) 
10 

(90.9%) 
0 

(0%) 
9 

(100%) 
   10 29 1 1 10 0 9 
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ขอ้มูลความสามารถในการเวน้วรรคของเจา้ของภาษาและผูเ้รียนชาวญี"ปุ่นที"มีประสบการณ์ภาษาต่างกนั 

(เกณฑที์" 4.3 ระดบัคาํเฉพาะ) 

ระดบั 
 

เกณฑ์
ที" 

จาํนวนขอ้
ใน

แบบทดสอบ 

ขอ้ที"  
(ใน

แบบทดสอบ) 
 

กลุ่มตวัอยา่ง 
NS (30) 

(N=1980) 
NNSH (11) 

(N=726) 
NNSL (9) 
(N=594) 

เวน้ ไม่เวน้ เวน้ ไม่เวน้ เวน้ ไม่เวน้ 

4.3 
คาํ

เฉพาะ 

4.3.1 2 รวม 52 
(86.7%) 

8 
(13.3%) 

5 
(22.7%) 

17 
(77.3%) 

2 
(11.1%) 

16 
(88.9%) 

   2 27 3 2 9 2 7 
   3 25 5 3 8 0 9 
 4.3.2 2 รวม 56 

(93.3%) 
4 

(6.7%) 
 

4 
(18.2%) 

18 
(81.8%) 

1 
(5.6%) 

17 
(94.4%) 

   39 28 2 4 7 1 8 
   40 28 2 0 11 0 9 
 4.3.3 2 รวม 55 

(91.7%) 
5 

(8.3%) 
8 

(36.4%) 
14 

(63.6%) 
3 

(16.7%) 
15 

(83.3%) 
   6 27 3 7 4 3 6 
   7 28 2 1 10 0 9 
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ขอ้มูลความสามารถในการเวน้วรรคของเจา้ของภาษาและผูเ้รียนชาวญี"ปุ่นที"มีประสบการณ์ภาษาต่างกนั 

(เกณฑที์" 5.1 ระดบัเครื"องหมาย) 

ระดบั 
 

เกณฑ์
ที" 

จาํนวนขอ้
ใน

แบบทดสอบ 

ขอ้ที"  
(ใน

แบบทดสอบ) 
 

กลุ่มตวัอยา่ง 
NS (30) 

(N=1980) 
NNSH (11) 

(N=726) 
NNSL (9) 
(N=594) 

เวน้ ไม่เวน้ เวน้ ไม่เวน้ เวน้ ไม่เวน้ 

5.1 
เครื"องหมาย 

5.1.1 1 รวม 13 
(43.3%) 

17 
(56.7%) 

1 
(9.1%) 

10 
(90.9%) 

0 
(0%) 

9 
(100%) 

   18 13 17 1 10 0 9 
 5.1.2 2 รวม 31 

(51.7%) 
29 

(48.3%) 
9 

(40.9%) 
13 

(59.1%) 
9 

(50%) 
9 

(50%) 
   19 27 3 8 3 8 1 
   24 4 26 1 10 1 8 

 

ขอ้มูลความสามารถในการเวน้วรรคของเจา้ของภาษาและผูเ้รียนชาวญี"ปุ่นที"มีประสบการณ์ภาษาต่างกนั 

(เกณฑที์" 5.2 ระดบัเครื"องหมาย) 

ระดบั 
 

เกณฑ์
ที" 

จาํนวนขอ้
ใน

แบบทดสอบ 

ขอ้ที"  
(ใน

แบบทดสอบ) 
 

กลุ่มตวัอยา่ง 
NS (30) 

(N=1980) 
NNSH (11) 

(N=726) 
NNSL (9) 
(N=594) 

เวน้ ไม่เวน้ เวน้ ไม่เวน้ เวน้ ไม่เวน้ 

5.2 5.2.1 2 รวม 32 
(53.3%) 

28 
(46.7%) 

11 
(50%) 

11 
(50%) 

8 
(44.4%) 

10 
(55.6%) 

   41 2 28 0 11 0 9 
   42 30 0 11 0 8 1 
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ภาคผนวก ช. 

ขอ้มูลความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคของเจา้ของภาษาและผูเ้รียนชาวญี�ปุ่นที�มีประสบการณ์

ภาษาต่างกนั (เกณฑที์� 1 ระดบัประโยค) 

เกณฑที์� 1. ระหวา่งประโยคที�จบขอ้ความกบัประโยคใหม่ (เวน้วรรคใหญ่) (17 ขอ้) 
ประเภทของความรู้อภิภาษาศาสตร์ NS (30) NNSH (11) NNSL (9) 
1. รูปภาษา รวม 78.17% (337) 77% (77) 75.32% (58) 

1.1 Syntax จบประโยค 39.21% (169) 27% (27) 23.38% (18) 
 เริ�มประโยคใหม ่ 25.75% (111) 5% (5) - 
 หนา้ประธานของประโยค 2.78% (12) 36% (36) 38.96% (30) 
 แยกอนุประโยคบอกเหตุผล 0.93% (4) - - 
 (รวม) 68.67% (296) 68% (68) 62.34% (48) 

1.2 Lexicon ก่อน ดงันัIน 1.62% (7) 5% (5) 5.19% (4) 
 หลงัจาํกดั 0.46% (2) - - 
 ตาํแหน่งและชื�อ 0.23% (1) - - 
 หลงัคาํบอกวนัเวลา 0.23% (1) - - 
 แยกชื�อสถานที� ที�อยู่ 1.86% (8) - - 
 ระหวา่งชื�อ 0.23% (1) 3% (3) - 
 (รวม) 4.63% (20) 8% (8) 5.19% (4) 
1.3 Syntactico-lexicon หลงั เป็นตน้ 3.02% (13) 1% (1) 1.30% (1) 

 คาํ แลว้ แสดงการเสร็จสมบูรณ์ - - 6.49% (5) 
 (รวม) 3.02% (13) 1% (1) 7.79% (6) 

1.4 Symbol Form - - - - 
1.5 Syntax + Syntactico-lexicon เริ�มประโยคใหม่+คาํสนัธาน 1.62% (7) - - 

 จบประโยค + หลงัคาํชื�อบริษทั 0.23% (1) - - 
 (รวม) 1.85% (8) - - 

1.6 Syntax + Symbol Form - - - - 
2. ความหมาย รวม 21.09% (91) 23% (23) 20.78% (16) 

2.1 Pragmatics จบความ 6.26% (27) 1% (1) 3.90% (3) 
 ขึIนความ 6.96% (30) - - 
 เรื�องเปลี�ยน 1.39% (6) 11% (11) 10.39% (8) 
 ขยายความขา้งหนา้ 4.87% (21) - - 
 Pragmatics (Stylistic)    
 เห็นชดั เขา้ใจง่าย 0.46% (2) 2% (2) - 
 เนน้ความ 0.23% (1) - - 
 เนน้คาํนามขา้งหนา้ 0.46% (2) 1% (1) - 
 จงัหวะอ่าน 0.23% (1) - - 
 (รวม) 20.86% (90) 15% (15) 14.29% (11) 

2.2 Semantics แปลเนืIอเรื�อง 0.23% (1) 8% (8) 6.49% (5) 
 (รวม) 0.23% (1) 8% (8) 6.49% (5) 
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ประเภทของความรู้อภิภาษาศาสตร์ NS (30) NNSH (11) NNSL (9) 
3. เหตุผลไม่ชดัเจน รวม 0.70% (3) - 3.90% (3) 

3.1 No Reason ไม่รู้ 0.70% (3) - - 
 (รวม) 0.70% (3) - - 
3.2 Impressionistic Reasons คิดวา่หนา้ประธาน - - 1.30% (1) 

 คิดวา่คาํ แลว้ แสดงการจบ
ประโยค 

- - 2.60% (2) 

 (รวม) - - 3.90% (3) 

 รวมทัIงหมด 100% (431) 100% (100) 100% (77) 
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ขอ้มูลความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคของเจา้ของภาษาและผูเ้รียนชาวญี�ปุ่นที�มีประสบการณ์

ภาษาต่างกนั (เกณฑที์� 2 ระดบัอนุพากย)์ 

เกณฑที์� 2.1 ระหวา่งประโยคยอ่ยที�มีใจความสมบูรณ์และเชื�อมกบัประโยคอื�น ๆ ที�ขึIนตน้ดว้ยคาํสนัธาน “และ” “หรือ” “แต่” ฯลฯ ใน
ประโยครวม (6 ขอ้) 
ประเภทของความรู้อภิภาษาศาสตร์ NS (30) NNSH (11) NNSL (9) 
1. รูปภาษา รวม 69.90% (79) 86.36% (19) 86.67% (26) 

1.1 Syntax จบประโยค 23.89% (27) 18.18% (4) 6.67% (2) 
 แยกอนุประโยคแสดงเหตุผล 6.19% (7) - - 
 (รวม) 30.08% (34) 18.18% (4) 6.67% (2) 

1.2 Lexicon Lexicon    
 แบ่งตามตาํแหน่งชื�อ 1.77% (2) - - 
 ในภาษาญี�ปุ่นจะตดัหนา้ ส่วน - - 3.33% (1) 
 (รวม) 1.77% (2) - 3.33% (1) 
1.3 Syntactico-lexicon หนา้คาํสนัธาน 14.16% (16) 63.63% (14) 60% (18) 

 คาํสนัธานเพื�อใหเ้หตุผล 8.85% (10) - - 
 (รวม) 23.01% (26) 63.63% (14) 60% (18) 

1.4 Symbol Form - - - - 
1.5 Syntax + Syntactico-lexicon มีขอ้ความขยาย + คาํเชื�อม 4.42% (5) 4.55% (1) - 

 หนา้คาํสนัธาน + จบประโยค 10.62% (12) - - 
 หนา้คาํสนัธาน + เริ�มประโยค - - 16.67% (5) 
 (รวม) 15.04% (17) 4.55% (1) 16.67% (5) 

1.6 Syntax + Symbol Form - - - - 
2. ความหมาย รวม 30.08% (34) 13.64% (3) 13.33% (4) 

2.1 Pragmatics จบความ 7.96% (9) - 10% (3) 
 ขึIนเนืIอความใหม ่ 12.39% (14) - - 
 มีขอ้ความขยาย 5.31% (6) - - 
 Pragmatics (Stylistic)    
 เนน้ เห็นชดั 1.77% (2) 13.64% (3) 3.33% (1) 
 ไม่เวน้จะยาวเกิน 2.65% (3) - - 
 (รวม) 30.08% (34) 13.64% (3) 13.33% (4) 

2.2 Semantics - - - - 
3. เหตุผลไม่ชดัเจน รวม - - - 

3.1 No Reason - - - - 
3.2 Impressionistic Reasons - - - - 

 รวมทัIงหมด 100% (113) 100% (22) 100% (30) 
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เกณฑที์� 2.2 ระหวา่งคาํ “วา่” กบัประโยคที�ตามมา (3 ขอ้) 
ประเภทของความรู้อภิภาษาศาสตร์ NS (30) NNSH (11) NNSL (9) 
1. รูปภาษา รวม 92.3% (24) 33.33% (1) - 

1.1 Syntax ขึIนประโยคใหม ่ 11.54% (3) - - 
 (รวม) 11.54% (3) - - 

1.2 Lexicon แยกยศ 7.69% (2) - - 
 ก่อนชื�อ 15.38% (4) 33.33% (1) - 
 (รวม) 23.07% (6) 33.33% (1) - 
1.3 Syntactico-lexicon แสดงความซอ้น “วา่” 15.38% (4) - - 

 ขยาย “วา่” 11.54% (3) - - 
 หลงั “วา่” 30.77% (8) - - 
 (รวม) 57.69% (15) - - 

1.4 Symbol Form - - - - 
1.5 Syntax + Syntactico-lexicon - - - - 
1.6 Syntax + Symbol Form - - - - 

2. ความหมาย รวม 3.85% (1) 66.66% (2) - 
2.1 Pragmatics เป็นคาํพดู 3.85% (1) 33.33% (1) - 

 (รวม) 3.85% (1) 33.33% (1) - 
2.2 Semantics แปลเนืIอเรื�อง - 33.33% (1) - 

 (รวม) - 33.33% (1) - 
3. เหตุผลไม่ชดัเจน รวม 3.85% (1) - - 

3.1 No Reason - - - - 
3.2 Impressionistic Reasons -รู้สึก 3.85% (1) - - 

 (รวม) 3.85% (1) - - 

 รวมทัIงหมด 100% (26) 100% (3) - 
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ขอ้มูลความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคของเจา้ของภาษาและผูเ้รียนชาวญี�ปุ่นที�มีประสบการณ์

ภาษาต่างกนั (เกณฑที์� 3 ระดบัวลี) 

เกณฑข์อ้ที� 3.1 ระหวา่งขอ้ความที�เป็นหวัขอ้กบัประโยคที�ตามมา (3 ขอ้) 
ประเภทของความรู้อภิภาษาศาสตร์ NS (30) NNSH (11) NNSL (9) 
1. รูปภาษา รวม 12.5% (5) 50% (1) 100% (2) 

1.1 Syntax หนา้ประธานของประโยค 5% (2) 50% (1) 100% (2) 
 แยกอนุประโยค 7.5% (3) - - 
 (รวม) 12.5% (5) 50% (1) 100% (2) 

1.2 Lexicon - - - - 
1.3 Syntactico-lexicon - - - - 
1.4 Symbol Form - - - - 
1.5 Syntax + Syntactico-lexicon - - - - 
1.6 Syntax + Symbol Form - - - - 

2. ความหมาย รวม 87.5% (35) 50% (1) - 
2.1 Pragmatics จบความ 17.5% (7) - - 

 Pragmatics (Stylistic)    
 เนน้คาํ 15% (6) 50% (1) - 
 จงัหวะอ่าน 7.5% (3) - - 
 (รวม) 40% (16) 50% (1) - 

2.2 Semantics เกริ�น 47.5% (19) - - 
 (รวม) 47.5% (19) - - 
3. เหตุผลไม่ชดัเจน รวม - - - 

3.1 No Reason - - - - 
3.2 Impressionistic Reasons - - - - 

 รวมทัIงหมด 100% (40) 100% (2) 100% (2) 
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เกณฑข์อ้ที� 3.2 ระหวา่งกลุ่มอกัษรยอ่ (5 ขอ้) 
ประเภทของความรู้อภิภาษาศาสตร์ NS (30) NNSH (11) NNSL (9) 
1. รูปภาษา รวม 89.14% (41) 92.29% (12) 78.78% (7) 

1.1 Syntax จบประโยค 19.57% (9) 15.38% (2) 11.11% (1) 
 เริ�มประโยคใหม ่ 17.39% (8) - - 
 หนา้ประธานของประโยค - 38.46% (5) 66.67% (6) 
 (รวม) 36.96% (17) 53.84% (7) 77.78% (7) 

1.2 Lexicon อกัษรยอ่ 8.7% (4) 15.38% (2) - 
 หลงั น. 13.04% (6) 15.38% (2) - 
 ระหวา่งชื�อกบัตาํแหน่ง 26.09% (12) 7.69% (1) - 
 (รวม) 47.83% (22) 38.45% (5) - 
1.3 Syntactico-lexicon - - - - 
1.4 Symbol Form - - - - 
1.5 Syntax + Syntactico-lexicon - - - - 
1.6 Syntax + Symbol Form เริ�มประโยค + เครื�องหมาย

วรรคตอน 
4.35% (2) - - 

 (รวม) 4.35% (2) - - 
2. ความหมาย รวม 10.87% (5) 7.69% (1) 22.22% (2) 

2.1 Pragmatics ขึIนความ 6.52% (3) - 11.11% (1) 
 เปลี�ยนเรื�อง - 7.69% (1) - 
 Pragmatics (Stylistic)    
 อ่านสะดวก 4.35% (2) - - 
 (รวม) 10.87% (5) 7.69% (1) 11.11% (1) 

2.2 Semantics แปลเนืIอเรื�อง - - 11.11% (1) 
 (รวม) - - 11.11% (1) 
3. เหตุผลไม่ชดัเจน รวม - - - 

3.1 No Reason - - - - 
3.2 Impressionistic Reasons - - - - 

 รวมทัIงหมด 100% (46) 100% (13) 100% (9) 
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เกณฑข์อ้ที� 3.3 ระหวา่งตวัหนงัสือกบัตวัเลข (4 ขอ้) 
ประเภทของความรู้อภิภาษาศาสตร์ NS (30) NNSH (11) NNSL (9) 
1. รูปภาษา รวม 95.65% (22) 100% (1) - 

1.1 Syntax - - - - 
1.2 Lexicon ระหวา่งตวัเลข 91.3% (21) 100% (1) - 
 แยกวนัเวลา  4.35% (1) - - 
 (รวม) 95.65% (22) 100% (1) - 
1.3 Syntactico-lexicon - - - - 
1.4 Symbol Form - - - - 
1.5 Syntax + Syntactico-lexicon - - - - 
1.6 Syntax + Symbol Form - - - - 

2. ความหมาย รวม 4.35% (1) - - 
2.1 Pragmatics Pragmatics (Stylistic)    

 อ่านสะดวก 4.35% (1) - - 
 (รวม) 4.35% (1) - - 

2.2 Semantics - - - - 
3. เหตุผลไม่ชดัเจน รวม - - - 

3.1 No Reason - - - - 
3.2 Impressionistic Reasons - - - - 

 รวมทัIงหมด 100% (23) 100% (1) - 

 

เกณฑข์อ้ที� 3.4 ระหวา่งวนักบัเวลา (1 ขอ้) 
ประเภทของความรู้อภิภาษาศาสตร์ NS (30) NNSH (11) NNSL (9) 
1. รูปภาษา รวม 66.67% (18) - - 

1.1 Syntax - - - - 
1.2 Lexicon แยกวนัเวลา 66.67% (18) - - 
 (รวม) 66.67% (18) - - 
1.3 Syntactico-lexicon - - - - 
1.4 Symbol Form - - - - 
1.5 Syntax + Syntactico-lexicon - - - - 
1.6 Syntax + Symbol Form - - - - 

2. ความหมาย รวม 33.32% (9) - - 
2.1 Pragmatics จบความ 14.81% (4) - - 

 มีขอ้ความขยาย 3.7% (1) - - 
 Pragmatics (Stylistic)    
 อ่านสะดวก 14.81% (4) - - 
 (รวม) 33.32% (9) - - 

2.2 Semantics - - - - 
3. เหตุผลไม่ชดัเจน รวม - - - 

3.1 No Reason - - - - 
3.2 Impressionistic Reasons - - - - 

 รวมทัIงหมด 100% (27) - - 
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เกณฑข์อ้ที� 3.5 ระหวา่งหน่วยมาตราต่าง ๆ กบัขอ้ความที�ตามมา (1 ขอ้) 
ประเภทของความรู้อภิภาษาศาสตร์ NS (30) NNSH (11) NNSL (9) 
1. รูปภาษา รวม 86.67% (26) 90% (9) 57.15% (4) 

1.1 Syntax จบประโยค 33.33% (10) 30% (3) 14.29% (1) 
 เริ�มประโยคใหม ่ 36.67% (11) - - 
 หนา้ประธานของประโยค 3.33% (1) 50% (5) 42.86% (3) 
 ขึIนประโยคใหม่ + ขยายความ 6.67% (2) 10% (1) - 
 (รวม) 80% (24) 90% (9) 57.15% (4) 

1.2 Lexicon หลงั คาํมาตรา 6.67% (2) - - 
 (รวม) 6.67% (2) - - 
1.3 Syntactico-lexicon - - - - 
1.4 Symbol Form - - - - 
1.5 Syntax + Syntactico-lexicon - - - - 
1.6 Syntax + Symbol Form - - - - 

2. ความหมาย รวม 13.33% (4) 10% (1) 42.87% (3) 
2.1 Pragmatics จบความ 10% (3) - 14.29% (1) 

 ขึIนความ 3.33% (1) - - 
 เปลี�ยนเนืIอหา - 10% (1) 14.29% (1) 
 เขา้ใจง่าย - - 14.29% (1) 
 (รวม) 13.33% (4) 10% (1) 42.87% (3) 

2.2 Semantics - - - - 
3. เหตุผลไม่ชดัเจน รวม - - - 

3.1 No Reason - - - - 
3.2 Impressionistic Reasons - - - - 

 รวมทัIงหมด 100% (30) 100% (10) 100% (7) 
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เกณฑข์อ้ที� 3.6 ระหวา่งตวัหนงัสือไทยกบัตวัหนงัสือภาษาอื�น (2 ขอ้) 
ประเภทของความรู้อภิภาษาศาสตร์ NS (30) NNSH (11) NNSL (9) 
1. รูปภาษา รวม 100% (16) - - 

1.1 Syntax - - - - 
1.2 Lexicon อกัษรประเภทอื�น 100% (16) - - 
 (รวม) 100% (16) - - 
1.3 Syntactico-lexicon - - - - 
1.4 Symbol Form - - - - 
1.5 Syntax + Syntactico-lexicon - - - - 
1.6 Syntax + Symbol Form - - - - 

2. ความหมาย รวม - - - 
2.1 Pragmatics - - - - 
2.2 Semantics - - - - 

3. เหตุผลไม่ชดัเจน รวม - - - 
3.1 No Reason - - - - 
3.2 Impressionistic Reasons - - - - 

 รวมทัIงหมด 100% (16) - - 

 

 

 

เกณฑข์อ้ที� 3.7 ระหวา่งรายการต่าง ๆ เพื�อแยกรายการแต่ละรายการ ทัIงที�เป็นขอ้ความและกลุ่มตวัเลข (1 ขอ้) 
ประเภทของความรู้อภิภาษาศาสตร์ NS (30) NNSH (11) NNSL (9) 
1. รูปภาษา รวม 100% (30) 100% (2) - 

1.1 Syntax แยกคาํ 30% (9) 100% (2) - 
 หลงัตวัอยา่ง 3.33% (1) - - 
 แยกตวัอยา่ง 53.33% (16) - - 
 ระหวา่งตวัอยา่ง 13.33% (4) - - 
 (รวม) 100% (30) 100% (2) - 

1.2 Lexicon - - - - 
1.3 Syntactico-lexicon - - - - 
1.4 Symbol Form - - - - 
1.5 Syntax + Syntactico-lexicon - - - - 
1.6 Syntax + Symbol Form - - - - 

2. ความหมาย - - - - 
2.1 Pragmatics - - - - 
2.2 Semantics - - - - 

3. เหตุผลไม่ชดัเจน รวม - - - 
3.1 No Reason - - - - 
3.2 Impressionistic Reasons - - - - 

 รวมทัIงหมด 100% (30) 100% (2) - 
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ขอ้มูลความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคของเจา้ของภาษาและผูเ้รียนชาวญี�ปุ่นที�มีประสบการณ์

ภาษาต่างกนั (เกณฑที์� 4.1 ระดบัคาํชีI เฉพาะ) 

เกณฑข์อ้ที� 4.1.1 ระหวา่งชื�อกบันามสกุล (1 ขอ้) 
ประเภทของความรู้อภิภาษาศาสตร์ NS (30) NNSH (11) NNSL (9) 
1. รูปภาษา รวม 100% (8) - - 

1.1 Syntax - - - - 
1.2 Lexicon ระหวา่งชื�อสกุล 100% (8) - - 
 (รวม) 100% (8) - - 
1.3 Syntactico-lexicon - - - - 
1.4 Symbol Form - - - - 
1.5 Syntax + Syntactico-lexicon - - - - 
1.6 Syntax + Symbol Form - - - - 

2. ความหมาย - - - - 
2.1 Pragmatics - - - - 
2.2 Semantics - - - - 

3. เหตุผลไม่ชดัเจน รวม - - - 
3.1 No Reason - - - - 
3.2 Impressionistic Reasons - - - - 

 รวมทัIงหมด 100% (8) - - 

 

 

เกณฑข์อ้ที� 4.1.2 ระหวา่งคาํนาํพระนามพระบรมวงศานุวงศ ์พระนาม และฐานนัดรศกัดิd  แต่ละชนิด (1 ขอ้) 
ประเภทของความรู้อภิภาษาศาสตร์ NS (30) NNSH (11) NNSL (9) 
1. รูปภาษา รวม 100% (3) - - 

1.1 Syntax - - - - 
1.2 Lexicon แยกยศตาํแหน่งกบัชื�อ 100% (3) - - 
 (รวม) 100% (3) - - 
1.3 Syntactico-lexicon - - - - 
1.4 Symbol Form - - - - 
1.5 Syntax + Syntactico-lexicon - - - - 
1.6 Syntax + Symbol Form - - - - 

2. ความหมาย - - - - 
2.1 Pragmatics - - - - 
2.2 Semantics - - - - 

3. เหตุผลไม่ชดัเจน รวม - - - 
3.1 No Reason - - - - 
3.2 Impressionistic Reasons - - - - 

 รวมทัIงหมด 100% (3) - - 
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เกณฑข์อ้ที� 4.1.3 ระหวา่งคาํนาํหนา้นามแต่ละชนิด (2 ขอ้) 
ประเภทของความรู้อภิภาษาศาสตร์ NS (30) NNSH (11) NNSL (9) 
1. รูปภาษา รวม 100% (23) 100% (3) - 

1.1 Syntax เริ�มประโยคใหม ่ - 33.33% (1) - 
 (รวม) - 33.33% (1) - 
1.2 Lexicon ระหวา่งยศตาํแหน่งกบัชื�อ 100% (23) 66.67% (2) - 
 (รวม) 100% (23) 66.67% (2) - 
1.3 Syntactico-lexicon - - - - 
1.4 Symbol Form - - - - 
1.5 Syntax + Syntactico-lexicon - - - - 
1.6 Syntax + Symbol Form - - - - 

2. ความหมาย - - - - 
2.1 Pragmatics - - - - 
2.2 Semantics - - - - 

3. เหตุผลไม่ชดัเจน รวม - - - 
3.1 No Reason - - - - 
3.2 Impressionistic Reasons - - - - 

 รวมทัIงหมด 100% (23) 100% (3) - 

 

 

 

เกณฑข์อ้ที� 4.1.4 ระหวา่งยศกบัชื�อ (1 ขอ้) 
ประเภทของความรู้อภิภาษาศาสตร์ NS (30) NNSH (11) NNSL (9) 
1. รูปภาษา รวม 100% (4) - - 

1.1 Syntax - - - - 
1.2 Lexicon แยกยศจากชื�อ 100% (4) - - 
 (รวม) 100% (4) - - 
1.3 Syntactico-lexicon - - - - 
1.4 Symbol Form - - - - 
1.5 Syntax + Syntactico-lexicon - - - - 
1.6 Syntax + Symbol Form - - - - 

2. ความหมาย - - - - 
2.1 Pragmatics - - - - 
2.2 Semantics - - - - 

3. เหตุผลไม่ชดัเจน รวม - - - 
3.1 No Reason - - - - 
3.2 Impressionistic Reasons - - - - 

 รวมทัIงหมด 100% (4) - - 
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เกณฑข์อ้ที� 4.1.5 ระหวา่งชื�อบริษทั ธนาคาร ฯลฯ กบัคาํ “จาํกดั” ที�อยูท่า้ยชื�อ (1 ขอ้) 
ประเภทของความรู้อภิภาษาศาสตร์ NS (30) NNSH (11) NNSL (9) 
1. รูปภาษา รวม 100% (10) 100% (1) - 

1.1 Syntax จบประโยค - 100% (1) - 
 (รวม) - 100% (1) - 
1.2 Lexicon หลงัชื�อบริษทั ชื�อเฉพาะ 40% (4) - - 
 หนา้ จาํกดั 60% (6) - - 
 (รวม) 100% (10) - - 
1.3 Syntactico-lexicon - - - - 
1.4 Symbol Form - - - - 
1.5 Syntax + Syntactico-lexicon - - - - 
1.6 Syntax + Symbol Form - - - - 

2. ความหมาย - - - - 
2.1 Pragmatics - - - - 
2.2 Semantics - - - - 

3. เหตุผลไม่ชดัเจน รวม - - - 
3.1 No Reason - - - - 
3.2 Impressionistic Reasons - - - - 

 รวมทัIงหมด 100% (10) 100% (1) - 

 

 

เกณฑข์อ้ที� 4.1.6 ระหวา่งคาํ “หา้งหุน้ส่วนจาํกดั” และ “หา้งหุน้ส่วนสามญันิติบุคคล” กบัชื�อ (1ขอ้) 
ประเภทของความรู้อภิภาษาศาสตร์ NS (30) NNSH (11) NNSL (9) 
1. รูปภาษา รวม 100% (5) - - 

1.1 Syntax จบประโยค 40% (2) - - 
 ขึIนประโยคใหม ่ 20% (1) - - 
 (รวม) 60% (3) - - 
1.2 Lexicon หลงั จาํกดั 40% (2) - - 
 (รวม) 40% (2) - - 
1.3 Syntactico-lexicon - - - - 
1.4 Symbol Form - - - - 
1.5 Syntax + Syntactico-lexicon - - - - 
1.6 Syntax + Symbol Form - - - - 

2. ความหมาย - - - - 
2.1 Pragmatics - - - - 
2.2 Semantics - - - - 

3. เหตุผลไม่ชดัเจน รวม - - - 
3.1 No Reason - - - - 
3.2 Impressionistic Reasons - - - - 

 รวมทัIงหมด 100% (5) - - 
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เกณฑที์� 4.1.7 ระหวา่งชื�อสถานที�ต่าง ๆ เช่น ถนน ตาํบล/แขวง อาํเภอ/เขต จงัหวดั (3 ขอ้) 
ประเภทของความรู้อภิภาษาศาสตร์ NS (30) NNSH (11) NNSL (9) 
1. รูปภาษา รวม 79.07% (68) 99.99% (9) 100% (2) 

1.1 Syntax จบประโยค 1.16% (1) 33.33% (3) 100% (2) 
 (รวม) 1.16%  (1) 33.33% (3) 100% (2) 

1.2 Lexicon แยกที�อยู ่ 59.30% (51) 33.33% (3) - 
 เป็นคาํ 11.63% (10) - - 
 ระหวา่งชื�อ 6.98% (6) 33.33% (3) - 
 (รวม) 77.91% (67) 66.66% (6) - 
1.3 Syntactico-lexicon - - - - 
1.4 Symbol Form - - - - 
1.5 Syntax + Syntactico-lexicon - - - - 
1.6 Syntax + Symbol Form - - - - 

2. ความหมาย รวม 17.44% (15) - - 
2.1 Pragmatics แบ่งความในประโยค 13.95% (12) - - 

 มีขอ้ความขยาย 3.49% (3) - - 
 (รวม) 17.44% (15) - - 

2.2 Semantics - - - - 
3. เหตุผลไม่ชดัเจน รวม 3.49% (3) - - 

3.1 No Reason - - - - 
3.2 Impressionistic Reasons จาํมาใช ้ 3.49% (3) - - 

 (รวม) 3.49% (3) - - 

 รวมทัIงหมด 100% (86) 100% (9) 100% (2) 
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ขอ้มูลความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคของเจา้ของภาษาและผูเ้รียนชาวญี�ปุ่นที�มีประสบการณ์

ภาษาต่างกนั (เกณฑที์� 4.2 ระดบัคาํเฉพาะ) 

เกณฑที์� 4.2.1 ระหวา่งรายการกบัคาํสนัธาน “และ” “หรือ” ในรายการ (1 ขอ้) 
ประเภทของความรู้อภิภาษาศาสตร์ NS (30) NNSH (11) NNSL (9) 
1. รูปภาษา รวม 100% (26) - - 

1.1 Syntax - - - - 
1.2 Lexicon - - - - 
1.3 Syntactico-lexicon หนา้ และ + ระหวา่งตวัอยา่ง 88.46% (23) - - 
 หนา้ และ + ลาํดบัสุดทา้ย 11.54% (3) - - 
 (รวม) 100% (26) - - 
1.4 Symbol Form - - - - 
1.5 Syntax + Syntactico-lexicon - - - - 
1.6 Syntax + Symbol Form - - - - 

2. ความหมาย - - - - 
2.1 Pragmatics - - - - 
2.2 Semantics - - - - 

3. เหตุผลไม่ชดัเจน รวม - - - 
3.1 No Reason - - - - 
3.2 Impressionistic Reasons - - - - 

 รวมทัIงหมด 100% (26) - - 
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เกณฑที์� 4.2.2 ระหวา่งรายการกบัคาํ “เป็นตน้” ที�อยูห่ลงัรายการ (1 ขอ้) 
ประเภทของความรู้อภิภาษาศาสตร์ NS (30) NNSH (11) NNSL (9) 
1. รูปภาษา รวม 100% (29) - - 

1.1 Syntax - - - - 
1.2 Lexicon - - - - 
1.3 Syntactico-lexicon หนา้ เป็นตน้ 65.52% (19) - - 
 แยก เป็นตน้ + จบตวัอยา่ง 34.48% (10) - - 
 (รวม) 100% (29) - - 
1.4 Symbol Form - - - - 
1.5 Syntax + Syntactico-lexicon - - - - 
1.6 Syntax + Symbol Form - - - - 

2. ความหมาย รวม - 100% (1) - 
2.1 Pragmatics Pragmatics (Stylistic)    
 เห็นชดั - 100% (1) - 
 (รวม) - 100% (1) - 
2.2 Semantics - - - - 

3. เหตุผลไม่ชดัเจน รวม - - - 
3.1 No Reason - - - - 
3.2 Impressionistic Reasons - - - - 

 รวมทัIงหมด 100% (29) 100% (1) - 
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 ขอ้มูลความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคของเจา้ของภาษาและผูเ้รียนชาวญี�ปุ่นที�มี

ประสบการณ์ภาษาต่างกนั (เกณฑที์� 4.3 ระดบัคาํเฉพาะ) 

เกณฑที์� 4.3.1 หนา้และหลงัคาํ ณ ธ (2 ขอ้) 
ประเภทของความรู้อภิภาษาศาสตร์ NS (30) NNSH (11) NNSL (9) 
1. รูปภาษา รวม 51.93% (27) 40% (2) 50% (1) 

1.1 Syntax จบประโยค 3.85% (2) 20% (1) 50% (1) 
 (รวม) 3.85% (2) 20% (1) 50% (1) 

1.2 Lexicon หนา้และหลงัคาํ ณ 48.08% (25) 20% (1) - 
 (รวม) 48.08% (25) 20% (1) - 
1.3 Syntactico-lexicon - - - - 
1.4 Symbol Form - - - - 
1.5 Syntax + Syntactico-lexicon - - - - 
1.6 Syntax + Symbol Form - - - - 

2. ความหมาย รวม 48.07% (25) 60% (3) 50% (1) 
2.1 Pragmatics Pragmatics (Stylistic)    

 แยก ณ ใหช้ดัเจน 48.07% (25) 60% (3) 50% (1) 
 (รวม) 48.07% (25) 60% (3) 50% (1) 

2.2 Semantics - - - - 
3. เหตุผลไม่ชดัเจน รวม - - - 

3.1 No Reason - - - - 
3.2 Impressionistic Reasons - - - - 

 รวมทัIงหมด 100% (52) 100% (5) 100% (2) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



199 

 

เกณฑที์� 4.3.2 หนา้และหลงัคาํ “ไดแ้ก่” ที�ตามดว้ยรายการ มากกวา่ 1 รายการ (2 ขอ้) 
ประเภทของความรู้อภิภาษาศาสตร์ NS (30) NNSH (11) NNSL (9) 
1. รูปภาษา รวม 96.43% (54) 100% (4) 100% (1) 

1.1 Syntax ขึIนการยกตวัอยา่ง 26.79% (15) 50% (2) - 
 อธิบายส่วนขยาย 5.36% (3) - - 

 (รวม) 32.15% (18) 50% (2) - 
1.2 Lexicon - - - - 
1.3 Syntactico-lexicon หนา้และหลงั “ไดแ้ก่” 44.64% (25) 50% (2) 100% (1) 
 แยก “ไดแ้ก่”  ใหช้ดัเจน 19.64% (11) - - 
 (รวม) 64.28% (36) 50% (2) 100% (1) 
1.4 Symbol Form - - - - 
1.5 Syntax + Syntactico-lexicon - - - - 
1.6 Syntax + Symbol Form - - - - 

2. ความหมาย รวม 3.57% (2) - - 
2.1 Pragmatics Pragmatics (Stylistic)    
 อ่านสะดวก 3.57% (2) - - 

 (รวม) 3.57% (2) - - 
2.2 Semantics - - - - 

3. เหตุผลไม่ชดัเจน รวม - - - 
3.1 No Reason - - - - 
3.2 Impressionistic Reasons - - - - 

 รวมทัIงหมด 100% (56) 100% (4) 100% (1) 
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เกณฑที์� 4.3.3 หนา้และหลงัคาํ “เช่น” (ในความหมายวา่ ยกตวัอยา่ง) (2 ขอ้) 
ประเภทของความรู้อภิภาษาศาสตร์ NS (30) NNSH (11) NNSL (9) 
1. รูปภาษา รวม 100% (55) 100% (8) 100% (3) 

1.1 Syntax จบประโยค 1.82% (1) - 33.33% (1) 
 ขึIนการยกตวัอยา่ง 29.09% (16) 12.5% (1) - 

 (รวม) 30.91% (17) 12.5% (1) 33.33% (1) 
1.2 Lexicon - - - - 
1.3 Syntactico-lexicon หนา้และหลงั “เช่น” 65.45% (36) 62.5% (5) 33.33% (1) 
 แยก “เช่น”  ใหช้ดัเจน 3.64% (2) 25% (2) - 
 ในภาษาญี�ปุ่นจะตดัหลงัคาํ 

“เช่น” 
- - 33.33% (1) 

 (รวม) 69.09% (38) 87.50% (7) 66.66% (2) 
1.4 Symbol Form - - - - 
1.5 Syntax + Syntactico-lexicon - - - - 
1.6 Syntax + Symbol Form - - - - 

2. ความหมาย - - - - 
2.1 Pragmatics - - - - 
2.2 Semantics - - - - 

3. เหตุผลไม่ชดัเจน รวม - - - 
3.1 No Reason - - - - 
3.2 Impressionistic Reasons - - - - 

 รวมทัIงหมด 100% (55) 100% (8) 100% (3) 
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ขอ้มูลความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคของเจา้ของภาษาและผูเ้รียนชาวญี�ปุ่นที�มีประสบการณ์

ภาษาต่างกนั (เกณฑที์� 5.1 ระดบัเครื�องหมาย) 

 

เกณฑที์� 5.1.1 ระหวา่งขอ้ความขา้งหนา้กบัเครื�องหมายอญัประกาศเปิด (“) และวงเลบ็เปิด ( ( ) (1 ขอ้) 
ประเภทของความรู้อภิภาษาศาสตร์ NS (30) NNSH (11) NNSL (9) 
1. รูปภาษา รวม 100% (13) - - 

1.1 Syntax - - - - 
1.2 Lexicon เปลี�ยนภาษา 15.38% (2) - - 
 (รวม) 15.38% (2) - - 
1.3 Syntactico-lexicon - - - - 
1.4 Symbol Form หนา้วงเลบ็ 84.61% (11) - - 
 (รวม) 84.61% (11) - - 
1.5 Syntax + Syntactico-lexicon - - - - 
1.6 Syntax + Symbol Form - - - - 

2. ความหมาย รวม - 100% (1) - 
2.1 Pragmatics จบความ - 100% (1) - 
 (รวม) - 100% (1) - 
2.2 Semantics - - - - 

3. เหตุผลไม่ชดัเจน รวม - - - 
3.1 No Reason - - - - 
3.2 Impressionistic Reasons - - - - 

 รวมทัIงหมด 100% (13) 100% (1) - 
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เกณฑที์� 5.1.2 ระหวา่งเครื�องหมายจุลภาค (,) อฒัภาค (;) ไปยาลนอ้ย (ฯ) อญัประกาศปิด (”) และวงเลบ็ปิด ()) กบัขอ้ความที�ตามมา 
(2 ขอ้) 
ประเภทของความรู้อภิภาษาศาสตร์ NS (30) NNSH (11) NNSL (9) 
1. รูปภาษา รวม 87.1% (27) 88.88% (8) 66.66% (6) 

1.1 Syntax จบประโยค 19.35% (6) 22.22% (2) 11.11% (1) 
 เริ�มประโยคใหม ่ 22.58% (7) 11.11% (1) 11.11% (1) 
 หนา้ประธานของประโยค - 44.44% (4) 33.33% (3) 
 (รวม) 41.93% (13) 77.77% (7) 55.55% (5) 
1.2 Lexicon เปลี�ยนภาษา 3.23% (1) - - 
 (รวม) 3.23% (1) - - 
1.3 Syntactico-lexicon - - - - 
1.4 Symbol Form หลงั “ไปยาลนอ้ย/วงเลบ็” 29.03% (9) 11.11% (1) 11.11% (1) 
 เครื�องหมายวรรคตอน 3.23% (1) - - 
 (รวม) 32.26% (10) 11.11% (1) 11.11% (1) 
1.5 Syntax + Syntactico-lexicon - - - - 
1.6 Syntax + Symbol Form จบประโยค + หลงัวงเลบ็ 6.45% (2) - - 
 เริ�มประโยค + หลงัวงเลบ็ 3.23% (1) - - 
 (รวม) 9.68% (3) - - 

2. ความหมาย รวม 12.91% (4) 11.11% (1) 33.33% (3) 
2.1 Pragmatics จบความ 9.68% (3) - 11.11% (1) 
 ขึIนความ 3.23% (1) - - 
 เปลี�ยนเรื�อง - 11.11% (1) 22.22% (2) 
 (รวม) 12.91% (4) 11.11% (1) 33.33% (3) 
2.2 Semantics - - - - 

3. เหตุผลไม่ชดัเจน รวม - - - 
3.1 No Reason - - - - 
3.2 Impressionistic Reasons - - - - 

 รวมทัIงหมด 100% (31) 100% (9) 100% (9) 
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ขอ้มูลความรู้อภิภาษาศาสตร์ในการเวน้วรรคของเจา้ของภาษาและผูเ้รียนชาวญี�ปุ่นที�มีประสบการณ์

ภาษาต่างกนั (เกณฑที์� 5.2 ระดบัเครื�องหมาย) 

 

เกณฑที์� 5.2.1 หนา้และหลงัเครื�องหมายไปยาลใหญ่ (ฯลฯ) ไมย้มก (ๆ) เสมอภาคหรือเท่ากบั (=) ทวิภาค (:)วิภชัภาค (:-) และ
เครื�องหมาย + ที�ใชใ้นทางภาษา (+) (2 ขอ้) 
ประเภทของความรู้อภิภาษาศาสตร์ NS (30) NNSH (11) NNSL (9) 
1. รูปภาษา รวม 84.39% (27) 72.72% (8) 87.5% (7) 

1.1 Syntax จบประโยค 28.13% (9) 27.27% (3) 25% (2) 
 เริ�มประโยคใหม ่ 31.25% (10) 9.09% (1) - 
 หนา้ประธานของประโยค 3.13% (1) 36.36% (4) 50% (4) 
 (รวม) 62.51% (20) 72.72% (8) 75% (6) 
1.2 Lexicon - - - - 
1.3 Syntactico-lexicon - - - - 
1.4 Symbol Form หนา้และหลงั “ไมย้มก” 18.75% (6) - 12.5%(1) 
 (รวม) 18.75% (6) - 12.5%(1) 
1.5 Syntax + Syntactico-lexicon - - - - 
1.6 Syntax + Symbol Form จบประโยค + หลงั “ไมย้มก” 3.13% (1) - - 
 (รวม) 3.13% (1) - - 

2. ความหมาย รวม 15.63% (5) 27.27% (3) 12.5% (1) 
2.1 Pragmatics จบความ 6.25% (2) - - 
 ขึIนความ 9.38% (3) - - 
 เปลี�ยนเรื�อง - 9.09% (1) 12.5% (1) 
 (รวม) 15.63% (5) 9.09% (1) 12.5% (1) 
2.2 Semantics แปลเนืIอเรื�อง - 18.18% (2) - 
 (รวม) - 18.18% (2) - 

3. เหตุผลไม่ชดัเจน รวม - - - 
3.1 No Reason - - - - 
3.2 Impressionistic Reasons - - - - 

 รวมทัIงหมด 100% (32) 100% (11) 100% (8) 
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ประวัติผู้เขียนวทิยานิพนธ์ 

  นางสาวชลิดา งามวิโรจน์กิจ เกิดเมื�อวันที�  18 เมษายน สําเร็จการศึกษาปริญญา

วิทยาศาสตร์บัณฑิต สาขาพัฒนาผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรมเกษตร (เกียรตินิยมอันดับสอง) คณะ

อุตสาหกรรมเกษตร มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์ ในปีการศึกษา 2546 เขา้ศึกษาระดับปริญญาอกัษร

ศาสตร์มหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร์ ภาควิชาภาษาศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ในภาค

การศึกษาตน้ ปีการศึกษา 2552 
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